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English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Please read this user manual, as it contains
information about the features of this shaver as
well as some tips to make shaving easier and more
enjoyable.

General description (Fig.1)

1 Comb for beard styler attachment
2 Click-on beard styler attachment
3 Click-on precision trimmer attachment
4 Click-on shaving unit

5 On/off button

6 Socket for small plug

7 Notification symbol

8 Replacement reminder

9 Battery charge indicator

10 Travel lock symbol

1 Cleaning reminder

12 SmartClean system

13 Cap of SmartClean system

14 On/off button

15 Replacement symbol

16 Rinsing symbol

17 Drying symbol

18 Ready symbol

19 Charge symbol

20 Cleaning cartridge for SmartClean system
21 Supply unit

22 Small plug

23 Retaining ring holder

24 Pouch

English
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The accessories supplied may vary for different
products. The box shows the accessories that have
been supplied with your product.

Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger

5

Warning

- To charge the battery, only use the
detachable supply unit (type HQ8505)
provided with the appliance.

- The supply unit contains a transformer. Do
not cut off the supply unit to replace it with
another plug, as this causes a hazardous
situation.

- Keep the supply unit dry.
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- This appliance can be used by children aged

from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

Always unplug the shaver before you clean
it under the tap.

Always check the appliance before you use
it. Do not use the appliance if it is damaged,
as this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.
Do not open the appliance to replace the
rechargeable battery.

Caution

- Never immerse the cleaning
system or the charging stand in
% water and do not rinse it under
the tap.
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Never use water hotter than
60°C to rinse the shaver.

Only use this appliance for its
intended purpose as shown in
the user manual.

For hygienic reasons, the
appliance should only be used
by one person.

Never use compressed air,
scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive
liguids such as petrol or
acetone to clean the appliance.
If your shaver comes with a
cleaning system, always use the
original Philips cleaning fluid
(cartridge or bottle, depending
on the type of cleaning system).
Always place the cleaning
system on a stable, level and
horizontal surface to prevent
leakage.
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If your cleaning system uses a
cleaning cartridge, always make
sure the cartridge compartment
is closed before you use the
cleaning system to clean or
charge the shaver.

When the cleaning system is
ready for use, do not move it to
prevent leakage of cleaning
fluid.

Water may drip from the socket
at the bottom of the shaver
when you rinse it. This is normal
and not dangerous because all
electronics are enclosed in a
sealed power unit inside the
shaver.

Do not use the supply unitin or
near wall sockets that contain
an electric air freshener to
prevent irreparable damage to
the supply unit.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.
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General
- This shaver is waterproof. It is suitable for use in
the bath or shower and for cleaning under the
‘] tap. For safety reasons, the shaver can
m therefore only be used without cord.
- The supply unit is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.
- The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.
- Maximum noise level: Lc = 69 dB(A)
The display
Note: Before you use the shaver for the first time,
remove the protective foil from the display.
[}
Charging
U Quick charge: When you connect the shaver to the

wall socket, the lights of the battery charge
indicator light up one after another repeatedly.

@ When the shaver contains enough energy for one
shave, the bottom light of the battery charge
indicator starts to flash slowly.

While the shaver continues to charge, first the
bottom light of the battery charge indicator flashes
and then lights up continuously. Then the second
light flashes and lights up continuously, and so on
until the shaver is fully charged (see 'Battery fully
charged").
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Battery fully charged

Battery low

o

When the battery is fully charged, all lights of the
battery charge indicator light up white
continuously.

Note: This appliance can only be used without
cord. When you press the on/off button during or

after charging, you hear a sound to indicate that
the shaver is still connected to the wall socket.

Note: When the battery is full, the display switches
off automatically after 30 minutes.

When the battery is almost empty, the bottom light
of the battery charge indicator flashes orange and
you hear a sound. At this point there is enough
energy left for one shave.

Remaining battery charge

The remaining battery charge is shown by the
lights of the battery charge indicator that light up
continuously.

Cleaning reminder

o

©

Travel lock

Clean the shaver after every use for optimal
performance. When you switch off the appliance,
the cleaning reminder flashes to remind you to
clean the appliance.

When you are going to travel, you can lock the
shaver to prevent it from accidentally switching on.

Activating the travel lock
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1 Press the on/off button for 3 seconds to use
the travel lock mode.

While you activate the travel lock, the travel lock
symbol lights up briefly and the shaver
produces a short sound. When the travel lock is
activated, the appliance produces a sound and
the travel lock symbol flashes.

If you try to switch on the shaver while the
travel lock is active, the travel lock symbol
flashes.

Deactivating the travel lock

1 Press the on/off button for 3 seconds.
While you deactivate the travel lock, the travel
lock symbol lights up briefly and the shaver
produces a short sound. The appliance switches
on and is now ready for use again.

Note: You can also deactivate the travel lock by
connecting the appliance to the wall socket.

Replacement reminder

I &)

For maximum shaving performance, we advise you
to replace the shaving heads every two years.

The appliance is equipped with a replacement
reminder which reminds you to replace the
shaving heads. The shaving unit symbol lights up
white continuously, the arrows flash white and the
appliance beeps to indicate that you have to
replace the shaving heads.

Note: After replacing the shaving heads, you can

reset the replacement reminder by pressing the
on/off button for 7 seconds. If you do not reset the
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replacement reminder, the shaver resets
automatically after 9 shaves.

Notification symbol

Charging

Overheating

If the appliance overheats during charging, the
notification symbol flashes red. When this
happens, the shaver stops charging automatically.
Charging continues once the temperature of the
appliance has decreased to the normal level after
approx. 10 minutes.

Blocked shaving heads

If the shaving heads are blocked, the notification
symbol continuously lights up red. The
replacement reminder and the cleaning reminder
alternately flash white and the shaver beeps. In
this case, the motor cannot run because the
shaving heads are dirty or damaged. If the shaving
heads are dirty, you have to clean them. If the
shaving heads are damaged, you have to replace
them.

Charge the shaver before you use it for the first
time and when the display indicates that the
battery is almost empty. The battery charge is
indicated by the lights of the battery charge
indicator on the display.

Charging takes approx. 1 hour. A fully charged
shaver has a shaving time of up to 50 minutes.

Note: You cannot use the appliance while it is
charging.

Charging with the supply unit

1 Make sure the appliance is switched off.
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Put the small plug in the appliance and put the
supply unitin the wall socket.

When you connect the shaver to the wall
socket, you hear a sound.

After charging, remove the supply unit from the
wall socket and pull the small plug out of the
appliance.

Charging in the SmartClean system (specific types

only)

DL

Al
"IN

s

w

Put the small plug in the back of the
SmartClean system.

Put the supply unit in the wall socket.

Press to open the SmartClean system cap, to be
able to place the shaver in the holder (‘click’).

Hold the shaver upside down above the holder.
Make sure the front of the shaver points
towards the SmartClean system holder.

Place the shaver in the holder, tilt the shaver
backwards and press down the SmartClean
system cap to connect the shaver ('click’).

Note: The battery symbol starts to flash to indicate
that the appliance is charging. When the battery is
fully charged, the battery symbol lights up
continuously.
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Using the appliance

Note: This appliance can only be used without
cord.

Switching the appliance on and off
] - To switch on the appliance, press the on/off
button once.

The display lights up for a few seconds.

- To switch off the appliance, press the on/off
button once.

The display lights up for a few seconds and
shows the remaining battery charge.

Shaving

Skin adaptation period

Your first shaves may not bring you the result you

expect and your skin may even become slightly

irritated. This is normal. Your skin and beard need

time to adapt to any new shaving system. To allow

your skin to adapt to this new appliance, we advise

you to shave regularly (at least 3 times a week) and

exclusively with this appliance for a period of 3

weeks.

Shaving tips

- For the best results on skin comfort, pre-trim
your beard if you have not shaved for 3 days or
longer.

- Move the shaving heads over your skin in
circular movements and apply gentle pressure.

- We advise you to shave a clean beard and face.

Dry shaving

1 Switch on the appliance.

The display lights up for a few seconds.
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2 Move the shaving heads over your skin in
circular movements to catch all hairs growing in
different directions. Make sure each shaving
head is fully in contact with the skin. Exert
gentle pressure for a close, comfortable shave.
Note: Do not press too hard, as this can cause
skin irritation.

3 Clean the appliance after use.

Wet shaving

For a more comfortable shave, you can also use

this appliance on a wet face with shaving foam or

shaving gel.

To shave with shaving foam or shaving gel, follow

the steps below:

1 Apply some water to your skin.

2 Apply shaving foam or shaving gel to your skin.

ar =
)
ﬁ =
tj 3 Rinse the shaving unit under the tap to ensure
that the shaving unit glides smoothly over your
skin.

4 Switch on the appliance.
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5 Move the shaving heads over your skin in
circular movements to catch all hairs growing in
different directions. Make sure each shaving
head is fully in contact with the skin. Exert
gentle pressure for a close, comfortable shave.
Note: Rinse the shaving unit regularly to ensure
thk_at it continues to glide smoothly over your
skin.

6 Dry your face.
7 Clean the appliance after use.

Note: Make sure you rinse all foam or shaving
gel off the appliance.

Using click-on attachments
Note: The accessories supplied may vary for
different products. The box shows the accessories
that have been supplied with your product.
Removing or attaching click-on attachments
1 Make sure the appliance is switched off.
— 2 Pull the attachment straight off the appliance.

= Note: Do not twist the attachment while you
{‘"‘ 1ir pull it off the appliance.

3 Insert the lug of the attachment into the slot in

\ the top of the appliance. Then press down the
= ;;j.r' attachment to attach it to the appliance (‘click’).
WS

Using the precision trimmer attachment

You can use the precision trimmer attachment to
touch up your beard, sideburns and moustache.
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1 Attach the attachment to the appliance (‘click’).
2 Switch on the appliance.

The display lights up for a few seconds.

3 Hold the trimmer attachment perpendicular to
the skin and move the appliance downwards
while you exert gentle pressure.

4 (lean the attachment after use (see 'Cleaning
and maintenance).

Using the beard styler attachment with
comb

You can use the beard styler with the comb
attached to style your beard at one fixed setting,
but also at different length settings. You can also
use it to pre-trim any long hairs before shaving for
a more comfortable shave.

Note: The beard styler is only intended for
trimming facial hair. Do not use on areas below the
neck.

The length settings on the beard styler attachment
correspond to the remaining hair length after
cutting and range from 1to 5 mm (3/64 - 3/16 in).

1 Attach the attachment to the appliance ('click’).
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2 Slide the comb straight into the guiding grooves
on both sides of the beard styler attachment
(‘click).

3 Press the length selector and then push it to
the left or right to select the desired hair length
setting.

4 Switch on the appliance.

5 Move the appliance upwards while you exert
gentle pressure. Make sure the front of the
comb is in full contact with the skin.

6 Clean the attachment after use (see 'Cleaning
and maintenance’).

Using the beard styler attachment without
comb

You can use the beard styler attachment without
the comb to contour your beard, moustache,
sideburns or neckline at a length of 0.5 mm
(1/321in).

Note: The beard styler is only intended for
trimming facial hair. Do not use it on areas below
the neck.

1 Pull the comb off the beard styler attachment.

Note: Grab the comb in the center to pull it off
the beard styler attachment. Do not pull at the
sides of the comb.

2 Switch on the appliance.
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3 Hold the beard styler attachment perpendicular
to the skin and move the appliance downwards
while you exert gentle pressure.

4 C(Clean the attachment after use (see 'Cleaning
and maintenance).

Cleaning and maintenance

Note: The accessories supplied may vary for
different products. The box shows the accessories
that have been supplied with your product.

Cleaning the shaver in the SmartClean system

The SmartClean system comes in two types. The
features available on your SmartClean system
differ per type:

~ - SmartClean system Basic has one phase: the
= rinsing phase.

®

A
~ - SmartClean system Plus has two phases: the
= rinsing phase and the drying phase.

@

®

Preparing the SmartClean system for use
Caution: Do not tilt the SmartClean system to

prevent leakage.
x ' Note: Hold the SmartClean system while you
{ f prepare it for use.

Note: If you clean the shaver in the SmartClean
system once a week, the SmartClean cartridge
lasts approximately three months.




22 English

1 Put the small plug in the back of the
SmartClean system.

2 Put the supply unitin the wall socket.

3 Press the button on the side of the SmartClean
system (1) and lift the top part of the
SmartClean system (2).

4 Pull the seal off the cleaning cartridge.

5 Place the cleaning cartridge in the SmartClean
system.

6 While holding the SmartClean system with one
hand, gently push the top part of the
SmartClean system back down (‘click’).

Using the SmartClean system

Caution: Always shake excess water off the
shaver before you place it in the SmartClean
system.
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Press to open the SmartClean system cap, to be
able to place the shaver in the holder ('click’).

Hold the shaver upside down above the holder.
Make sure the front of the shaver points
towards the SmartClean system holder.

Place the shaver in the holder (1), tilt the shaver
backwards (2) and press down the top cap to
connect the shaver ('click’) (3).

The battery symbol starts to flash, which
indicates that the shaver is charging.

Press the on/off button on the SmartClean
system to start the cleaning program.

During the cleaning phase, the cleaning symbol
flashes. When the cleaning phase is done (after
approx. 10 minutes), the cleaning symbol lights

up continuously.

SmartClean system Plus only: After the rinsing
phase, the drying phase starts automatically.
During this phase, the drying symbol flashes.
When the drying phase is done (after approx. 4
hours), the drying symbol lights up
continuously.
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When the cleaning program is done, the ready
symbol lights up continuously.

30 minutes after the cleaning program and
charging have been completed, the SmartClean
system switches off automatically.

The battery symbol lights up continuously to
indicate that the shaver is fully charged.
Charging takes approx. 1 hour.

5 SmartClean system Basic only: To let the
shaver dry, you can leave it in the SmartClean
system until your next shave. You can also
remove the shaver from the SmartClean system,
shake off excess fluid, open the shaving unit
and let the shaver air-dry.

Note: If you press the on/off button of the

SmartClean system during the cleaning program,

the program stops. In this case, the cleaning or

drying symbol goes out.

Note: If you disconnect the SmartClean system
from its power supply, the cleaning program stops.

Replacing the cartridge of the SmartClean

system

Replace the cleaning cartridge when the

replacement symbol flashes orange or when you

are no longer satisfied with the cleaning result. If
you clean the shaver in the SmartClean system
once a week, the SmartClean cartridge lasts
approximately three months.

1 While holding the SmartClean system with one
hand, press the button on the side of the
SmartClean system and lift the top part of the
SmartClean system.
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2 Remove the cleaning cartridge from the
SmartClean system and pour out any remaining
cleaning fluid.

You can safely pour the cleaning fluid down the
sink.

3 Discard the empty cleaning cartridge.
4 Unpack the new cleaning cartridge and pull off

the seal.
= 5 Place the cleaning cartridge in the SmartClean
0 system.

6 While holding the SmartClean system with one
hand, gently push the top part of the
SmartClean system back down (‘click’).

Cleaning the shaver under the tap

Clean the shaver after every use for optimal
performance.

Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent burning your
hands.

Note: Never dry the shaving unit with a towel or
tissue, as this may damage the shaving heads.

1 Switch on the appliance.
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2 Rinse the shaving unit under a warm tap.

3 Switch off the appliance. Pull the shaving head
holder off the bottom part of the shaving unit.

@ 4 Rinse the hair chamber under the tap.

5 Rinse the shaving head holder under a warm
tap.

6 Carefully shake off excess water and let the
shaving head holder air-dry completely.

V 7 Attach the shaving head holder to the bottom
' / part of the shaving unit (‘click’).

Cleaning the click-on attachments

Never dry trimmer or beard styler attachments with
a towel or tissue, as this may damage the trimming
teeth.
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The accessories supplied may vary for different
products. The box shows the accessories that have
been supplied with your product.

Cleaning the trimmer attachment

Never dry the trimmer with a towel or tissue, as
this may damage the trimming teeth.

Clean the trimmer attachment after each use.

1 Switch on the appliance with the precision
trimmer attachment attached.

2 Rinse the attachment under a warm tap.

3 After cleaning, switch off the appliance.

4 Carefully shake off excess water and let the
attachment air-dry completely.

Tip: For optimal performance, lubricate the teeth
of the attachment with a drop of sewing machine
oil regularly.

Cleaning the beard styler attachment
Clean the beard styler attachment after each use.
1 Pull the comb off the beard styler attachment.

Note: Grab the comb in the center to pull it off
the beard styler attachment. Do not pull at the
sides of the comb.

2 Rinse cut hairs off the cutting unit with
lukewarm water.

3 Rinse cut hairs off the comb.
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Remove the cutting unit from the beard styler
attachment. By pushing the cutting unit off the
beard styler attachment, you can remove any
hairs that have accumulated inside the beard
styler attachment. You can also rinse the
bottom of the cutting unit.

Rinse cut hairs out of the beard styler
attachment.

Carefully shake off excess water and leave the
comb, cutting unit and beard styler attachment
to air-dry before you use them again.

When the cutting unit is dry, attach it to the
beard styler attachment.

When the comb is dry, attach it to the beard
styler attachment.

For optimal performance, lubricate the teeth of
the attachment with a drop of sewing machine
oil regularly.

Store the appliance in the pouch supplied.

Note: Make sure the appliance is dry before you
store it in the pouch.
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Replacement
Replacing the shaving heads

2yrs

For maximum shaving performance, we advise you
to replace the shaving heads every two years.
Replace damaged shaving heads immediately.
Always replace the shaving heads with original
Philips shaving heads (see 'Ordering accessories').

Replacement reminder

The replacement reminder indicates that the

shaving heads need to be replaced.The shaving

unit symbol lights up continuously, the arrows

flash white and you hear a beep when you switch

the shaver on or off.

1 Switch off the appliance.

2 Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit.

3 Place the retaining ring holder on the retaining
ring (1), turn it anticlockwise (2) and lift it off the
shaving head (3).

Remove the retaining ring from the retaining
ring holder and repeat this process for the other
retaining rings.

4 Remove the shaving heads from the shaving
head holder.

Discard the used shaving heads immediately to
avoid mixing them with the new shaving heads.
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5 Place the shaving heads in the shaving head
holder.

Note: Make sure the notches on both sides of
the shaving heads fit exactly onto the
projections in the shaving head holder.

6 Place the retaining ring holder on the retaining
ring (1), place it on the shaving head (2) and turn
it clockwise (3) to reattach the retaining ring.
Repeat this process for the other retaining rings.

- Each retaining ring has two recesses that fit
exactly into the projections of the shaving
head holder. Turn the ring clockwise until
your hear a click to indicate that the ring is
fixed.

Note: Hold the shaving head holder in your
hand when you reinsert the shaving heads and
reattach the retaining rings. Do not place the
shaving head holder on a surface when you do
this, as this may cause damage.

7 Attach the shaving head holder to the bottom
part of the shaving unit (‘click’).

8 To reset the replacement reminder, press and
hold the on/off button for approx. 7 seconds.
Wait until you hear two beeps.

Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit
www.philips.com/parts-and-accessories or go to
your Philips dealer. You can also contact the
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Philips Consumer Care Center in your country (see
the international warranty leaflet for contact
details).

The following accessories and spare parts are
available:

SH90 Philips shaving heads

HQT110 Philips shaving head cleaning spray
RQ1M Philips beard styler attachment

RQ585 Philips cleansing brush attachment
RQ560/RQ563 Philips cleansing brush heads
JC301/3C302/3C303/31C304/3C305 cleaning
cartridge

HQB8505 supply unit

Note: The availability of the accessories may differ
by country.

This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). Please take your product to an
official collection point or a Philips service
center to have a professional remove the
rechargeable battery.

Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.
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Removing the rechargeable shaver battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the shaver. Before you remove
the battery, make sure that the shaver is
disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions
when you handle tools to open the shaver
and when you dispose of the rechargeable
battery.

Be careful, the battery strips are sharp.

1 Insert the screwdriver into the slot between the
front and back panel in the bottom of the
appliance. Remove the back panel.

2 Remove the front panel.

3 Unscrew the two screws at the top of the inner
panel and remove the inner panel.

4 Bend aside the battery lips, which hold the
battery, by placing a screwdriver between the
battery and the lips.

5 Remove the battery.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not
covered by the terms of the international warranty
because they are subject to wear.
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Troubleshooting

Shaver
Problem

This chapter summarizes the most common
problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support
for a list of frequently asked questions or contact
the Consumer Care Center in your country.

Possible cause

Solution

The appliance
does not work
when | press the
on/off button.

The appliance is still
attached to the wall
socket. For safety
reasons, the
appliance can only
be used without
cord.

Unplug the appliance and
press the on/off button to
switch on the appliance.

The rechargeable
battery is empty.

Recharge the battery (see
'Charging).

The travel lock is
activated.

Press the on/off button for
3 seconds to deactivate the
travel lock.

The shaving unit is
soiled or damaged
to such an extent
that the motor
cannot run.

Clean the shaving heads
thoroughly or replace them.

The appliance d
oes not shave as
well as it used to.

The shaving heads
are damaged or
worn.

Replace the shaving heads
(see 'Replacement).

Hairs or dirt
obstruct the shaving
heads.

Clean the shaving heads in
the regular way or clean
them thoroughly.
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Problem

Possible cause

Solution

| replaced the
shaving heads,
but the display
still shows the
replacement
reminder.

You have not reset
the appliance.

Reset the appliance by
pressing the on/off button
for approx. 7 seconds (see
'Replacing the shaving
heads').

A shaving unit
symbol has
suddenly
appeared on the
display.

This symbol
reminds you to
replace the shaving
heads.

Replace the shaving heads
(see 'Replacement).

The notification
symbol has
suddenly
appeared on the
display while the
appliance is
charging.

The appliance is
overheated.

Disconnect the appliance
from the wall socket for
approx. 10 minutes.

The notification
symbol, the
replacement
reminder and
the cleaning
reminder have
suddenly
appeared on the
display.

The shaving heads
are damaged.

Replace the shaving heads
(see 'Replacement).

The shaving heads
are soiled.

Clean the shaving heads
(see 'Cleaning and
maintenance’).

Water is leaking
from the bottom
of the appliance.

During cleaning,
water may collect
between the inner
body and the outer
shell of the
appliance.

This is normal and not
dangerous because all
electronics are enclosed in
a sealed power unit inside
the appliance.
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Solution

The SmartClean
does not work
when | press the
on/off button.

The SmartClean is
not connected to
the wall socket.

Put the small plug in the
SmartClean and put the
supply unitin the wall
socket.

The cleaning
cartridge is empty.
The replacement
symbol flashes to
indicate that you
have to replace the
cleaning cartridge.

Place a new cleaning
cartridge in the SmartClean
(see 'Replacing the
cartridge of the SmartClean
system’).

The shaver is not
entirely clean
after | clean it
withthe
SmartClean.

You have not
placed the shaver in
SmartClean
properly, so there is
no electrical
connection
between
SmartClean and the
shaver.

Press down the top cap
(‘click’) to ensure a proper
connection between the
shaver and the SmartClean.

The battery of the
shaver is not
charged sufficiently.

If the battery of the shaver
is not charged sufficiently,
the SmartClean may not
work properly. The shaver
needs to be able to switch
on briefly during the rinsing
phase. Charge the shaver
for a short time before you
use the SmartClean to
clean your shaver.

The cleaning
cartridge needs to
be replaced.

Replace the cleaning
cartridge (see 'Replacing
the cartridge of the
SmartClean system’).
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Problem

Possible cause

Solution

You have used
another cleaning
fluid than the
original Philips
Norelco cleaning
cartridge.

Only use the original
Philips Norelco cleaning
cartridge.

The hole of the
drain of the
cleaning cartridge is
blocked.

Remove the cartridge from
the SmartClean and push
the hairs down the drain
with a toothpick.

The shaver is not
fully charged
after | charge it
in SmartClean.

You have not
placed the shaverin
SmartClean
properly, so there is
no electrical
connection
between
SmartClean and the
shaver.

Press down the top cap
(‘click’) to ensure a proper
connection between the
shaver and SmartClean.
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Uvod
Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita
Vas! Chcete-li vyuZzivat vSech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte sv{j
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Prectéte si tuto uzivatelskou pfiru¢ku. Naleznete
v niinformace o funkcich tohoto holiciho strojku
i nékolik tipd, diky nimz bude holeni snazsi a
radostnéjsi.

Vseobecny popls (obr. 1)

Hreben nastavce na zastiihovani vousu
2 Nasazovaci nastavec na zastrihovani voust
3 Nasazovaci zastfihovaci nastavec
4 Nasazovaci holici jednotka

5 Vypinac

6 Zasuvka pro malou zastréku

7 Vykri¢nik

8 Pripomenuti vymény

9 Kontrolka nabijeni baterie

10 Symbol cestovniho zamku

1 Pripomenuti ¢isténi

12 Systém SmartClean

13 Kryt systému SmartClean

14 Vypinac

15 Symbol vymény

16 Symbol ¢isténi

17 Symbol suseni

18 Symbol pfipravenosti

19 Symbol nabijeni

20 Cistici kazeta systému SmartClean
21 Napajeci jednotka

22 Mala zastrcka

23 Drzak zajistovaciho krouzku

24 Pouzdro

Cettina
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Dodané prislusenstvi se mdze pro rdzné vyrobky
liSit. Prislusenstvi, které je soucasti vyrobku, je
zobrazeno na krabicce produktu.

Dulezité bezpeénostni informace

Pred pouzitim pristroje a jeho prislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s dllezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Dodané piislusenstvi se mdze pro rdzné vyrobky

lisit.
Nebezpedi

- Zdroj udrzujte v suchu.
Varovani

- Tento holici strojek je
spotfebicem tridy Ill.

- K nabijeni baterie pouZivejte
pouze odpojitelnou napajeci
jednotku (typ HQ8505)
dodavanou s timto pristrojem.

- Zdroj obsahuje transformator. U
zdroje nikdy neodrezaveijte a
nenahrazujte zastrcku. Mohlo
by tak dojit k nebezpelne
situaci.
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- Tento pristroj mohou pouzivat
déti od 8 let véku. Osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti
a znalosti jej mohou pouzivat,
pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani
pristroje a pokud chapou
souvisejici rizika. Déti si
s pristrojem nesmi hrat. Déti
nesmi provadét bez dozoru
¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

- Holici strojek pred cistéenim pod
tekoud vodou vzdy odpoijte od
sité.

- Pred pouzitim pristroj vzdy
zkontrolujte. Pristroj
nepouzivejte, je-li poskozeny,
aby nedoslo ke zranéni.
Poskozenou soucastku
vymeénujte vzdy za plvodni typ.
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Upozornéni

5

Neotvirejte pristroj, ani se
nepokousejte vymeénit
akumulator.

Cistici systém ani nabfjec
stojan neponorujte do vody, ani
je neoplachuijte pod tekouci
vodou.

Pro oplachovani holiciho
strojku nikdy nepouzivejte vodu
teplejsi nez 60 °C.

Pristroj pouzivejte pouze

k Ucelu, ke kteremu je urcen, jak
je vyobrazeno v uzivatelske
prirucce.

Z hygienickych ddvodd by méla
pristroj pouzivat pouze jedna
osoba.

K &isténi pristroje nikdy
nepouzivejte stlaceny vzduch,
kovove zinky, abrazivni ani
agresivni Cistici prostredky, jako
je napriklad benzin nebo
aceton.
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Pokud je holici strojek vybaven
¢isticim systémem, vzdy
pouzivejte originalni ¢istici
kapalinu Philips (kazetu nebo
lahvicku v zavislosti na typu
Cisticiho systému).

Cistici systém pokladeite vzdy
na stabilni vodorovny povrch,
aby nedochazelo k Uniku
kapaliny.

Pokud distici system pouziva
Cistici kazetu, pred jeho
pouzitim pro cisténi nebo nabiti
holiciho strojku se vzdy ujistéte,
ze je prihradka pro kazetu
uzavrena.

Kdyz je disticl system pfipraven
k pouziti, nepohybujte s nim,
aby nedochazelo k Uniku distici
kapaliny.
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Po oplachnuti holiciho strojku
muUze ze zasuvky v jeho spodni
¢asti vytékat voda. Je to
normalni a nepredstavuje to
zadné nebezpedi, protoze
veskera elektronika je uzaviena
v izolované napajeci jednotce
uvniti holiciho strojku.
Nepouzivejte zdroj v zasuvce,
ve ktere je zapojen elektricky
osveézovac vzduchu, ani v jeji
blizkosti. Predejdete tak
nenapravitelnému poskozeni
zdroje.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym
normam a predpistim tykajicim se vystaveni

uci

Obecné informac

o1 |
050
3
“

nkdm elektromagnetickych poli.

e

Tento holidi strojek je vodéodolny. Je vhodny
pro pouziti ve vané nebo sprse a pro cisténi
pod tekouci vodou. Holici strojek lze proto

z bezpecnostnich ddvodl pouZivat pouze bez
napajeciho kabelu.

Napajeci jednotku lze pripojit do sité o napéti
v rozmezi 100 az 240 V.

Zdroj transformuje 100 V az 240 V na bezpecné
nizké napéti nizsi nez 24 V.

Maximalni hladina hluku: Lc = 69 dB(A)



Displej

Nabijeni

]

8
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Poznamka: Pred prvnim pouzitim holiciho strojku
sejméte z displeje ochrannou folii.

Rychlé nabijeni: Po zapojeni holiciho strojku do
elektrické zasuvky se za¢nou postupné opakované
rozsvécovat kontrolky nabijeni baterie. Kdyz je
holici strojek dostatecné nabity na jedno holeni,
zacne spodni kontrolka nabfjeni baterie pomalu
blikat.

PH pokracovani v nabfjent poté bude spodni
kontrolka stavu nabijeni blikat a pozdé&ji se trvale
rozsviti. Potom zacne blikat a nasledné se trvale
rozsviti druha kontrolka. Tak to pokracuje, dokud
neni pristroj zcela nabity (viz 'Baterie je plné
nabita’).

Baterie je plné nabita

o

Kdyz je baterie plné nabita, budou vsechny
kontrolky nabiti svitit trvalym svétlem.

Poznamka: Tento pristroj lze pouzivat pouze bez
kabelu. Kdyz stisknete vypinac¢ béhem nabijeni
nebo po nabijeni, zazni zvuk signalizujici, Ze holici
strojek je stale zapojen do elektrické zasuvky.

Poznamka: Kdyz se baterie plné nabije, displej se
po 30 minutach automaticky vypne.



44 Cestina

Vybita baterie

Kdyz je baterie témeér vybita, spodni kontrolka
nabijeni baterie za¢ne blikat oranzové a uslysite
zvukovy signal.

Zbyvajici uroven nabiti baterie
Zbyvaijici Uroven nabiti baterie zobrazuii kontrolky
nabiti baterie, které trvale sviti.
Pripomenuti ¢isténi
Po kazdém holeni strojek &istéte, aby byl zajistén
© jeho optimalni vykon. Kdyz pfistroj vypnete, za¢ne
blikat symbol pfipominajici potrebu vycisténi

a pHstroje.

Cestovni zamek

Pred cestovanim lze pristroj uzamknout. Cestovni

zamek zabranuje nechténému zapnuti piistroje.

Aktivace cestovniho zamku

@ 1 Rezim cestovniho zamku aktivujete podrzenim
vypinace po dobu ti sekund.

3 sec.

PH aktivaci cestovniho zamku se trvalym bilym
svetlem rozsviti symbol cestovniho zamku. Pri
aktivaci cestovniho zamku zacne piistroj
vydavat zvuk a symbol cestovniho zamku zac¢ne

@ blikat.
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Deaktivace cestovniho zamku

1 Podrzte vypinac po dobu 3 sekund.
Symbol cestovniho zamku zacne blikat a poté
se trvale rozsviti. Nyni je pfistroj znovu pfipraven
k pouziti.

Poznamka: Cestovni zamek se deaktivuje i tim, ze

pristroj pripojite do elektrické zasuvky.

Pfipomenuti vymény

@ &)

Vykri¢nik

DO ©

e

V zajmu zajisténi maximalniho holiciho vykonu
doporucujeme holici hlavy ménit kazdé dva roky.
Pristroj je vybaven funkcdi pfipomenuti vymény,
ktera upozornuje na potfebu vymeény holicich hlav.
Symbol holici jednotky se trvale rozsviti bilym
svétlem, Sipky budou bile blikat a zazni pipnuti
jako signal, Ze mate vymeénit holici hlavy.
Poznamka: Po vyméneé holicich hlav je tfreba funkci

pripomenuti vymény resetovat podrzenim tlacitka
vypinace po dobu sedmi sekund.

Prehrivani

Pokud se pristroj béhem nabijeni prehreje, za¢ne
vykii¢nik blikat oranzové. Kdyz k tomu dojde, holict
strojek se automaticky vypne. Nabfjeni bude
pokracovat, jakmile pfistroj vychladne na normalni
teplotu.

Ucpané holici hlavy

Pokud jsou holici hlavy ucpané, rozsviti se
oranzovy vykii¢nik a bude trvale svitit. Stridave bile
blikaji kontrolky pfipomenuti vymény

a pripomenuti ¢isténi a ozyva se zvuk. V takovéem
pfpadé se motor nespusti, protoze holici hlavy
jsou znecisténé nebo poskozene.
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Nabijeni

Pokud jsou holici hlavy znecisténé, je nutné je
vycistit. Pokud jsou holici hlavy poskozené, je
nutné je vymeénit.

Holici stroje nabijte pred prvnim pouzitim a

v pfipadé, Ze displej ukazuje, Ze je baterie temér
vybita. Urover nabiti baterie udavaji svétélka
kontrolky nabijeni baterie na displeji.

Po zapojeni holiciho strojku do elektrické zasuvky
se ozve zvukovy signal.

Nabijeni trva priblizné 1 hodinu. PIné nabity holici
strojek vystadi az na 50 minut holeni.

Poznamka: Béhem nabijeni nelze holici strojek
pouzivat.

Nabijeni pomoci napajeci jednotky

1 Ujistéte se, ze je pristroj vypnuty.

2 Zapoijte napdjeci jednotku do elektrické zasuvky
a malou zastr¢ku zasunte do pristroje.

3 Po nabiti vytahnéte napajeci jednotku z
elektrickeé zasuvky a maly konektor vytahnéte z
pfistroje.

Nabijeni v systému SmartClean (pouze nékteré typy)

lﬁ h
N,

)

1 Zasunte malou zastr¢ku do zadni ¢asti systému
SmartClean.

2 Napajeci jednotku pripojte do elektrické
Zasuvky.

3 Stisknutim horniho krytu umoznite vlozeni
holiciho strojku do drzaku (ozve se zaklapnuti).
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Obratte strojek vzhlru nohama nad drzak.
Ujistéte se, ze predni strana strojku sméfuje
k systému SmartClean.

Vlozte strojek do drzaku (1), naklonte strojek
smérem vzad (2) a stisknutim horniho krytu
holici strojek pripojte (ozve se zaklapnuti) (3).

Poznamka: Zacne blikat symbol baterie, coz
znamena, ze se pristroj nabiji. Kdyz je baterie plné
nabita, bude symbol baterie trvale svitit.

Pouzivani pristroje
Poznamka: Tento pristroj lze pouzivat pouze bez
kabelu.

Zapinani a vypinani pristroje

N—

Holeni

Zastiihovac zapnéte jednim stisknutim
vypinace.

Displej se na nékolik sekund rozsviti.

Zastrihovac vypnéte opétovnym stisknutim
vypinace.

Displej se na nékolik sekund rozsviti a zobrazi
zbyvajici kapacitu baterie.

Cas pro prizplisobeni pleti

Prvnich nékolik holeni nemusi prinést pozadované
vysledky a vase plet mize byt dokonce lehce
podrazdéna. To je normalni. Vase plet a vousy
potrebuii urditou dobu, aby si zvykly na novy holici
systém. Doporucujeme vam holit se pouze timto
strojkem, a to pravidelné (nejmené trikrat tydné)
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po dobu tii tydnl, aby si pokozka na novy pristroj
zvykla.

Tipy pro holeni

- Pokud jste se tfi dny nebo déle neholili,
doporucujeme vam, v zajmu co nejlepsino
vysledku, vousy pred holenim zkratit.

- Krouzivymi pohyby pohybuijte holicimi hlavami
po pokozce.

Holeni za sucha

1 Zapnéte pfistroj.
Displej se na nékolik sekund rozsviti.

2 Pohybujte holicimi hlavami po pokozce
krouzivymi pohyby, abyste zachytili vsechny
chloupky rostouci réznymi sméry. Plsobenim
lehkého tlaku dosahnete presného pohodlného
oholeni.

Poznamka: KrouZzivé pohyby zajisti lepsi
vysledek holeni nez prfimeé pohyby.

3 Po kazdém pouziti (viz 'Cisténi a udrzba')
pristroj vycistéte.

Mokré holeni

Tento piistroj lze pouZit i na mokrou tvar s pénou
nebo gelem na holeni, coz vam usnadni nasledné
holent.

Pri holeni pénou nebo gelem na holeni postupuijte
takto:

1 Zvlhcete pokozku trochou vody.
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2 Naneste na pokozku penu nebo gel na holeni.

3 Proplachnéte holici jednotku pod tekouci
vodou. Zajistite, ze bude hladce klouzat po kdzi.
4 Zapnéte pfistroj.

5 Pohybujte holicimi hlavami po pokozce
krouZivymi pohyby, abyste zachvytili vsechny
chloupky rostouci réznymi sméry. Plsobenim
lehkého tlaku dosahnete presného pohodlného
oholeni.

Poznamka: Holici jednotku pravidelné
proplachuijte pod tekouci vodou. Zajistite, ze
bude stale hladce klouzat po kdZi.

6 Osuste si tvar.

7 Po kazdém pouziti (viz 'Cisténi a udrzba’)
pristroj vycistéte.

Poznamka: Nezapomente z pristroje
oplachnout veskerou pénu nebo gel.

Pouziti nasazovacich nastavcl
Poznamka: Dodané piislusenstvi se mdize pro
rGizné vyrobky lisit. Prslusenstvi, které je soucasti
vyrobku, je zobrazeno na krabic¢ce produktu.
Vyjmuti a pfipevnéni nasazovacich nastavct
1 Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.
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2 Primo sejméte holici nastavec z pfistroje.

Poznamka: Pri snimani z piistroje nastavec
neohybeijte.

3 Nasadte vystupek nastavce do zarezu v horni
¢asti holiciho strojku. Poté nastavec zatlacenim
nasadte na pfistroj (ozve se zaklapnuti).

Pouziti zastfihovaciho nastavce

Zastfihovaci nastavec lze pouzit k Upravé kotlet
a kniru.

1 Nasadte nastavec na pfistroj (ozve se
zaklapnuti).
2 Zapnéte piistroj.

Displej se na nékolik sekund rozsviti.

3 Podrzte zastiihovaci nastavec kolmo ke kiizia s
jemnym pritlakem pohybujte pfistrojem
smérem dolu.

4 Po kazdéem pouziti nastavec vycistéte (viz
'Cigté&nf a udrzba’).

Pouziti nastavce na zastfihovani voust

s hfebenem

Nastavec na zastrihovani voust mizete pouzit
spolu s hfebenovym nastavcem k Upravé vousu

s jednim pevnym nastavenim délky, ale také

s rlznymi nastavenimi délky. Mdzete jej také
pouzit k pfedbéznému zastiizeni deldich voust
pred holenim, coz vam usnadni nasledné holeni.
Nastaveni délky vous( na nastavci na zastfihovani
vousU odpovida zbyvajici délce voust po holeni

a pohybuje se v rozmezi1az 5 mm.
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Nasadte nastavec na pristroj (ozve se
zaklapnuti).

Nasunte hifeben do vodicich drazek po obou
stranach nastavce na zastfihovani voust (ozve
se zaklapnuti).

Stisknéte voli¢ délky a poté jeho posunutim
doleva nebo doprava vyberte pozadovanou
délku vousu.

Zapnéte piistroj.

Pohybujte pfistrojem s jemnym pfitlakem
smeérem nahoru. Dbejte na to, aby byla cela
predni ¢ast hfebenu v kontaktu s pokozkou.
Po kazdém pouziti nastavec vycistéte (viz
'Cisténi a udrzba)).

Pouziti nastavce na zastfihovani voust

bez hiebenu

Nastavec na zastfihovani voust bez hiebenu
muzete pouZit k zarovnani linie vousu, kniru, kotlet
nebo linie krku na délku 0,5 mm.

1

Z nastavce na zastrihovani voust sejméte
hreben.
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Poznamka: Chcete-li hfeben sejmout
z nastavce na zastrihovani vousU, uchopte jej
uprostred. Netahejte za strany hrebenu.

2 Zapnéte piistroj.

3 Podrzte nastavec na zastrihovani voust kolmo
ke kdZi a s jemnym pritlakem posouvejte
pristrojem smérem dold.

4 Po kazdém pouziti nastavec vycistéte (viz
'Cigté&nf a udrzba').

Cisténi a udrzba
Poznamka: Dodané prislusenstvi se mize pro
rdzné vyrobky lisit. Prislusenstvi, které je soucasti
vyrobku, je zobrazeno na krabic¢ce produktu.
Cisténi holiciho strojku v systému SmartClean

Systém SmartClean je dodavan ve dvou typech.
Dostupné funkce v systému SmartClean se isi
podle typu:

~ - Systém SmartClean Basic ma jednu fazi:
= vyplachovaci fazi.

®

XA
~ - Systém SmartClean Plus ma dvé faze:
= vyplachovaci fazi a fazi suseni.

2@0
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Priprava systému SmartClean k pouziti

Upozornéni: Systém SmartClean nenaklanéjte,
aby se zabranilo vyteceni.

Poznamka: Pri priprave k pouziti systém
SmartClean pridrzujte.

Poznamka: Pokud budete holici strojek cistit
jednou tydné v systému SmartClean, distici kazeta
SmartClean se opotiebuje priblizné za tii mésice.

1

Zasunte malou zastr¢ku do zadni ¢asti systému
SmartClean.

Napajeci jednotku pripojte do elektricke
Zzasuvky.

Stisknéte tlacitko na strané systému
SmartClean (1) a horni ¢ast systému SmartClean
zvednéte (2).

Z Cisticl kazety stahnéte uzavér.

Cistici kazetu vlozte do systému SmartClean.
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6 Horni ¢ast systému SmartClean zatlacte zpét
smérem doll (ozve se zaklapnuti).

Pouziti systému SmartClean

Upozornéni: Pred vloZenim holiciho strojku do
systému SmartClean musite vzdy vytrast
prebyteénou vodu.

1 Stisknutim horniho krytu umoznite vlozeni
holiciho strojku do drzaku (ozve se zaklapnuti).

2 Obratte strojek vzhiru nohama nad drzak.
Ujistéte se, Ze predni strana strojku sméfuje
k systému SmartClean.

3 Vlozte strojek do drzaku (1), naklonte strojek
smérem vzad (2) a stisknutim horniho krytu
holici strojek pripojte (ozve se zaklapnuti) (3).
Zacne blikat symbol baterie, coz znamena, ze se
holici strojek nabiii.
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4 Stisknutim vypinace na systému SmartClean
spustte program cisténi.

Béhem vyplachovaci faze symbol vyplachovani
blika. Kdyz vyplachovaci faze skondi (pfiblizné
po 10 minutach), symbol vyplachovani se
rozsviti trvalym svétlem.

Pouze systém SmartClean Plus: Po
vyplachovaci fazi se automaticky zahaji faze
’ suseni. Béhem ni bude blikat symbol suseni.
Kdyz je suseni dokonceno (priblizné po

4 hodinach, symbol suseni se trvale rozsviti.

Po dokonceni programu ¢isténi se trvale rozsviti
symbol pripravenosti.

Systém SmartClean se vypne automaticky
30 minut po dokonceni &isticiho programu a
nabijen.

Symbol baterie se trvale rozsviti, coz znamena,
ze je holici strojek plné nabity. Nabijeni trva
priblizné 1 hodinu.
5 Pouze systém SmartClean Basic: Holici strojek
muzete pred dalsim holenim nechat vyschnout
v systému SmartClean. Nebo mizete holici
strojek vyjmout ze systému SmartClean,
vytfepat prebytec¢nou vodu, otevrit holici
jednotku a nechat strojek vyschnout.
Poznamka: Pokud béhem programu cisténi
stisknete vypinac systému SmartClean, program se
zrusi. V takovem piipadé symbol vyplachovani
nebo suseni zhasne.
Poznamka: Pokud v prlbéhu programu cisténi
vyjmete napéjecj jednotku z elektrickeé zasuvky,
program se zrusi.
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Vymeéna kazety systému SmartClean
Cistici kazetu vyménte, kdyZ symbol vymeny blika
oranzove a nebo kdyz jiz nejste spokojeni
s vysledkem ¢isténi. Pokud budete holici strojek
Cistit jednou tydné v systému SmartClean, cistici
kazeta SmartClean se opotiebuije piiblizneé za
tfi mésice.
1 Stisknéte tladitko na strané systéemu

‘® SmartClean (1) a horni ¢ast systému SmartClean

zvednéte (2).

2 \Vyjméte ze systému SmartClean distici kazetu a
vylijte z ni veskerou zbyvajici ¢istici tekutinu.
Cisticd kapalinu mézete jednoduge wylit do
vylevky.

3 Prazdnou distici kazetu vyhodte.

4 Rozbalte novou d¢istici kazetu a stahnéte z ni
tésnici kryt.

Cistici kazetu vlozte do systému SmartClean.

6 Horni ¢ast systému SmartClean zatlacte zpét
smérem doll (ozve se zaklapnuti).
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Cisténi holiciho strojku tekouci vodou
Po kazdém holeni strojek Cistéte, aby byl zajistén
jeho optimalni vykon.
Upozornéni: PFi pouziti horké vody budte opatrni.
Vzdy zkontrolujte, zda neni voda pfilis horka,
abyste si neopatili ruce.

Poznamka: Holici jednotku nikdy nesuste ru¢nikem
nebo jinou tkaninou, vyvarujete se tak poskozeni
holicich hlav.
1 Zapnéte pristroj.
tj 2 Holici jednotku oplachnéte pod tekouci teplou
vodou.

Pristroj vypnéte. Vysunte drzak holicich hlav ze
=S spodni ¢asti holici jednotky.

<
w

@ 4 Vyplachnéte komoru na odstfizené vousy
tekouci vodou.

5 Vyplachnéte drzak holicich hlav pod teplou
tekouci vodou.

6 Zbylou vodu dikladné vytrepejte a drzak
holicich hlav nechte dikladné vyschnout.
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7 Zasunte drzak holicich hlav do spodni ¢asti
holici jednotky (ozve se zaklapnuti).

Cigténi nasazovacich nastavct

Zastfihovacdi nastavec ani nastavce na zastiihovani
vousU nikdy nesuste ru¢nikem nebo jinou
tkaninou, vyvarujete se tak poskozeni strihacich
zubU.

Dodané prislusenstvi se mdze pro rdzné vyrobky

liSit. Prislusenstvi, které je soucasti vyrobku, je

zobrazeno na krabicce produktu.

Cigténi zastfihovaciho nastavce

Zastrihovaci nastavec po kazdém pouziti vycistéte.

1 Zapnéte pristroj s pripojenym zastfihovacim
nastavcem.

2 Nastavec oplachnéte pod tekoud teplou vodou.

3 Po disténi pristroj vypnéte.

4 Zbylou vodu dikladneé vytrepejte a nechte
nastavec vyschnout.

Tip: Aby byl zajistén optimalni vykon, pravidelné
kapnéte na zuby nastavce kapku oleje na Sici
stroje.

Cisténi nastavce na zastfihovani vous(

Nastavec na zastiihovani vousl cistéte po kazdém

pouziti.

1 Z nastavce na zastrihovani voust sejméte
hreben.



Skladovani

Vyména
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Poznamka: Chcete-li hfeben sejmout
z nastavce na zastrihovani vousU, uchopte jej
uprostred. Netahejte za strany hrebenu.

Zapnéte piistroj.

Oplachnéte nastavec na zastrihovani vousu
a hireben kazdy zvlast pod tekoudi teplou
vodou.

Po &isténi pristroj vypnéte.

Opatrne vytrepejte prebyte¢nou vodu a
nastavec na zastfihovani voust a hieben
nechte didkladné vyschnout.

Aby byl zajistén optimalni vykon, pravidelné
kdapnéte na zuby nastavce kapku oleje na Sici
stroje.

Pristroj uchovavejte v dodaném pouzdru.

Poznamka: Pred ulozenim piistroje do pouzdra
se ujistéte, ze je zcela suchy.

Vyména holicich hlav

2yrs

V zajmu zajisténi maximalniho holiciho vykonu
doporucujeme holici hlavy ménit kazdé dva roky.
Poskozené holici hlavy ihned vymeénte. Holici hlavy
nahrazujte vzdy vyhradné originalnimi holicimi
hlavami (viz 'Objednavani pfislusenstvi') Philips.

Pripomenuti vymény
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Funkce pripomenuti vymény informuje o nutnosti
vymeény holicich hlav.Symbol holici jednotky se
trvale rozsviti, Sipky za¢nou bile blikat a pfi vypnuti
holiciho strojku uslysite pipnuti.

1 Pristroj vypnéte.

2 Vysunte drzak holicich hlav ze spodni ¢asti
holici jednotky.

3 Drzak zajistovaciho krouzku umistéte na
zajiStovaci krouzek (1), otocte proti sméru
hodinovych rucicek (2) a stahnéte z holici hlavy
3).

Sejméte drzak zajistovaciho krouzku ze
zajistovaciho krouzku a opakujte tento postup
pro ostatni zajiStovaci krouzky.

4 Sejméte holici hlavy z drzaku holicich hlav.

Pouzité holici hlavy hned vyhodte, aby nedoslo
k zameéneé s novymi holicimi hlavami.

5 Holici hlavy vlozte do drzaku holici hlavy.

Poznamka: Zkontrolujte, Zze drazky na obou
stranach holici hlavy presné zapadaji na
vystupky drzaku holici hlavy.
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6 Umistéte drzak zajistovaciho krouzku na
zajiStovaci krouzek (1), umistéte na holici hlavu
(2) a otocenim ve sméru hodinovych rucicek (3)
opét upevnéte zajistovad krouzek. Opakujte
postup pro ostatni zajiStovaci krouzky.

Na kazdém zajistovacim krouzku jsou dva
otvory, které presné zapadaji do vystupkl
drzaku holicich hlav. Otacejte krouzkem po
sméru hodinovych rucic¢ek, az dokud se
neozve zacvaknuti na znameni, ze je krouzek
upevnen.
Poznamka: Pri opétovném vlozeni holici hlavy
do drzaku a opétovném pripevnéni
zajistovacich krouzkl drzte drzak holicich hlav
v dlani. Nikam jej nepokladeijte, mohlo by dojit
k poskozeni holici hlavy.

7 Zasunte drzak holicich hlav do spodni ¢asti
holici jednotky (ozve se zaklapnuti).

8 Pokud chcete funkci pfipomenuti vymény
resetovat, stisknéte vypinac a priblizné sedm
sekund jej podrzte. Pockejte, dokud neuslysite
dvé pipnuti.

Objednavani prislusenstvi
Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni dily,
navstivte adresu www.philips.com/parts-and-
accessories nebo se obratte na prodejce vyrobku
Philips. MUZete se také obratit na stfedisko péce
o zakazniky spolec¢nosti Philips ve své zemi
(kontaktni udaje naleznete na mezinarodnim
zarucnim listu).
Objednat lze nasledujici pfislusenstvi a nahradni
dily:
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Recyklace

holici hlavy Philips SH90

Cistici sprej na holici hlavy Philips HQ110
nastavec na zastfihovani vousti RQ111 Philips
Nastavec cisticiho kartacku RQ585 Philips
hlavice ¢isticiho kartacku RQ560/RQ563 Philips
Cistici kazeta JC301/3C302/3C303/1C304/31C305
napajeci jednotka HQ8505

Poznamka: Dostupnost prislusenstvi se mtze lisit
podle zemé.

Tento symbol znamena, Zze vyrobek nelze
likvidovat s béZnym komunalnim odpadem
(2012/19/EU).

Symbol na vyrobku znamena, ze tento vyrobek
obsahuije vestavény dobijeci akumulator, ktery
nemUze byt likvidovan spole¢né s béznym
domacim odpadem (2006/66/ES). Odneste
prosim vyrobek do oficialniho sbérného dvora
nebo do servisniho stfediska spolecnosti Philips
a pozadejte tamniho odbornika o vyjmuti
nabfjeci baterie.

Dodrzujte predpisy vasi zeme tykajici se sbéru
tHdéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobk( a také akumulatorC. Spravnou likvidaci
pomUuzete zabranit negativnim dopaddm na
zivotni prostfedi a lidske zdravi.

Vyjimuti nabijeciho akumulatoru holiciho strojku

AZ budete holici strojek likvidovat, vyjméte
z néj nabijeci baterii. Pfed vyjmutim baterie
ovérte, zda je holici strojek odpojeny od
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elektrické zasuvky a zda je tato baterie
zcela vybita.

PFi manipulaci s nastroji potfebnymi

k otevreni holiciho strojku a pfi likvidaci
nabijeci baterie dbejte vSech nezbytnych
bezpecnostnich zasad.

Pozor, pasky od baterie jsou ostré.

1 Vlozte Sroubovak do drazky mezi prednim a
zadnim panelem ve spodni ¢asti pristroje.
Sejméte zadni panel.

2 Sejméte predni panel.

3 Uvolnéte dva Sroubky na horni ¢asti vnitfniho
panelu a sejméte vnitfni panel.

4 Vyjméte nabijeci baterii pomodi Sroubovaku.

Zaruka a podpora

Potfebujete-li dalsi informace & podporu,
navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostuduijte zarucni list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Na holici hlavy (planzety a kryty) se nevztahuji
podminky mezinarodni zaruky, nebot podléhaji
opotiebeni.

Reseni problému
Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich
problémd, se kterymi se mizete u tohoto pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit za
pomodci nasledujicich informaci, navstivte web
www.philips.com/support, kde najdete odpovédi
na nejcastejsi dotazy. Pfipadné kontaktuijte
stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.
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Holici strojek

Problém Mozna pri¢ina Reseni

Strojek po Pristroj je stale Odpoijte piistroj od sité a
stisknuti tlacitka pripojen k elektrické zapnéte ho stisknutim
vypinace zasuvce. Pristroj lze  vypinace.

nefunguije. z bezpecnostnich

ddvodu pouzivat
pouze bez
napajeciho kabelu.

Nabijeci baterie je
vybita.

Nabijte baterii (viz
‘Nabijent').

Cestovni zamek je
zapnuty.

Cestovni zamek
deaktivujete podrzenim
vypinace po dobu

tri sekund.

Holici jednotka je
znecisténa nebo
poskozena do té
miry, Zze motor nelze
spustit.

Holici hlavy dikladné
vycistéte nebo je vymeénte.
Podrobny popis toho, jak
spravneé vycistit holici hlavy,
naleznete v ¢asti ,Holici
hlavy ucpané vousy nebo
necistotami®.

Strojek neholi ta
k dobre jako
drive.

Jsou poskozené
nebo opotfebované
holici hlavy.

Vymeénte holici hlavy (viz
Vyména').

Holici hlavy jsou
ucpany vousy nebo
necistotami.

Vycistéte holici hlavice
standardnim zplsobem (viz
'Cisténi a udrzba'), nebo je
vycistéte dikladné.




Problém

Mozna pri¢ina
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Reseni

Chcete-li dGkladné vycistit
holici hlavy, vyjméte je
postupneé z drzaku holicich
hlav (viz 'Vyména'). Poté
oddélte nozovy vénec od
holici korunky a oplachnéte
jednotlivé pary pod tekouci
vodou. Po oplachnuti
vloZte nozovy vénec zpét
do odpovidajici holict
korunky. Poté vlozte holici
hlavy zpét do drzaku
holicich hlav (viz 'Vymeéna').

Vyménil jsem
holici hlavy, ale

Neresetovali jste
pristroj.

Resetuijte pristroj
podrzenim tlacitka

displej stale vypinace po dobu pfiblizné
zobrazuje sedmi sekund (viz 'Vyména
plipomenuti holicich hlav').

vymeny.

Na displeji se Tento symbol Vymeénte holici hlavy (viz
nahle objevil upozornu1e na Vymeéna').

symbol holici nutnost vymeény

jednotky. holicich hlav.

Pri nabijeni Pristroj je prehraty.  Odpoijte pristroj na

pristroje se na
displeji nahle
objevil symbol
vykri¢niku.

priblizné 10 minut z
elektrickeé zasuvky.

Na displeji se
nahle objevil
vykicnik,
pripomenuti vy
meény a
pfipomenuti
cisténi.

Holici hlavy jsou
poskozené.

Vymeénte holici hlavy (viz
Vymeéna').




66 Cestina

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Holici hlavy jsou
znedisténé.

Vydcistete holici hlavy (viz
'Cisténi a udrzba').
Podrobny popis toho, jak
spravneé vydistit holici hlavy,
naleznete v ¢asti ,Holici
hlavy ucpané vousy nebo
necistotami®.

Ze spodni ¢asti
pfistroje
prosakuje voda.

Béhem cisténi se
mdze mezi vnitfnim
télem a vnéjsim
obalem pristroje
nahromadit voda.

Je to normalni a
nepredstavuje to zadné
nebezpedi, protoze veskera
elektronika je uzaviena

v izolované napajeci
jednotce uvnitf prstroje.

Systém SmartClean

Problém Mozna pfri¢ina Reseni

Systém Systém SmartClean Zasunte malou zastréku do
SmartClean se neni zapojeny do systému SmartClean a

po stisknuti elektrickeé zasuvky.  zasunte napajeci jednotku
vypinace do elektrické zasuvky.
nezapne.

Cistici kazeta je
prazdna. Blika
symbol vymeény,
ktery upozoriuje, ze
je treba vyménit
Cistici kazetu.

Vlozte novou cistici kazetu
do systému SmartClean (viz
'Vyména kazety systému
SmartClean’).

Holici strojek
neni po vydisténi
v systému
SmartClean
dokonale disty.

Holici strojek neni
spravné vlozen do
systému
SmartClean a
nedoslo tak

k elektrickéemu
propojeni mezi
holicim strojkem a
systémem
SmartClean.

Stlacte horni kryt smérem
dold (ozve se zaklapnuti) a
zajistéte tak radné spojent
mezi holicim strojkem a
systémem SmartClean.
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Mozna pri¢ina
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Reseni

Je tfeba vymeénit
Cistici kazetu.

Vymeénte Cistict kazetu (viz
'Vyména kazety systému
SmartClean’).

Pourzili jste jinou
Cistici kapalinu nez
originalni istici
kazetu Philips.

Pouzivejte pouze originalni
Cistici kazetu Philips.

Je ucpan odtok
Cistici kazety.

Ze systému SmartClean
vyjméte Cistici kazetu a
protlacte paratkem
chloupky do odtoku.

Holici strojek
neni po nabijeni
v systému
SmartClean plné
nabity.

Holici strojek neni
spravné vlozen do
systému
SmartClean a
nedoslo tak

k elektrickéemu
propojeni mezi
holicim strojkem a
systémem
SmartClean.

Stlacte horni kryt smérem
doll (ozve se zaklapnuti) a
zajistéte tak radné spojeni
mezi holicim strojkem a
systémem SmartClean.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Palun lugege see pardli omadusi tutvustav
kasutusjuhend labi. Sellest leiate ka nduandeid
raseerimise kergemaks ja nauditavamaks
muutmise kohta.

Uldine kirjeldus (Joon. 1)

1T Kamm habemepiirli tarviku jaoks
2 Kinniklopsatav habemepiirli tarvik
3 Kinniklopsatav piirli tarvik

4 Kinniklopsatav pardlipea

5 Toitenupp

6 Vaikese pistiku pesa

7 HOGumark

8 Asendamise meeldetuletus

9 Aku laetuse naidik

10 Reisiluku simbol

1 Puhastamise meeldetuletus

12 SmartClean sUsteem

13 SmartClean sUsteemi kate

14 Toitenupp

15 Asendamise simbol

16 Puhastamissimbol

17 Kuivatamissimbol

18 Valmisoleku siimbol

19 Laadimise simbol

20 SmartClean sUsteemi puhastuskassett
21 Toiteplokk

22 Vaike pistik

23 Lukustusronga hoidja

24 Kott

Eesti
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Toote juurde kuuluvad tarvikud voivad olenevalt
tootest erineda. Karbil on naidatud tarvikud, mis
teie seadmega kaasas kaivad.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege
antud oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud
vdivad olenevalt tootest erineda.

Oht

5

Hoiatus

- Hoidke toiteplokk kuivana.

- Seade on lll klassi ehitusega.

- Kasutage aku laadimiseks ainult
aravoetavat toiteplokki (tUup
HQB8505), mis on seadmega
kaasas.

- Toiteplokis on trafo. Arge
|Oigake toiteplokki ara, et
asendada seda mone teise
pistikuga, kuna see
pohjustab ohtliku olukorra.
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- Seda seadet voivad kasutada

lapsed alates 8. eluaastast ning
fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on
antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Arge laske lastel
seadet jarelevalveta puhastada
ja hooldada.

Votke alati pistik pistikupesast
valja enne pardli kraani all
pesemist.

Kontrollige alati enne seadme
kasutamist selle korrasolekut.
Vigastuste valtimiseks arge
kasutage seadet, kui see on
kahjustatud. Vahetage alati
kahjustatud osa
originaalvaruosa vastu valja.



Ettevaatust
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- Arge avage seadet, et laetavaid

akusid ise valja vahetada.

Arge kastke puhastussitisteemi
vOi laadimisalust vette ega
loputage neid voolava vee all.
Pardli loputamiseks ei tohi
kunagi kasutada Ule 60 °C vett.
Kasutage seda seadet Uksnes
selleks ettenahtud otstarbel
kasutusjuhendi kohaselt.
Hlgieenilistel pohjustel peaks
seadet ainult Uks isik kasutama.
Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks surudhku,
kUUrimiskasna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka
sO6bivaid vedelikke nagu
bensiin voi atsetoon.

Kui pardel on varustatud
puhastussusteemiga, kasutage
alati originaalset Philipsi
puhastusvedelikku (kassett voi
pudel, soltuvalt
puhastussusteemi tUubist).
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Pange puhastussiusteem
lekkimise arahoidmiseks alati
kindlale, tasasele ja
horisontaalsele pinnale.

Kui teie sUsteem kasutab
puhastuskassetti, veenduge
alati enne puhastussusteemi
kasutamist voi pardli laadimist,
et kasseti kamber on suletud.
Arge kasutusvalmis
puhastussusteemi pesuvahendi
lekkimise arahoidmiseks teise
kohta paigutage.

Loputamise ajal tilgub seadme
pohjal olevast pesast vett valja.
See on normaalne ega ole
ohtlik, sest kogu elektroonika
on pardli sees olevas
hermeetiliselt suletud
toiteallikas.
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- Toiteploki pédrdumatu
kahjustamise valtimiseks arge
kasutage seda sellises
pistikupesas voi sellise
pistikupesa lahedal, mis
sisaldab elektrilist
ohuvarskendit.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Uldteave

™

Ekraan

See Philips seade vastab koikidele
elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele.

- See pardel on veekindel. Sobib kasutamiseks

73

vannis voi dusi all ning puhastamiseks kraani all.
Ohutuse tagamiseks saab pardlit vaid juhtmeta

kasutada.

- Toiteplokki sobib kasutada elektrivorgu
toitepingel 100-240 volti.

- Toiteplokk muundab 100-240 voldise pinge
trafo abil ohutuks 24-voldiseks pingeks.

- Maksimaalne muratase: Lc = 69 dB(A).

Markus. Enne pardli esmakasutamist eemaldage
ekraanilt kaitsekile.
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Laadimine

Lo/

S

Kiirlaadimine: Pardli seinakontakti Uhendades
sttivad aku laetuse naidiku margutuled korduvalt
Uksteise jarel polema. Kui pardlil on piisavalt
laengut Uheks raseerimiseks, hakkab alumine aku
laetuse naidiku margutuli aeglaselt vilkuma.

Samal ajal kui pardel laeb, hakkab kdigepealt aku
laetuse naidiku alumine margutuli vilkuma ning siis
jaab see puUsivalt polema. Seejarel vilgub jargmine
tuli ning jaab pusivalt pélema ning nii kuniks seade
on taielikult laetud (vaadake 'Aku on tais laetud').

Aku on tais laetud

Aku on tihi

Kui aku on tais laetud, jadvad koik aku laetuse
naidiku margutuled puUsivalt valgelt polema.
Markus. Seda seadet saab kasutada ainult
juhtmevabalt. Kui vajutate laadimise ajal voi parast

seda toitenuppu, kuulete helisignaali, mis viitab, et
pardel on endiselt seinakontakti Uhendatud.

Markus. Kui aku on tais, lUlitub ekraan 30 minuti
parast automaatselt valja.

Kui aku on peaaegu tuhi, vilgub aku laetuse
naidiku alumine méargutuli oranzilt ja kuulete
helisignaali.

Aku laetuse tase

Aku laetust naitavad aku laetuse naidiku
margutuled, mis jaavad puUsivalt polema.
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Puhastamise meeldetuletus

©

Reisilukk

Optimaalse tulemuse saavutamiseks puhastage
pardlit parast iga raseerimiskorda. Seadme
valjallitamisel vilgub puhastamise meeldetuletus,
mis tuletab teile seadme puhastamist meelde.

Reisile minekul saab seadme lukku panna.
Reisilukk hoiab ara seadme juhusliku
sisselllitamise.

Reisiluku aktiveerimine

1 Reisilukureziimi sisenemiseks vajutage 3
sekundi jooksul toitenuppu.

Reisiluku aktiveerimisel suttib reisiluku sumbol
pidevalt valgelt polema. Kui reisilukk
aktiveeritakse, kostab seadmest helisignaal ning
reisiluku simbol vilgub.

Reisiluku funktsiooni valjalilitamine
1 Vajutage kolme sekundi jooksul toitenuppu.

Reisiluku simbol hakkab vilkuma ja jaab
seejarel pusivalt polema. Seadet voib ntud
uuesti kasutada.

Markus. Reisiluku saate valja lUlitada ka seadme
seinakontakti Uhendamisel.
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Asendamise meeldetuletus

@\ | &)

HuOumark

Maksimaalse raseerimisjoudluse saavutamiseks
soovitame &ikepaid vahetada iga kahe aasta
tagant.

Seade on varustatud asendamise
meeldetuletusega, mis tuletab teile
raseerimispeade valjavahetamist meelde. Pardli
valjaltlitamisel jaab pardlipea simbol pusivalt
valgelt pdlema, nooled valgelt vilkuma ja seadmest
kostuvad piiksud, mis tahendab, et peate
pardlipea valja vahetama.

Markus. Parast raseerimispeade valjavahetamist

peate asendamise meeldetuletuse lahtestama,
vajutades toitenuppu 7 sekundi jooksul.

Ulekuumenemine

Kui seade kuumeneb laadimise ajal Ule, hakkab
hUtumark oranzilt vilkuma. Kui see juhtub, lUlitub
pardel automaatselt valja. Laadimine jatkub, kui
seade on saavutanud tavalise temperatuuri.

Blokeeritud raseerimispead

Kui raseerimispead on blokeeritud, jaab htdumargi
stimbol pidevalt oranZilt polema. Asendamise
meeldetuletus ja puhastamise meeldetuletus
vilguvad vaheldumisi valgelt ja kuulete helisignaali.
Sellisel juhul ei hakka mootor toéo6le, kuna
raseerimispead on maardunud voi kahjustunud.
Kui raseerimispea on maardunud, peate seda
puhastama. Kui raseerimispea on kahjustunud,
peate selle valja vahetama.
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Laadige pardlit enne esmakasutust ja siis, kui
ekraan naitab, et aku on peaaegu tlhi. Aku laetuse
taset naitavad ekraanile kuvatud aku laetuse
naidiku margutuled.

Pardli seinakontakti Uhendades kuulete
helisignaali.

Laadimine kestab umbes Uks tund. Taislaetud aku
voimaldab ajada habet ilma toitejuhtmeta kuni 50
minutit.

Markus. Seadet ei saa laadimise ajal kasutada.

Toiteplokiga laadimine

Veenduge, et seade on valja lUlitatud.

Sisestage toiteplokk seinakontakti ja vaike pistik
seadmesse.

Eemaldage toiteplokk parast laadimist
seinakontaktist ja tommake vaike pistik
seadmest valja.

Laadimine SmartClean slisteemis (ainult teatud

mudelitel)

Sisestage vaike pistik SmartClean sUsteemi
tagakulljele.

Uhendage toiteplokk seinakontakti.
Vajutage Ulemisele kattele, et saaksite pardli
hoidjasse asetada (klopsatus!).
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4 Hoidke pardlit hoidja kohal pohjaga ulespidi.
Veenduge, et pardli eesosa oleks suunatud
SmartClean slsteemi poole.

5 Pange pardel hoidjasse (1), kallutage pardlit
tahapoole (2) ja vajutage pardli Uhendamiseks
alla tlemine kate (klopsatus!) (3).

Markus. Aku simbol hakkab vilkuma markimaks,

et seade laeb. Kui aku on tdis laetud, jaab aku
stimbol pidevalt valgelt polema.

Seadme kasutamine

Markus. Seda seadet saab kasutada ainult
juhtmevabalt.

Seadme sisse- ja valjalilitamine

N—

Raseerimine

- Seadme sisselllitamiseks vajutage Uks kord
on/off nuppu.

Ekraan valgustub moneks sekundiks.

- Seadme valjalllitamiseks vajutage Uks kord
toitenuppu.

Ekraan [@aheb moneks sekundiks heledaks ja
naitab aku laetuse taset.

Naha kohanemise periood

Teie esimesed habemeajamised ei pruugi teile
soovitud tulemust anda ning voivad teie nahka
kergelt arritada. See on normaalne. Teie nahk
vajab Ukskoik millise uue raseerimisslsteemiga
harjumiseks aega. Lubamaks oma nahal uue
seadmega harjuda, soovitame raseerida
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regulaarselt (vahemalt 3 korda nadalas) ja ainult
selle seadmega 3 nadala valtel.

Raseerimisnapunaited

- Parima tulemuse saavutamiseks soovitame teil
oma habet eelnevalt piirata, kui te pole
raseerinud 3 paeva jooksul voi pikemalt.

- Liigutage raseerimispaid ringikujuliste
liigutustega mododa nahka.

Kuivalt habemeajamine

1 Lulitage seade sisse.

Ekraan valgustub moneks sekundiks.

2 Raseerimispaid tuleb ringikujuliste liigutustega
modda nahka liigutada, et haarata koik karvad,
mis kasvavad eri suundades. Suruge kergelt, et
tagada nahalahedane ja mugav raseerimine.

Markus. Ringikujulised liigutused annavad
paremad raseerimistulemused kui sirged
liigutused.

3 Puhastage seadet parast kasutamist (vaadake
'Puhastamine ja hooldus').
Marjalt raseerimine

Mugavama raseerimise tagab seadme kasutamine
marjal naol koos raseerimisvahu voi -geeliga.

Raseerimisvahu voi -geeliga raseerimisel jargige
alltoodud samme.

1 Tehke nahk marjaks.
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Maarige nahale raseerimisvahtu voi -geeli.

Loputage pardlipead kraani all, et kindlustada
pardlipea sujuv libisemine nahal.
LUlitage seade sisse.

Raseerimispaid tuleb ringikujuliste liigutustega
modda nahka liigutada, et haarata koik karvad,
mis kasvavad eri suundades. Suruge kergelt, et
tagada nahalahedane ja mugav raseerimine.
Markus. Loputage pardlipead regulaarselt
kraanivee all, et see libiseks sujuvalt Ule teie
naha.

Kuivatage oma nagu.

Puhastage seadet parast kasutamist (vaadake
'Puhastamine ja hooldus').

Markus. Veenduge, et olete kogu vahu voi geeli
seadmelt maha loputanud.

Kinniklopsatavate tarvikute kasutamine

Markus. Toote juurde kuuluvad tarvikud véivad
olenevalt tootest erineda. Karbil on naidatud
tarvikud, mis teie seadmega kaasas kaivad.

Kinniklopsatavate tarvikute kinnitamine ja
eemaldamine

1 Veenduge, et seade on valja lUlitatud.
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2 Tommake tarvik seadme kuljest ara.

Méarkus. Arge keerake tarvikut, kui te seda
seadme kuljest lahti tdmbate.

3 LUkake tarviku eend seadme Ulemises osas
olevasse slivendisse. Seejarel vajutage tarvikule,
et see seadme kullge kinnitada (klopsatus!).

Piirli kasutamine

Piirlit voite kasutada poskhabeme ja vuntside
hooldamiseks.

1 Kinnitage tarvik seadme kulge (klopsatus!).
2 LUlitage seade sisse.

Ekraan valgustub moneks sekundiks.

3 Hoidke piirlit nahaga risti ning liigutage seadet
ornalt surudes allapoole.

4 Puhastage tarvik parast kasutamist (vaadake
'Puhastamine ja hooldus').

Habemepiirli kasutamine koos kammiga

Habemepiirlit saab habeme piiramiseks kasutada
koos seadme kullge kinnitatud kammiga Uhe
kindlaksmaaratud seadistusega voi valida
erinevate pikkusseadete vahel. Seadet saab
samuti kasutada pikemate karvade eelnevaks
piiramiseks, et tagada mugavam
raseerimiskogemus.

Habemepiirli tarviku pikkusseade vastab karvade

pikkusele parast l6ikust ning jadb vahemikku 1 kuni
5mm.



1 Kinnitage tarvik seadme kulge (klopsatus!).

2 Lukake kamm habemepiirli kummagil kuljel
olevasse juhtsoonde (kuulete klopsatust).

3 Vajutage pikkuse selektorit ja lUkake seda
soovitud karvapikkuse seade valimiseks
vasakule voi paremale.

4 LUlitage seade sisse.

5 Lilgutage seadet drnalt surudes Ulespoole.
Veenduge, et kammi eesmine osa oleks vastu
nahka.

6 Puhastage tarvik parast kasutamist (vaadake
'Puhastamine ja hooldus).

Habemepiirli kasutamine ilma kammita

Voite kasutada habemepiirli tarvikut ilma kammita

oma habeme, vuntside, pdskhabeme voi kuklaosa

piiramiseks kuni pikkuseni 0,5 mm.

1 Tommake kamm habemepiirli klljest lahti.

Markus. Haarake kammi keskosast, et see
habemepiirli kiljest eemaldada. Arge tdmmake
kammi selle kllgedest.

2 LUlitage seade sisse.
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3 Hoidke habemepiirlit nahaga risti ning liigutage
seadet ornalt surudes allapoole.

4 Puhastage tarvik parast kasutamist (vaadake
'Puhastamine ja hooldus").

Puhastamine ja hooldus

Markus. Toote juurde kuuluvad tarvikud véivad
olenevalt tootest erineda. Karbil on naidatud
tarvikud, mis teie seadmega kaasas kaivad.

Pardli puhastamine SmartClean slisteemis

2@0

2@0

SmartClean sUsteeme on kahte tlupi. Teie

SmartClean sUsteemiga kasutatavad funktsioonid

voivad tulbiti erineda:

- SmartClean ststeemil Basic on Uks etapp:
loputamise etapp.

- SmartClean ststeemil Plus on kaks etappi:
loputamise ja kuivatamise etapp.

SmartClean slisteemi kasutamiseks
ettevalmistamine

Ettevaatust! Lekkimise arahoidmiseks arge
kallutage SmartClean siisteemi.

Markus. Hoidke SmartClean ststeemi
kasutamiseks ettevalmistamisel sellest kinni.
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Markus. Kui puhastate pardlit SmartClean
slsteemis kord nadalas, kestab SmartClean
kassett umbes kolm kuud.

1 Sisestage vaike pistik SmartClean stUsteemi
tagakulljele.

2 Uhendage toiteplokk seinakontakdi.

3 Vajutage SmartClean sUsteemi kuljel olevat
nuppu (1) ja tostke SmartClean ststeemi
Ulemine osa Ules (2).

4 Tommake kile puhastuskasseti klljest ara.

5 Pange puhastuskassett SmartClean ststeemi.

6 Suruge SmartClean ststeemi Ulemist osa tagasi
allapoole (klopsatus!).
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SmartClean slisteemi kasutamine

Ettevaatust! Enne pardli SmartClean slisteemi
panemist kontrollige alati, kas raputasite sellest
uleliigse vee vdlja .

1 Vajutage Ulemisele kattele, et saaksite pardli
hoidjasse asetada (klopsatus!).

2 Hoidke pardlit hoidja kohal pdhjaga Ulespidi.
Veenduge, et pardli eesosa oleks suunatud
SmartClean ststeemi poole.

3 Pange pardel hoidjasse (1), kallutage pardlit
tahapoole (2) ja vajutage pardli Ghendamiseks
alla tlemine kate (klopsatus!) (3).

Aku simbol hakkab vilkuma pardli laadimise
tahistamiseks.

4 Puhastusprogrammi kaivitamiseks vajutage
SmartClean sUsteemi toitenuppu.
Loputamise ajal vilgub loputamise stimbol. Kui

loputus on 6ppenud (u 10 minuti parast),
hakkab loputuse simbol pidevalt polema.
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Uksnes SmartCleani siisteemil Plus: Kuivatus
algab parast loputust automaatselt. Selle etapi
ajal vilgub kuivatamise sumbol. Kui kuivatus on
[Oppenud (u 4 minuti parast), jadb kuivatuse
stimbol pidevalt polema.

Kui puhastusprogramm on l0ppenud, jadab
valmisoleku simbol puUsivalt polema.

30 minutit parast puhastusprogrammi ja
laadimise l6ppu lUlitub SmartClean ststeem
automaatselt valja.

Aku simbol jaab pusivalt polema, naidates, et
pardel on tais laetud. Laadimine kestab umbes
Uks tund.

5 Uksnes SmartCleani siisteemil Basic: Pardli
kuivatamiseks vaoite selle kuni jargmise
habemeajamiseni SmartClean sUsteemi jatta.
Voite pardli SmartClean sUsteemist ka
eemaldada, liigse vee maha raputada, pardlipea
avada ning lasta sellel 6hu kaes kuivada.

Markus. Kui vajutate SmartClean ststeemi

toitenuppu puhastusprogrammi ajal, siis

programm katkestatakse. Sel juhul lakkab
loputamise voi kuivatamise simbol polemast.

Markus. Kui eemaldate puhastusprogrammi
toimimise ajal toiteploki seinakontaktist, katkeb
programm.

SmartClean siisteemi kasseti
vdljavahetamine

Vahetage puhastuskassett valja, kui asendamise
stimbol vilgub oranZilt vdi te ei ole enam
puhastamise tulemusega rahul. Kui puhastate
pardlit SmartClean sUsteemis kord nadalas, kestab
SmartClean kassett umbes kolm kuud.



Eesti 87

1 Vajutage SmartClean susteemi kuljel olevat
‘® nuppu (1) ja tostke SmartClean slsteemi
Ulemine osa Ules (2).

2 Eemaldage puhastuskassett SmartClean
sUsteemist ja valage allesjaanud
puhastusvedelik puhastuskassetist valja.

Puhastusvedeliku voite lihtsalt valamust alla
valada.

3 Visake tUhi puhastuskassett minema.
4 Votke uus puhastuskassett pakendist valja ja
tdmmake kile kasseti kuljest ara.

Pange puhastuskassett SmartClean ststeemi.

6 Suruge SmartClean slsteemi Ulemist osa tagasi
allapoole (kldopsatus!).

Pardli puhastamine kraani all
Optimaalse tulemuse saavutamiseks puhastage
pardlit parast iga raseerimiskorda.
Ettevaatust! Olge kuuma veega ettevaatlik.

Kontrollige alati, et vesi ei oleks liiga tuline, sest
muidu voite kasi poletada.
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Markus. Arge kunagi kuivatage pardlipead katerati
vai salvratikuga, sest nii voite raseerimispaid
rikkuda.

1 Lulitage seade sisse.

2 Loputage pardlipead sooja kraanivee all.

3 Lulitage seade valja. Tdmmake raseerimispea
hoidja pardlipea alumise osa kuljest ara.

4 |Loputage karvakambrit kraani all.

5 Loputage raseerimispea hoidjat sooja kraanivee
all.

6 Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ning
laske raseerimispea hoidikul 6hu kaes taielikult
kuivada.

~N

Pange raseerimispea hoidja pardlipea alumise
osa kulge (klopsatus!).
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Kinnikldpsatavate tarvikute puhastamine

Arge kunagi kuivatage piirlit ega habemepiirlit
katerati voi salvratikuga, sest nii voite piirlihambad
rikkuda.

Toote juurde kuuluvad tarvikud voivad olenevalt

tootest erineda. Karbil on naidatud tarvikud, mis

teie seadmega kaasas kaivad.

Piirli puhastamine

Puhastage piirlit parast iga kasutuskorda.

1 Lulitage kulgepandud piirliga seade sisse.

2 |oputage tarvikut sooja kraanivee all.

3 Lulitage pardel parast puhastamist valja.

4 Raputage liigne vesi ettevaatlikult dra ja laske
kinnitusel kuivada.

Nouanne. Optimaalse joudluse tagamiseks
maarige tarviku hambaid regulaarselt tilga
omblusmasinadliga.

Habemepiirli tarviku puhastamine
Puhastage habemepiirlit parast iga kasutuskorda.

1 Tommake kamm habemepiirli klljest lahti.

Markus. Haarake kammi keskosast, et see
habemepiirli klljest eemaldada. Arge tommake
kammi selle kllgedest.

2 LUlitage seade sisse.

3 Loputage habemepiirli tarvikut ja kammi eraldi
sooja kraanivee all.

4 Lulitage pardel parast puhastamist valja.

5 Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ning
laske habemepiirlil ja kammil dhu kaes taielikult
kuivada.
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6 Optimaalse joudluse tagamiseks maarige
tarviku hambaid regulaarselt tilga
omblusmasinadliga.

Hoiustamine

1 Hoidke seadet kaasasolevas vutlaris.

Markus. Enne kui hoiustate seadet kotis,
veenduge, et see oleks kuiv.

Osade vahetamine
Raseerimispeade vahetamine

2yrs
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Maksimaalse raseerimisjoudluse saavutamiseks
soovitame &ikepaid vahetada iga kahe aasta
tagant. Kahjustatud raseerimispead tuleb
viivitamata valja vahetada. Asendage
raseerimispead alati originaalsete Philipsi
raseerimispeadega (vaadake Tarvikute tellimine').
Asendamise meeldetuletus

Asendamise meeldetuletus annab marku, et
raseerimispead vajavad valjavahetamist.Pardli
valjaltlitamisel jaab pardlipea simbol pusivalt
polema, nooled valgelt vilkuma ja te kuulete piiksu.
1 LuUlitage seade valja.

2 Tommake raseerimispea hoidja pardlipea
alumise osa kuljest ara.
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Pange lukustusronga hoidja lukustusronga
kulge (1), keerake seda vastupaeva (2) ja tostke
see raseerimispea kuljest ara (3).

Eemaldage lukustusrongas lukustusronga
hoidja kuljest ja korrake seda toimingut teiste
lukustusrongastega.

Eemaldage raseerimispead raseerimispea
hoidja kuljest.

Valtimaks vanade raseerimispeade segamini
ajamist uutega, visake need kohe minema.

Pange raseerimispead raseerimispea hoidjasse.

Markus. Veenduge, et |6ikepeade molemal
kiljel olevad sooned sobituksid tapselt [dikepea
hoidja eenditega.

Pange lukustusronga hoidja lukustusronga
kllge (1), asetage see raseerimispea kllge (2) ja
keerake see lukustusronga tagasipanekuks
paripaeva kinni (3). Korrake seda toimingut
teiste lukustusrongastega.

Igal lukustusrongal on kaks soont, mis
sobivad tapselt raseerimispea hoidja
eenditega. Keerake rongast paripdeva kuni
kuulete klopsatust, mis viitab, et rongas on
fikseeritud.
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Markus. Hoidke raseerimispea hoidjat
raseerimispeade tagasipanekulja
lukustusronga tagasipanekul kaes. Arge asetage
raseerimispea hoidjat selle tegevuse kaigus
muule pinnale, sest see voib seda kahjustada.
Pange raseerimispea hoidja pardlipea alumise
osa kulge (klopsatus!).

Asendamise meeldetuletuse lahtestamiseks
hoidke toitenuppu u 7 sekundit all. Vajutage,
kuni kuulete kahte piiksu.

Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge
veebilehele www.philips.com/parts-and-
accessories voi kUlastage Philipsi muUtgiesindust.
Samuti voite pddrduda oma rigi Philipsi klienditoe
keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise
garantii lehelt).

Saadaval on jargmised tarvikud ja asendusosad:

SH9O0 Philipsi raseerimispead

HQ110 Philipsi raseerimispeade pihustusaine
RQ111 Philipsi habemepiirli tarvik

RQ585 Philipsi puhastushari

RQ560/RQ563 Philips puhastusharja pead
JC301/3C302/3C303/3C304/3C305 puhastuskas
sett

HQ8505 toiteplokk

Markus. Tarvikute saadavus voib riigiti erineda.
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Ringlussevott

- See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

- See sUmbol tahendab, et kaesolev toode
sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku
kogumispunkti voi teeninduskeskusesse, et
akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Akupatarei eemaldamine

Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis,
kui pardli kasutusest korvaldate. Enne aku
eemaldamist kontrollige, et pardli pistik
oleks seinakontaktist valja voetud ja et aku
oleks tdiesti tiihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid,
kui kasitsete pardli avamisel t66riistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest.

Ettevaatust, aku klemmiribade aared on teravad.

1 Pange kruvikeeraja ots seadme pohjas olevasse
esi- ja tagapaneeli vahelisse pessa. Eemaldage
tagumine paneel.

2 Eemaldage esipaneel.

3 Keerake kaks sisemise paneeli Ulaosas olevat
kruvi lahti ja eemaldage sisemine paneel.
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4 Eemaldage kruvikeeraja abil aku.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kllastage Philipsi
veebilehte www.philips.com/support voi lugege
labi Uleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud

Raseerimispeade (nii loiketerade kui ka
juhtvorede) asendamine pole rahvusvaheliste
garantiitingimustega reguleeritud, sest need on

Veaotsing

Pardel
Probleem

kuluvad osad.

Selles peatUkis voetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui
te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi
lahendada, klUlastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest klsimustest, voi votke Uhendust oma
riigi klienditeeninduskeskusega.

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei toota,

kui ma vajutan
toitenuppu.

Seade on ikka veel
seinakontakti
Uhendatud.
Ohutuse tagamiseks
saab seadet vaid
juhtmeta kasutada.

Uhendage seade
vooluvorgust lahti ning
vajutage selle
sisselUlitamiseks
toitenuppu.

Laetav aku on tuhi.

Laadige aku (vaadake
'Laadimine).

Reisilukk on
aktiveeritud.

Reisiluku valjalulitamiseks
vajutage 3 sekundi jooksul
toitenuppu.




Probleem

Voimalik pohjus
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Lahendus

Pardlipea on sellisel
maaral maardunud
vOi kahjustunud, et
mootor ei hakka
todle.

Puhastage raseerimispead
pohjalikult voi asendage
need. Selleks, kuidas
raseerimispaid pohjalikult
puhastada, vaadake ka osa
LKarvad voi mustus on
raseerimispead
ummistanud”.

Seade ei raseeri
enam nii hasti
nagu varem.

Raseerimispead on
kahjustatud voi
kulunud.

Vahetage raseerimispead
(vaadake 'Osade
vahetamine').

Karvad voi mustus
on raseerimispead
ummistanud.

Puhastage raseerimispead
tavaparasel viisil (vaadake
'Puhastamine ja hooldus')
vOi puhastage need
pohjalikult.

Raseerimispeade
pohjalikuks puhastamiseks
eemaldage need Ukshaaval
(vaadake 'Osade
vahetamine') raseerimispea
hoidjast. Seejarel
eemaldage Oiketera
juhtvorest ning puhastage
molemaid osi kraani all.
Parast loputamist pange
|6iketera tagasi vastava
vore kllge. Viimasena
pange raseerimispead
tagasi raseerimispea hoidja
(vaadake 'Osade
vahetamine') kllge.

Vahetasin
raseerimispead
valja, kuid
ekraanil
kuvatakse
endiselt
asendamise
meeldetuletust.

Te pole seadet
lahtestanud.

Lahtestage seade,
vajutades toitenuppu u 7
sekundi (vaadake
'Raseerimispeade
vahetamine') jooksul.
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Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Ootamatult See sUmbol tuletab Vahetage raseerimispead
ilmus ekraanile meelde, et (vaadake 'Osade
pardlipea raseerimispead vahetamine').
stimbol. vajavad

valjavahetamist.
Seadme Seade on Uhendage seade

laadimise ajal
ilmus ekraanile

Ulekuumenenud.

seinakontaktist u 10
minutiks lahti.

ootamatult

hauumark.

Ootamatult Raseerimispead on  Vahetage raseerimispead
ilmusid ekraanile kahjustatud. (vaadake 'Osade
hUGumark, vahetamine').

asendamise
meeldetuletus ja
puhastamise
meeldetuletus.

Raseerimispead on
maardunud.

Puhastage raseerimispead
(vaadake 'Puhastamine ja
hooldus'). Selleks, kuidas
raseerimispaid pohjalikult
puhastada, vaadake ka osa
JKarvad voi mustus on
raseerimispead
ummistanud”.

Vesi lekib
seadme pohjast.

Puhastamise ajal
voib koguneda vesi
seadme
sisekorpuse ja
vdliskesta vahele.

See on normaalne ega ole
ohtlik, sest kogu
elektroonika on seadme
sees olevas hermeetiliselt
suletud toiteallikas.
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Probleem Voimalik pohjus Lahendus

Kui vajutan SmartClean Sisestage vaike pistik
toitenuppu, ei sUsteem pole SmartClean sUsteemi ning
hakka seinakontaktiga toiteplokk seinakontakti.
SmartClean Uhendatud.

ststeem toole.

Puhastuskassett on
tihi. Asendamise
stimbol hakkab
vilkuma, andes

Pange uus puhastuskassett
SmartClean slsteemi
(vaadake 'SmartClean
ststeemi kasseti

marku, et valjavahetamine').

puhastuskassett

tuleb valja

vahetada.
Pardel pole Te ei asetanud Suruge Ulemist katet
parast pardlit korralikult allapoole (klopsatus!), et
SmartClean SmartClean tagada 6ige Uhendus pardli
sUsteemiga susteemi, seega ja SmartClean sUsteemi

puhastamist
taiesti puhas.
vahel

elektrithendus.

puudub SmartClean
ststeemi ja pardli

vahel.

Puhastuskassett Vahetage puhastuskassett
tuleb valja valja (vaadake 'SmartClean
vahetada. sUsteemi kasseti
valjavahetamine').
Te ei kasuta Kasutage ainult
originaalset Philipsi  originaalseid Philipsi
puhastuskassetti. puhastuskassette.
Puhastuskasseti Eemaldage kassett

aravooluava on
ummistunud.

SmartClean slsteemist
ning lUkake karvad
hambaorki kasutades
aravoolu.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Parast laadimist
SmartClean
sUsteemis pole
pardel taielikult
laetud.

Te ei asetanud
pardlit korralikult
SmartClean
susteemi, seega
puudub SmartClean
ststeemi ja pardli
vahel
elektrithendus.

Suruge Ulemist katet
allapoole (klopsatus!), et
tagada dige Uhendus pardli
ja SmartClean slsteemi
vahel.
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Uvod
Cestitamo na kupnii i dobro doéli u Philips! Kako
biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.
Molimo, proditajte ovaj korisnicki priru¢nik jer
sadrzi informacije o mogucnostima ovog aparata
za brijanje kao i neke savijete koji ¢e brijanje uciniti
laksim i ugodnijim.

Op¢i opis (sl. 1)

1 Cesalj nastavka za oblikovanje brade

2 Nastavak za oblikovanije brade koji se lako
pri¢vrscuje

3 Nastavak za podrezivanije koji se lako
pri¢vrscuje

4 Jedinica za brijanje koja se lako pri¢vrscuje

5 Gumb za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje

6 Uti¢nica za mali utikac

7 Znak uskli¢nika

8 Podsjetnik za zamjenu

9 Indikator punjenja baterije

10 Simbol putnog zakljucavanja

1 Podsjetnik za ¢iscenje

12 Sustav SmartClean

13 Poklopac sustava SmartClean

14 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

15 Simbol zamjene

16 Simbol za ¢iscenje

17 Simbol za susenje

18 Simbol spremnosti

19 Simbol punjenja

20 Spremnik za ¢is¢enje za sustav SmartClean

21 Jedinica napajanja

22 Mali utikac

23 Drzac prstena za pric¢vrscivanje

24 Torbica

Hrvatski
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Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite
proizvode. Kutija prikazuje dodatke koji su
dostavljeni s aparatom.

Vazne sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte te vazne informacije prije nego li
se budete koristili uredajem i njegovim dodacima
te ih pohranite za buducu upotrebu. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.

Opasnost
- Odrzavajte jedinicu za

. napajanje suhom.

Upozorenje

- Ovaj uredaj ima konstrukciju
Klase IlI.

- Kako biste napunili bateriju,
koristite se iskljucivo odvojivom
jedinicom za opskrbu (tip
HQ8505) isporuc¢enom s
aparatom.

- Jedinica za napajanje sadrzava
transformator. Nikada nemoijte
odrezati jedinicu za napajanje
da biste postavili drugi utikac
jer to stvara opasnu situaciju.
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- Ovaj aparat mogu koristiti djeca
od 8 li viSe godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili su
dobile upute o sigurnom
koristenju aparata i ako
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Djeca bez nadzora
ne smiju obavljati ¢isc¢enje i
korisnicko odrzavanije.

- Uvijekiskljucite aparat za
brijanje iz napajanja prije
¢iscenja pod mlazom vode.

- Aparat obavezno provijerite
prije uporabe. Nemojte se
koristiti uredajem ako je
ostecen jer to moze prouzrociti
ozljedu. Uvijek zamijenite
osteceni dio dijelom originalne
vrste.

- Ne otvarajte uredaj da
zamijenite punjivu bateriju.
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Oprez
- Sustav za ciScenje ili postolje za
a punjenje nikada nemoijte
% uranjati u vodu niti ispirati pod
slavinom.

- Zaispiranje aparata za brijanje
nikada ne koristite vodu
temperature vise od 60 °C.

- Aparat koristite iskljucivo za
svrhu kojoj je namijenjen, kao
Sto je prikazano u korisnickom
prirucniku.

- |z higijenskih razloga, aparat bi
trebala koristiti samo jedna
osoba.

- Za ciscenje aparata nikada
nemojte upotrebljavati zracni
mlaz, spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za c¢iscenje
ili agresivne tekucine poput
benzina ili acetona.
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- Ako ste uz aparat za brijanje
dobili i sustav za ciscenije,
obavezno koristite originalnu
tekucinu za cisc¢enje tvrtke
Philips (u spremniku ili bodici,
ovisno o vrsti sustava za
¢iscenje).

- Sustav za ciScenje uvijek
stavljajte na stabilnu, ravnui
vodoravnu povrsinu kako biste
sprijedili curenje tekucine.

- Ako se vas sustav za ciScenje
koristi spremnikom za ciscenje,
pobrinite se da odjeljak za
spremnik uvijek bude zatvoren
prije uporabe sustava za
¢iscenije ili punjenja aparata za
brijanje.

- Kad je sustav za discenje
spreman za uporabu, nemoite
ga pomicati kako ne bi doslo do
curenja tekucine za ¢iscenje.
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- Voda moze kapati iz uticnice na
dnu aparata za brijanje tijekom
ispiranja. To je normalnoi
potpuno bezopasno jer je sva
elektronika aparata zasticena u
zatvorenoj jedinici za napajanje
unutar aparata za brijanje.

- Ne koristite jedinicu napajanja u
ili blizu zidnih uti¢nica koje
sadrze elektricni ovlazivac zraka
da sprijecite nepopravljivu stetu
jedinice napajanja.

Elektromagnetska polja (EMF)

Opcenito

X |
050
3
“

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece
standarde i propise u veziizlaganja
elektromagnetskim poljima.

- Ovaj je aparat za brijanje vodootporan.
Pogodan je za upotrebu u kadi ili tusu te za
¢is¢enje pod slavinom. Stoga se aparat za
brijanje zbog sigurnosnih razloga moze
upotrebljavati samo bez kabela.

- Jedinica napajanja prikladna je za napone od
100 do 240 V.

- Jedinica za napajanje pretvara napon od 100 -
240 volti u sigurni niski napon manji od 24 volta.

- Maksimalna razina buke: Lc = 69 dB(A)



Zaslon

Punjenje

]

8
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Napomena: Prije prve uporabe aparata za brijanje,
skinite zastitnu foliju sa zaslona.

Brzo punjenje: Kad spojite aparat za brijanje na
zidnu uti¢nicu, svjetla indikatora napunjenosti
baterije svijetle jedno za drugim uzastopno. Kad
god aparat za brijanje sadrzi dovoljno energije za

jedno brijanje, donje svjetlo indikatora

napunjenosti baterije pocne polako bljeskati.
Kad se aparat za brijanje nastavi puniti, donje
svjetlo indikatora napunjenosti baterije najprije
bljeska, a zatim svijetli stalno. Zatim drugo svjetlo
bljeska i svijetli stalno, i tako dalje dok aparat za
brijanje ne bude napunjen (vidi 'Baterija je
potpuno napunjena’) do kraja.

Baterija je potpuno napunjena

o

Kad je baterija puna do kraja, sva svjetla indikatora
za napunjenost baterije svijetle bijelo stalno.

Napomena: Uredaj se smije koristiti samo bez Zice.
Kada pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
tijekom ili nakon punjenja, ¢ut cete zvuk koji ce
oznaciti da je aparat za brijanje josS spojen na zidnu
uti¢nicu.

Napomena: Kada se baterija napuni, zaslon se
automatski iskljucuje nakon 30 minuta.
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Baterija je gotovo prazna

Kad je baterija skoro prazna, donje svjetlo
indikatora napunjenosti baterije blieska
narancasto i mozete Cuti zvuk.

Preostala napunjenost baterije
Preostalo punjenje baterije je prikazano svjetlima
indikatora napunjenosti baterije koji svijetli stalno.
Podsjetnik za ¢is¢enje
Kako biste postigli optimalnu ucinkovitost, aparat
za brijanje odistite nakon svakog brijanja. Kada
iskljucite uredaj, podsjetnik za ¢is¢enje Vas
a podsjeca da odistite uredaj.

o

Putno zakljucavanje

Kada idete na putovanje, mozete zakljucati aparat.

Putno zaklju¢avanje sprjec¢ava nehoti¢no

ukljucivanje aparata.

Aktivacija putnog zaklju¢avanja

1 Pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje na 3
sekunde i udite u reZzim putnog zaklju¢avanija.
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Kad ukljucite putno zaklju¢avanje, znak za
putno zakljucavanje stalno svijetli bijelo. Kad je
putno zaklju¢avanje aktivirano, uredaj stvara
zvuk, a znak za putno zaklju¢avanje bljeska.

Deaktiviranje putnog zakljuc¢avanja

1 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnutim 3 sekunde.
Znak za putno zakljuc¢avanje bljeska i zatim
svijetli stalno. Aparat je sada spreman za
ponovno koristenje.

Napomena: Takoder mozete deaktivirati putno
zakljuc¢avanje priklju¢ivanjem uredaja u uti¢nicu.

Podsjetnik za zamjenu

I &)

Za maksimalne performanse brijanja. savietujemo
Vam da mijenjate glave za brijanje sveke dvije
godine.

Uredaj je opremljen podsjetnikom za zamjenu koji
Vas podsjeca da zamijenite glave za brijanje. Znak
aparata za brijanje stalno svijetli bijelo, strelice
bljeskaju bijelo, a uredaj se oglasava zvu¢nim
signalom da oznadi da morate zamijeniti glave za
brijanje.

Napomena: Nakon zamjene glava za brijanje,
morate ponistiti podsjetnik za zamjenu
pritiskanjem tipke za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje na 7
sekundi.

Znak uskli¢nika

Pregrijavanje
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Punjenje

Ako se uredaj pregrije tijekom punjenija, uskli¢nik
bljeska narancasto. Kada se to dogodi, aparat za
brijanje se iskljuc¢uje automatski. Punjenje se
nastavlja kad se temperatura uredaja smanji na
normalnu razinu.

Blokada glava za brijanje

Ako su glave za brijanje blokirane, uskli¢nik svijetli
narancasto stalno. Podsjetnik za zamjenu i
podsjetnik za ¢is¢enje naizmjence bljeskaju bijelo i
zacut cete zvuk. U tom slucaju motor se ne moze
pokrenuti zato sto su glave za brijanje prljave ili
ostecene.

Ako su glave za brijanje zaprljane, morate ih
odistiti. Ako su glave za brijanje oStec¢ene, morate
ih zamijeniti.

Napunite aparat za brijanje prije prve uporabe i
kada se na zaslonu pokaze da je baterija skoro
prazna. Napunjenost baterije je naznacena
svjetlima indikatora napunjenosti baterije na
zaslonu.

Kad spoijite aparat za brijanje na zidnu uti¢nicu,
zacut cete zvucni signal.

Punjenje traje priblizno 1 sat. Aparat za brijanje
napunjen do kraja moze brijati do 50 minuta.
Napomena: Ne mozete koristiti uredaj dok se puni.

Punjenje s jedinicom napajanja

1 Provjerite je li aparat iskljucen.
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Mali utika¢ umetnite u aparat, a jedinicu
napajanja u zidnu uti¢nicu.

Nakon punjenja, uklonite jedinicu napajanja iz
zidne uti¢nice i iskljucite mali utikac iz uredaja.

Punjenje u sustavu SmartClean (samo odredene vrste)

1

w

Mali utika¢ umetnite u straznju stranu sustava
SmartClean.

Ukljucite jedinicu napajanja u zidnu uti¢nicu.
Pritisnite gornji poklopac da biste mogli staviti
aparat za brijanje u drzac ( klik”).

Drzite aparat za brijanje obrnuto iznad drzaca.
Pazite da je predniji dio aparata za brijanje
usmjeren prema sustavu SmartClean.

Stavite aparat za brijanje u drzac (1), nagnite ga
unatrag (2) i pritisnite gornji poklopac da ga
spojite (,klik”) (3).

Napomena: Znak baterije pocinje bljeskati da
oznaci da se uredaj puni. Kada je baterija puna do
kraja, znak baterije svijetli stalno.

Upotreba aparata
Napomena: Uredaj se smije koristiti samo bez Zice.
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Ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje aparata
~— - Kako biste ukljudili aparat, jednom pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje.
Zaslon ce svijetliti nekoliko sekundi.
- Jednom pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljudili
aparat.

Zaslon ce se ukljuciti na nekoliko sekundi i
zatim prikazati preostali kapacitet baterije.

Brijanje

Razdoblje prilagodbe koze

Prva brijanja mozda nece donijeti rezultate koje
ocekujete i koza moze biti ¢ak blago iziritirana. To
je uobicajeno. Kozi i bradi treba vremena da se
prilagode novom sustavu brijanja. Da bi se koza
prilagodila ovom novom uredaju, savjetujemo da
se brijete redovito (najmanje 3 puta tjedno) i
izri¢ito ovim uredajem u razdoblju od 3 tjedna.
Savjeti za brijanje

- Ako se niste obrijali 3 danaili duze, za najbolji

rezultat savjetujemo prethodno podrezivanje
brade.

- Pomicite glave za brijanje po koZi kruznim
pokretima.

Suho brijanje

1 Ukljucite aparat.
Zaslon ce svijetliti nekoliko sekundi.

2 Pomicite glave za brijanje po kozi kruznim
pokretima kako biste zahvatili sve dlacice koje
rastu u razli¢itim smjerovima. Njezno pritisnite
za prianjajudi, ugodno brijanje.

Napomena: Kruzni pokreti daju bolje rezultate
brijanja od ravnih pokreta.
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3 Odistite uredaj nakon uporabe (vidi 'Cig¢enje i
odrzavanje').

Vlazno brijanje

Ovim se uredajem mozete koristiti i na mokrom

licu s pjenom ili gelom za brijanje radi ugodnijeg

brijanja.

Za brijanje s pjenom ili gelom za brijanje slijedite

korake u nastavku:

1 Nanesite nesto vode na Vasu kozu.

2 Nanesite pjenu ili gel za brijanje na Vasu kozu.

3 Isperite jedinicu za brijanje pod pipom da
osigurate da jedinica za brijanje glatko prelazi
preko Vase koze.

4 Ukljucite aparat.

5 Pomicite glave za brijanje po kozi kruznim
pokretima kako biste zahvatili sve dlacice koje
rastu u razli¢itim smjerovima. Njezno pritisnite
za prianjajudi, ugodno brijanje.

Napomena: Redovito ispirite jedinicu za brijanje
da osigurate da nastavi glatko prelaziti preko
koze.

6 Osusite lice.
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7 Odistite uredaj nakon uporabe (vidi ‘Cié¢enje i
odrzavanje').
Napomena: Pazite da isperete svu pjenuili gel
za brijanje s uredaja.

Uporaba nastavaka koji se lako pri¢vrscuju

b

A

.
WS

Napomena: Isporuceni dodaci mogu se razlikovati
za razli¢ite proizvode. Kutija prikazuje dodatke koji
su dostavljeni s aparatom.

Uklanjanje ili stavljanje nastavaka koji se
lako pric¢vrscuju

1 Provjerite je li aparat iskljucen.

2 Povucite nastavak ravno s uredaja.

Napomena: Nemoijte okretati nastavak prilikom
povlacenja s aparata.

3 Umetnite spojnu usicu nastavka u utor na
gornjem dijelu uredaja. Onda pritisnite nastavak
prema dolje da ga pri¢vrstite na uredaj (,klik”).

Uporaba nastavka za podrezivanje

Mozete koristiti dodatak za trimer za oblikovanje

Vasih zalisaka i brkova.

1 Spojite nastavak na aparat (,klik”).

2 Ukljucite aparat.

Zaslon ce svijetliti nekoliko sekundi.
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3 DrZite nastavak trimera okomito prema koZi i
pomaknite uredaj prema dolje dok lagano
pritiscete.

4 Ocistite nastavak nakon uporabe (vidi 'Cig¢enje i
odrzavanje').

Uporaba nastavka za oblikovanje brade s

cesliem

Mozete se koristiti nastavkom za oblikovanje

brade s pri¢vrscenim cesliem kako biste oblikovali

bradu s pomocu jedne nepromijenjene postavke,
aliis pomocu razli¢itih postavki duljine. Mozete ga
upotrebljavati i za prethodno skracivanje dugih
dlacica prije brijanja radi ugodnijeg brijanja.

Postavke duljine na nastavku za oblikovanju brade

odgovaraju preostaloj duljini dlake nakon rezanja i

u rasponu suizmedu 115 mm.

1 Spojite nastavak na aparat (,klik”).

2 Ugurajte ¢esalj ravno u utore vodilica na obje
strane nastavka za oblikovanje brade (,klik”).

3 Pritisnite selektor duljine i zatim ga gurnite
nalijevo ili nadesno da odaberete
postavkuzeljene duljine dlake.

4 Ukljucite aparat.



114 Hrvatski

6

Pomicite uredaj prema gore dok lagano
pritiScete. Pazite da je prednji kraj ¢eslja u
punom kontaktu s kozom.

Odistite nastavak nakon uporabe (vidi 'Cig¢enje i
odrzavanje').

Uporaba nastavka za oblikovanje brade bez
ceslja

MozZete koristiti nastavak za oblikovanje brade bez
¢eslja kako biste odredili oblik brade, brkova,
zalisaka ili crte vrata do duljine 0,5 mm.

1

Povucite ¢esalj s nastavka za oblikovanje brade.

Napomena: Uhvatite ¢esalj u sredini kako biste
ga povukli s nastavka za oblikovanje brade. Ne
povlacite boc¢ne strane ceslja.

Ukljucite aparat.

Drzite nastavak za oblikovanje brade okomito
prema kozi i pomicite uredaj prema dolje dok
lagano pritiscete.

Odistite nastavak nakon uporabe (vidi 'Cig¢enje i
odrzavanje').

Cidéenje i odrzavanje
Napomena: Isporuceni dodaci mogu se razlikovati

za razli¢ite proizvode. Kutija prikazuje dodatke koji
su dostavljeni s aparatom.

Cid¢enje aparata za brijanje u sustavu SmartClean
Sustav SmartClean dolazi u dvije vrste. Znacajke
dostupne na sustavu SmartClean se razlikuju
ovisno o vrsti:



Hrvatski 115

- Osnovni sustav SmartClean ima jednu fazu: fazu
ispiranja.

- Plus sustav SmartClean ima dvije faze: fazu
ispiranja i fazu susenja.

Priprema sustava SmartClean za uporabu

Oprez: Nemojte naginjati SmartClean sustav da
ne bi doslo do curenja.

Napomena: Drzite SmartClean sustav dok ga
pripremate za uporabu.

Napomena: Ako cistite aparat za brijanje u sustavu

SmartClean jednom tjedno, spremnik SmartClean

traje oko tri mjeseca.

1 Mali utika¢ umetnite u straznju stranu sustava
SmartClean.

2 Ukljucite jedinicu napajanja u zidnu uti¢nicu.

3 Pritisnite tipku na bocnoj strani sustava
SmartClean (1) i podignite gornji dio sustava
SmartClean (2).

4 Skinite brtvilo s umetka za ciscenje.
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@Q’”J 5 Stavite umetak za ¢is¢enje u SmartClean sustav.

6 Gurnite gornji dio sustava SmartClean nazad
prema dolje (,klik”).

Uporaba sustava SmartClean

Oprez: Uvijek otresite visak vode sa aparata za
brijanje prije nego ga stavite u sustav
SmartClean.

1 Pritisnite gornji poklopac da biste mogli staviti
aparat za brijanje u drzac (,klik”).

2 Drzite aparat za brijanje obrnuto iznad drzaca.
Pazite da je prednji dio aparata za brijanje
usmjeren prema sustavu SmartClean.
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Stavite aparat za brijanje u drzac (1), nagnite ga
unatrag (2) i pritisnite gornji poklopac da ga
spojite (,klik”) (3).

Simbol baterije pocinje bljeskati, Sto znaci da se
aparat za brijanje puni.

sustavu SmartClean da pokrenete program za

@@ ciscenje.
b l"*‘ Tijekom faze ispiranja, bljeska simbol za

—
— — ispiranje. Kada se zavrsi faza ispiranja (nakon

oko 10 minuta), simbol za ispiranje svijetli
stalno.

/ﬂ 4 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na

Samo Plus sustav SmartClean: Nakon faze
ispiranja, faza susenja pocinje automatski.
Tijekom ove faze, bljeska znak za susenje. Kad
faza susenja bude gotova (nhakon oko 4 sata),
znak susenja svijetli stalno.

Kad je program ¢iS¢enja gotov, znak spremnosti
za rad svijetli stalno.

30 minuta nakon dovrsetka programa za
¢is¢enje i punjenje, sustav SmartClean se
iskljucuje automatski.

Znak za bateriju svijetli stalno da oznadi da je
aparat za brijanje potpuno napunjen. Punjenje
traje priblizno 1 sat.

5 Samo osnovni sustav SmartClean: Da biste
ostavili aparat za brijanje da se osusi, mozete
ga ostaviti u sustavu SmartClean do iduceg
brijanja. Takoder mozete ukloniti aparat za
brijanje iz sustava SmartClean, otresti visak
vode, otvoriti uredaj za brijanje i ostaviti da se
aparat za brijanje osusi na zraku.
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Napomena: Ako pritisnete tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje sustava SmartClean
tijekom programa ciscenja, program se prekida. U
tom slucaju, znak za ispiranje ili susenje se
iskljucuje.

Napomena: Ako izvadite jedinicu napajanja iz
uti¢nice tijekom programa ¢isc¢enja, program se
prekida.

Zamjena spremnika na sustavu SmartClean
Zamijenite umetak za ¢is¢enje kad znak za
zamjenu svijetli narancasto ili vise niste zadovoljni
rezultatom ciscenja. Ako cistite aparat za brijanje u
sustavu SmartClean jednom tjedno, spremnik
SmartClean traje oko tri mjeseca.
1 Pritisnite tipku na boc¢noj strani sustava
SmartClean (1) i podignite gornji dio sustava
SmartClean (2).

2 Uklonite umetak za ¢iS¢enje iz sustava
SmartClean i izlijte preostalu tekudinu za
ciscenje.

Tekudinu za ¢is¢enje mozete jednostavno izliti u
umivaonik.

3 Prazan spremnik za ¢is¢enje bacite.

4 Otpakirajte novi umetak za &isc¢enje iizvucite
brtvu.

5 Stavite umetak za ¢iS¢enje u SmartClean sustav.



Hrvatski 119

6 Gurnite gornji dio sustava SmartClean nazad
prema dolje (,klik”).

Cid¢enje aparata za brijanje pod mlazom vode

Kako biste postigli optimalnu ucinkovitost, aparat
za brijanje odistite nakon svakog brijanja.

Oprez: Budite pazljivi s toplom vodom. Uvijek
provjerite da voda nije prevrué¢a da ne biste
opekli ruke.
Napomena: Nikada nemojte susiti jedinicu za
brijanje frotirskim ili papirnatim ru¢nikom jer to
moze ostetiti glave za brijanje.
1 Ukljucite aparat.

tj 2 Isperite uredaj za brijanje pod toplom vodom iz

pipe.

V 3 Iskljucite aparat. Povucite drzac glave za
e 2T / brijanje s donjeg dijela aparata za brijanje.
£«
tj 4 |sperite komoru za dlake pod pipom.
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5 Isperite drzac glave za brijanje pod toplom
vodom iz pipe.

6 Pazljivo otresite viSak vode i ostavite drzac
glave aparata za brijanje da se potpuno osusi
na zraku.

7 Pri¢vrstite drzac¢ glave za brijanje na donji dio
jedinice za brijanje (,klik”).

Cié¢enje nastavaka koji se lako pri¢vrécuju
Nikada nemoijte susiti trimer ili nastavke za

oblikovanje brade ru¢nikom ili rupcicem jer to
moze ostetiti zupce za trimanje.

Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite

proizvode. Kutija prikazuje dodatke koji su

dostavljeni s aparatom.

Ci$¢enje nastavka za podrezivanje

Nastavak za podrezivanje ocistite nakon svake

uporabe.

1 Ukljucite aparat dok je nastavak za
podrezivanje pri¢vrséen.

2 |Isperite dodatak pod toplom vodom iz pipe.

3 Nakon ¢iscenja iskljudite aparat.

4 Pazljivo otresite viSak vode i ostavite dodatak
da se osusi.

Savjet: Za optimalan rad, redovito podmazuijte
zupce nastavka kapljicom ulja za strojeve za
Sivanje.

Cisc¢enje nastavka za oblikovanje brade

Odistite nastavak za oblikovanje brade nakon
svake uporabe.



Pohranjivanje
1 Aparat spremite uisporucenu torbicu.
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Povucite ¢esalj s nastavka za oblikovanje brade.

Napomena: Uhvatite ¢eSalj u sredini kako biste
ga povukli s nastavka za oblikovanje brade. Ne
povlacite boc¢ne strane ceslja.

Ukljucite aparat.

Isperite dodatak za oblikovanje brade i ¢esalj
zasebno pod toplom vodom iz pipe.

Nakon cisc¢enja iskljucite aparat.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite da se
dodatak za oblikovanje brade i ¢esalj potpuno
osuse na zraku.

Za optimalan rad, redovito podmazuite zupce
nastavka kapljicom ulja za strojeve za Sivanje.

Napomena: Pazite da je aparat suh prije nego
ga stavite u vredicu.

Zamjena dijelova
Zamjena glava za brijanje

2yrs

Za maksimalne performanse brijanja. savietujemo
Vam da mijenjate glave za brijanje sveke dvije
godine. Odmah zamijenite oStecene glave za
brijanje. Uvijek mijenjajte glave za brijanje
originalnim Philipsovim glavama (vidi 'Narucivanje
dodataka') za brijanje.

Podsjetnik za zamjenu
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Podsjetnik za zamjenu oznacava da je potrebno
zamijeniti glave za brijanje.Znak aparata za brijanje
svijetli stalno, strelice bljeskaju bijelo i zacuti ¢ete
zvucni signal kad iskljucite aparat za brijanje.
|y &) 1 Iskljucite aparat.

2 Povucite drzac glave za brijanje s donjeg dijela

/ aparata za brijanje.

3 Zamijenite drzac prstena za pridrzavanje na
prstenu za pridrzavanje (1), okrenite ga u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu (2) i podignite ga
s glave za brijanje (3).
|zvadite prsten za pric¢vrscéivanje iz drzaca
prstena za pric¢vrsc¢ivanje i ponovite postupak za
ostale prstene za pri¢vrscivanie.

4 Uklonite glave za brijanje iz drzaca glave za
brijanje.
Odmah bacite koristene glave za brijanje da
izbjegnete mijesanje s novim glavama za
brijanje.

5 Stavite glave za &isc¢enje u drzac glave za
ciscenje.
Napomena: Pazite da zarezi na obje strane
glave za brijanje to¢no odgovaraju projekcijama
na drzacu glava za brijanje.
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6 Drzac prstena za pri¢vrsc¢ivanje postavite na
prsten za pri¢vrscivanije (1), stavite ga na glavu
za brijanje (2) i okrenite u smijeru kazaljki na satu
(3) da ponovno spojite prsten za pri¢vrscivanije.
Postupak ponovite za ostale prstene za
pri¢vrscivanie.

- Svaki prsten za pri¢vrscivanje ima dva

proreza koji to¢no odgovaraju ispupcenjima

na drzacu glave za brijanje. Okredite prsten u

smijeru kazaljki na satu dok ne ¢ujete klik koji

oznacava da je prsten fiksiran.

Napomena: Drzite drzac glave za brijanje u ruci
pri vracanju glava za brijanje te ponovno spojite
prstene za pri¢vrscivanje. Ne stavljajte drzac
glave za brijanje na povrsinu kad to radite, jer to
moze uzrokovati ostecenje.

7 Pri¢vrstite drzac¢ glave za brijanje na donji dio
jedinice za brijanje (,klik”).

8 Da biste ponistili podsjetnik za zamjenu,
pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje oko 7 sekundi.
Sacekajte dok ne Cujete dva zvucna signala.

Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove,
posjetite www.shop.philips.com/parts-and-
accessories ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Mozete takoder kontaktirati Philipsov
korisnicki centar u vasoj drzavi (za kontakt
podatke, pogledajte brosuru s medunarodnim
jamstvom).

Dostupni su sljedeci dodaci i rezervni dijelovi:
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Recikliranje

SH9O0 Philips glave za brijanje

HQT110 Sprej za ¢is¢enje Philipsove glave za
brijanje

Nastavak za oblikovanje brade RQ111 tvrtke
Philips

Nastavak Cetkice za ¢iS¢enje RQ585 tvrtke
Philips

RQ560/RQ563 Philips glave s ¢etkama za
ciscenje
JC301/3C302/3C303/31C304/3C305 umetak za
ciscenje

HQ8505 jedinica napajanja

Napomena: Dostupnost nastavaka moze varirati
ovisno o drzavi.

Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije
odlagati zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom
(2012/19/EU).

Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava
ugradenu punjivu bateriju koja se ne odlaze s
uobicajenim kucanskim otpadom
(2006/66/EC). Svoj proizvod odnesete na
sluzbeno mjesto za prikupljanje otpadaili u
servisni centar tvrtke Philips kako bi stru¢njak
uklonio punjivu bateriju.

Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom
prikupljanju elektri¢nin i elektronic¢kih proizvoda
i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada
pomaze u spriecavanju negativnih posljedica za
okoli$ i [judsko zdravlje.
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Vadenje baterije koja se moze puniti iz aparata

Uklonite punjivu bateriju tek kada uklonite
aparat za brijanje. Prije nego uklonite
bateriju, pazite da je aparat za brijanje
iskljucen iz zidne uticnice i da je baterija
prazna do kraja.

Poduzmite potrebne mjere opreza kada
rukujete alatima da biste otvorili aparat za
brijanje i kada zbrinjavate punjivu bateriju.

Budite oprezni, trake baterija su vrlo ostre.

1 Stavite odvijac¢ u utor izmedu prednje i straznje
ploce na donjem dijelu uredaja. Skinite straznju
plocu.

2 Odvojite prednju plocu.

3 Odvijte dva vijka na vrhu unutarnje ploce i
uklonite unutarnju plocu.

4 Punjivu bateriju izvadite pomocu odvijaca.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informadije ili podrska,
molimo posjetite www.philips.com/support ili
proditajte brosSuru o medunarodnom jamstvu.

Ograni¢enja jamstva
Uvjeti medunarodnog jamstva ne pokrivaju glave
za brijanje (rezace i stitnike) jer su one podlozne
trosenju.

Rjesavanije problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema
uredaja s kojima se mozete susresti. Ako ne
mozete rijesiti problem s dolje navedenim
informacijama, posjetite
www.philips.com/support za popis naj¢esdih
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pitanja ili kontaktirajte Korisnicki centar u vasoj

drzavi.

Aparat za brijanje

Problem

Mogudi uzrok

Rjesenje

Aparat se ne
ukljucuje kad
pritisnem gumb
za
ukljuc¢ivanje/isklj
ucivanje.

Uredaj je jos
priklju¢en na zidnu
uti¢nicu. Zbog
sigurnosnih razloga,
uredaj se moze
koristiti samo bez
kabela.

Iskljucite uredaj s napajanja
i pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje
da ukljucite aparat.

Punijiva baterija je
prazna.

Ponovno napunite bateriju
(vidi 'Punjenje’).

Putno zakljucavanje
je aktivirano.

Za deaktivaciju putnog
zaklju¢avanja gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje
drzite pritisnutim 3
sekunde.

Aparat za brijanje je
prljav ili ostecen do
te mjere da motor
ne moze raditi.

Detaljno odistite glave za
brijanje ili ih zamijenite.
Takoder pogledajte
odjeljak ,Dlacice i
prljavstina ometaju rad
glava za brijanje” za
detaljan opis kako temeljno
odistiti glave za brijanje.

Uredaj ne brije
jednako dobro
kao prije.

Glave za brijanje su
ostecene ili
istrosene.

Zamijenite glave za brijanje
(vidi Zamjena dijelova’).

Dlacice i prljavstina
ometaju rad glava
za brijanje.

Ocistite glave za brijanje na
uobicajeni nacin (vidi
'CiS¢enje i odrzavanje') ili in
temeljito odistite.
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Rjesenje

Za detaljno ciscenje glava
za brijanje, uklonite glave
za brijanje s drzaca glave
za brijanje jednu po jednu
(vidi "Zamjena dijelova’).
Zatim odvojite noz s
njegovog Stitnika i isperite
svaki odgovarajudi komplet
pod mlazom iz pipe. Nakon
ispiranja, vratite noz nazad
u njegov odgovarajuci
Stitnik. Na kraju, stavite
glave za brijanje nazad u
drzac (vidi 'Zamjena
dijelova’) glava za brijanje.

Zamijenio/la
sam glave za
brijanje ali na
zaslonu se jos
uvijek prikazuje
podsjetnik za
zamjenu.

Niste resetirali
uredaj.

Resetirajte uredaj pritiskom
na tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje
na oko 7 sekundi (vidi
'Zamjena glava za brijanje’).

Znak aparata za

Ovaj znak Vas

Zamijenite glave za brijanje

brijanje se podsjeca da (vidi 'Zamjena dijelova’).
odjednom zamijenite glave za

pojavio na brijanje.

zaslonu.

Uskli¢nik se Aparat je pregrijan.  Iskljucite aparat iz zidne
odjednom uti¢nice na oko 10 minuta.
pojavio na

zaslonu dok se

uredaj puni.

Uskli¢nik, Glave za brijanje su  Zamijenite glave za brijanje
podsjetnik za ostecene. (vidi 'Zamjena dijelova’).
zamjenu i

podsjetnik za
¢iscenje su se
odjednom
pojavili na
zaslonu.
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Problem Mogudi uzrok RjeSenje
Glave za brijanje su  Odistite glave za brijanje
prljave. (vidi 'Cis¢enje i odrzavanje').
Takoder pogledajte
odjeljak ,Dlacice i
prljavstina ometaju rad
glava za brijanje” za
detaljan opis kako temeljno
odistiti glave za brijanje.
Voda curiiz Tijekom c¢iscenja, Toje normalnoi
donje strane voda se moze bezopasno jer je sva
uredaja. nakupiti izmedu elektronika zatvorena u

unutarnjeg kucista i
vanjske skoljke
uredaja.

posebnoj zabrtvljenoj
jedinici za napajanje unutar
uredaja.

Sustav SmartClean

Problem Mogudi uzrok RjesSenje

Sustav Sustav SmartClean  Stavite mali utika¢ u sustav
SmartClean ne nije spojen na zidnu SmartClean i ukljucite

radi kada uti¢nicu. jedinicu napajanja u zidnu

pritisnem gumb
za
ukljucivanje/isklj
ucivanje.

uti¢nicu.

Spremnik za
¢is¢enije je prazan.
Znak za zamjenu
bljeska da oznadi da
morate zamijeniti
spremnik za
ciscenje.

Stavite novi spremnik za
¢is¢enje u sustav
SmartClean (vidi 'Zamjena
spremnika na sustavu
SmartClean’).
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Rjesenje

Aparat za
brijanje nakon
¢is¢enja u
sustavu
SmartClean nije
potpuno dist.

Niste pravilno stavili
aparat za brijanje u
sustav SmartClean,
stoga nema
elektricne veze
izmedu sustava
SmartCleani
aparata za brijanje.

Pritisnite gornji poklopac
prema dolje (,klik”) da
osigurate pravilnu vezu
izmedu aparata za brijanje i
sustava SmartClean.

Spremnik za
¢is¢enje se treba

Zamijenite spremnik za
¢iscenje (vidi 'Zamjena

zamijeniti. spremnika na sustavu
SmartClean’).
Koristili ste Koristite samo originalni

drugadiju tekucinu
za Cisc¢enje od
originalnog
Philipsovog
spremnika za
¢iscenje.

Philipsov spremnik za
ciscenje.

Odvod spremnika
za ciscenje je
zacepljen.

Izvadite spremnik iz
sustava SmartClean i
gurnite dlacice niz odvod
pomocu ¢ackalice.

Aparat za
brijanje nije
napunjen do
kraja nakon sto
ga napunim u
sustavu
SmartClean.

Niste pravilno stavili
aparat za brijanje u
sustav SmartClean,
stoga nema
elektricne veze
izmedu sustava
SmartClean i
aparata za brijanje.

Pritisnite gornji poklopac
prema dolje (,klik”) da
osigurate pravilnu vezu
izmedu aparata za brijanje i
sustava SmartClean.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un @ipni lddzam Philips! Lai
pilnvertigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

LGdzu, izlasiet So lietotaja rokasgramatu, jo taja ir
jetverta informacija par &1 skuvekla iespé&jam, ka
an dazadi padomi, ka padart skGisanos daudz
patikamaku.

Visparejs apraksts (1. att.)

Bardas veidotaja piederuma kemme
Uzsprauzams bardas veidotajs
Uzsprauzams trimmeris
Uzsprauzams skisanas bloks
leslégdanas/izslégsanas poga
Mazas kontaktdaksas kontaktligzda
Izsaukuma zZime

Nomainas atgadinajums
Akumulatora uzlades indikators

10 Celojuma bloketaja simbols

1 Tinsanas atgadinajums

12 SmartClean sistéema

13 SmartClean sistémas vacins

14 leslégdanas/izslégsanas poga

15 Mainas simbols

16 Tirnsanas simbols

17 Zavédanas simbols

18 Gatavibas simbols

19 Uzlades simbols

20 SmartClean sistémas tirisanas kasetne
21 Barosanas bloks

22 Mazais spraudnis

23 Fiksacijas gredzena turetajs

24 Somina

Ooo~NoOOUTA~WN —

Latviesu
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Komplekta ieklautie piederumi dazadiem

produktiem var atskirties. Kasté ir redzami

piederumi, kas ietverti jisu ierices komplektacija.
Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietosanas rapigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Komplekta ieklautie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bistami
Glabajiet adaptera bloku

' sausuma.

Bridinajums

- Stienceir lll klases konstrukcija.

- Akumulatora nomainai
izmantojiet tikai nonemamo
barosanas bloku (tips HQ8505),
kas piegadats kopa ar iernci.

- Barosanas bloka ir iebuvéts
stravas parveidotajs.
Nenogrieziet barosanas bloku,
lai pievienotu tam citu spraudni,
jo tadéjadi tiek radita bistama
situacija.



132 Latviesu

- Soiendi var izmantot bérni no 8

gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
uztveres vai gangajam spéjam
vai bez pieredzes un
zinasanam, ja SIim personam
tiek nodrosinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par iences
drosu lietosanu un tas saprot
iespéjamo bistamibu. Béerni
nedrikst rotalaties ar ienci. Berni
bez uzraudzibas nednkst tirt
ierici vai veikt tas tehnisko
apkopi.

Pirms skuvekla tinsanas
mazgajot zem krana vienmer
izvelciet barosanas
kontaktdaksu no elektrotikla
sienas kontaktligzdas.

Pirms ierices lietosanas vienmer
parbaudiet to. Nelietojiet bojatu
iendi, jo ta var gut
savainojumus. Vienmer
nomainiet bojatu detalu ar
originalu detalu.
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Neatveriet ierici un neméginiet
nomainit atkartoti uzladéjamo
akumulatoru.

Nekada gadijuma
neiegremdéjiet tinsanas
sistému vai ladésanas stativu
udent, ka an neskalojiet tos
tekosa krana udenr.

Nekad neskalojiet skuvekli ar
udeni, kura temperatura
parsniedz 60°C.

lzmantojiet so iendi tikai
paredzetajiem meéerkiem, ka
noradits lietotaja rokasgramata.
leverojot higiénas prasibas,
ierdi ir ieteicams lietot tikai
vienam cilvekam.

lerices tinsanai nekad
nelietojiet saspiestu gaisu,
tinsanas draninas, abrazivus
tinsanas (idzeklus vai kodigus
skidrumus, pieméram, benzinu
vai acetonu.
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Jajusu skuveklim ir tinsanas
sistema, vienmer izmantojiet
originalo Philips tinsanas
skidrumu (kasetne vai pudele
atkariba no tinsanas sistémas
tipa).

Lai izvairitos no nopladém,
vienmeér novietojiet tinsanas
sistemu uz stabilas, idzenas un
horizontalas virsmas.

Ja tinsanas sistéma izmanto
tinSanas kasetni, vienmer
parliecinieties, vai kasetnes
nodalijums ir aizverts pirms
izmantot tinsanas sistéemu
skuvekla tinsanai vai uzladei.
Kad tirnsanas sistéma ir
sagatavota lietosanai, lai
nenotiktu tinsanas skidruma
noplldde, to nedrkst parvietot.
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- Skalojotienci, no kontaktligzdas
skuvekla apaksdala var pilét
udens. Ta ir normala paradiba
un nav bistama, jo visi
elektroniskie komponenti ir
ietverti nobliveta barosanas
bloka skuvekla iekSpuse.

- Neizmantojiet barosanas bloku
kontaktligzdas vai blakus
kontaktligzdam, kuras paslaik ir
ievietots vai ir bijis ievietots
elektriskais gaisa
atsvaidzinatajs. Pretéja
gadijuma var neatgriezeniski
bojat barosanas bloku.

Elektromagneétiskie lauki (EML)

Visparigi

X |
050
3
“

&1 Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

- Sis skuveklis ir Gdensiztungs. lerice ir piemérota
izmantosanai vanna vai dusa un tifsanai zem
tekosa krana Udens. Drosibas apsverumu dél
skuvekli drikst lietot tikai bez vada.

- Siierice ir paredzéta elektrotiklam ar spriegumu
no 100 idz 240 voltiem.

- Baro$anas bloks transformé 100-240 voltu
spriegumu uz drosu spriegumu, kas ir mazaks
par 24 voltiem.
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Displejs

Uzlade

./

S

- Maksimalais troksna limenis: Lc = 69 dB(A)

Piezime. Pirms skuvekla pirmreizéjas lietosanas
nonemiet aizsargplévi no displeja.

Atra uzlade: piesleédzot skuvekli sienas
kontaktligzdai, akumulatora uzlades indikatora
lampinas izgaismojas atkartoti viena péc otras. Ja
skuveklim pietiek energijas vienai skiisanas reizei,
apakséja akumulatora uzlades indikatora lampina
sak leéni mirgot.

Kameér skuveklis tiek uzladéts, apakséja
akumulatora uzlades indikatora lampina vispirms
mirgo un péc tam deg nepartraukti. Péc tam mirgo
otra lampina un tad izgaismojas bez partraukuma;
ta tas turpinas, idz skuveklis ir pilniba uzladeéts (sk.
'‘Akumulators pilnigi uzladets').

Akumulators pilnigi uzladéts

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, visas
akumulatora uzlades indikatora lampinas deg
nepartraukti.

PiezZime. So ieridi var lietot tikai bez vada. Ja jis
nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu uzlades
laika vai pec tas, tiek atskanots signals, paradot, ka
skuveklis joprojam ir savienots ar sienas
kontaktligzdu.

Piezime. Kad akumulators ir pilniba uzladeéts,
displejs izsledzas automatiski pec 30 minttém.
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Tukss akumulators

Kad akumulators ir gandnz tukss, akumulatora
statusa indikatora apakseja lampina mirgo oranza
krasa un ir dzirdams skanas signals.

Akumulatora atlikusais uzlades limenis
Atlikuso akumulatora jaudu norada akumulatora
uzlades indikatora lampinas, kas deg nepartraukti.
Tirisanas atgadinajums
Optimalas veiktspéjas noltka skuveklis péc katras
sklsanas reizes ir jatira. Péc ierices izslégSanas
mirgo tinSanas atgadinajums, lai atgadinatu notint

a ferici.

Celojuma blokétajs
Ja planojat doties celojuma, ierici var blokét.
Celojuma blokétajs novers iespéju, ka ierice tiks
nejausi ieslégta.

o

Celojuma blokétaja aktivizésana

1 3 sekundes turiet nospiestu
ieslégdanas/izslégsanas pogu, lai ieietu
celojuma blokétaja reZima.
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Celojuma blokétaja aktivizésanas laika
celojumu blokétaja simbols deg nepartraukti.
Kad celojuma blokétajs ir aktivizéts, iericé
atskan skanas signals un celojuma blokétaja
simbols mirgo.

Celojuma blokétaja deaktivizéSana

1 3 sekundes turiet nospiestu
ieslégdanas/izslégsanas pogu.
Celojuma blokétaja simbols mirgo un péc tam
deg nepartraukti. lerice atkal ir gatava
lietosanai.

Piezime. Varat ar deaktivizét celojuma bloketaju,
pievienojot ierci sienas kontaktligzdai.

Nomainas atgadinajums

I &)

Lai nodrosinatu maksimalu skisanas veiktspéju,
jeteicams nomainit skGsanas galvinas ik péc diviem
gadiem.

lerice ir aprikota ar mainas atgadinajumu, kas
informé, ka janomaina skisanas galvinas.
Skusanas bloka simbols deg nepartraukti balta
krasa, bultinas mirgo balta krasa, un ierice atskan
pikstiens, noradot, ka janomaina skdsanas
galvinas.

Piezime. Péc skuvekla galvinu mainas jaatiestata
mainas atgadinajums, 7 sekundes nospiezot
ieslégdanas/izslégsanas pogu.

Izsaukuma zime

Parkarsana
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Jaierice parkarst ladésanas laika, izsaukuma zZime
mirgo oranza krasa. Ja tas notiek, skuveklis
automatiski izslédzas. Uzlade turpinas, kad ierices
temperattra samazinajusies l[idz normalam
[imenim.

Blokétas skuSanas galvas

Ja skisanas galvinas ir blokétas, izsaukuma zimes
simbols nepartraukti deg oranza krasa. Mainas
atgadinajums un tinsanas atgadinajums parmainus
mirgo balta krasa, un ir dzirdams signals. Tada
gadijuma motors nedarbojas, jo skGsanas galvinas
ir aizséréjusas vai bojatas.

Ja skusanas galvinas ir aizsérejusas, tas jaiztira. Ja
skdsanas galvinas ir bojatas, tas janomaina.

Uzladéjiet skuvekli pirms pirmas lietosanas reizes,
ka ar ja displeja ir norade, ka akumulators ir
gandnz tukss. Akumulatora uzlades imeni norada
akumulatora uzlades indikatora lampinas, kas
redzamas displeja.

Pievienojot skuvekli sienas kontaktligzdai,
dzirdams signals.

Uzlade ilgst apméram vienu stundu. Pilntba
uzladéts skuveklis nodrosina skdsanas laiku lidz
50 minatém.

Piezime. JUs nevarat izmantot ierici uzlades laika.

UzladesSana ar barosanas bloku

1 Raugieties, lai ierice butu izslégta.
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2 levietojiet baroSanas bloku sienas kontaktligzda
un pievienojiet mazo kontaktdaksu iericei.

3 Peéc uzladésSanas atvienojiet barosanas bloku
no sienas kontaktligzdas un atvienojiet mazo
kontaktdaksu no ierices.

Uzladésana SmartClean sistéma (tikai atseviskiem
modeliem)

1 levietojiet mazo kontaktdakSu SmartClean
sistémas aizmuguré.
2 lespraudiet barosanas bloku sienas
kontaktligzda.
3 Nospiediet vacina augspusé, lai ievietotu
5 skuvekli turétaja (atskan klikskis).

&
AN,

4 Turiet skuvekli virs turétaja ar apakspusi uz
augsu. Parliecinieties, ka skuvekla priekSpuse ir
pavérsta pret SmartClean sistemu.

5 Novietojiet skuvekli uz turétaja (1), nolieciet
skuvekli uz aizmuguri (2) un nospiediet uz leju
augséjo vacinu, lai pievienotu skuvekli (atskan
klikskis) (3).

Piezime. Akumulatora simbols sak mirgot, noradot,

ka ierce tiek uzladéeta. Kad akumulators ir pilniba
uzladeéts, akumulatora simbols nepartraukti deg.

lerices lietosana
PiezZime. So ieridi var lietot tikai bez vada.
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lerices ieslégsana un izslégSana

—

Skasanas

- Laiieslegtu ierici, vienreiz nospiediet
ieslégdanas/izslégsanas pogu.

Displejs uz dazam sekundém tiek izgaismots.
- Laiizslegtu ierdi, vienreiz nospiediet

ieslégdanas/izslégsanas pogu.

Displejs uz dazam sekundém tiek ieslégts, un

tiek paradita atlikust akumulatora uzlade.

Adas pieraganas periods

Pirmajas reizés skisanas rezultats var neatbilst

paredzéetajam un ada var pat nedaudz tikt

sakairinata. Tas ir normali. JUsu adai un bardai

nepiecieSams laiks, lai pierastu pie jebkadas

jaunas skisSanas sistémas. Lai ada pierastu pie sis

jaunas ierices, ieteicams skuties regulari (vismaz

3 reizes nedéla) tikai ar So ienci 3 nedélas ilga laika

perioda.

Skdsanas padomi

- Laiiegutu vislabako rezultatu, ieteicams ieprieks
apgriezt bardu, ja neesat skuvies 3 dienas vai
ilgak.

- Virziet skuvekla galvas pa adu, veicot aplveida
kustibas.

Sausa skisanas metode
1 lesledziet ienci.
Displejs uz dazam sekundém tiek izgaismots.

2 \irziet skdsanas galvinas pa adu, veicot
aplveida kustibas, lai pieklUtu visiem matiniem,
kas aug dazados virzienos. Lietojiet nelielu
spiedienu, lai nodrosinatu értu skisanos.
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Piezime. Veicot aplveida kustibas, skiisanas
rezultati bUs labaki, neka veicot taisnvirziena
kustibas.

3 Péc lietosanas (sk. 'TirSana un kopsana') iztiriet
iendi.

Slapja skisanas metode

Ertakas skdsanas nollka varat arl izmantot o ierci

uz mitras sejas ar skGSanas putam vai skisanas

zeleju.

Lai skGtos ar skGsanas putam vai zeleju, veiciet

talak aprakstitas darbibas.

1 Samitriniet seju.

2 Uzklajiet uz sejas skdsanas putas vai zeleju.

3 Noskalojiet skusanas bloku tekosa krana Gdeni,
lai tas vienmernigi slidétu pa adu.
4 lesledzietiend.

5 Virziet skisanas galvinas pa adu, veicot
aplveida kustibas, lai pieklutu visiem matiniem,
kas aug dazados virzienos. Lietojiet nelielu
spiedienu, lai nodrosinatu értu skisanos.

PiezZime. Regulari skalojiet skdsanas bloku, lai
tas aizvien vienmeéngi slidétu pa adu.
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6 Nosusiniet seju.

7 Péc lietosanas (sk. 'Tirisana un kopsana') iztiriet
ienci.
Piezime. Noteikti noskalojiet no ierices visas
sklsanas putas vai zelejas paliekas.

Uzsprauzamo uzgalu izmantoSana
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Piezime. Komplekta ieklautie piederumi dazadiem
produktiem var atskirties. Kasté ir redzami
piederumi, kas ietverti jisu ierices komplektacija.

Uzsprauzamo uzgalu nonemsana vai
pievienosana

1 Raugieties, lai ierice butu izslégta.

2 Nonemiet uzgali no ierices.

Piezime. Negrieziet uzgali, nonemot to no
ierces.

3 levietojiet uzgala izcilni sprauga ierices
augspusé. Péc tam piespiediet uzgali uz leju, lai
piestiprinatu to iericei (atskan klikskis’).

Trimmera uzgala izmanto$ana

Varat lietot trimmera uzgali, lai koptu vaigubardu
un dsas.

1 Uzlieciet kermena uzgali uz ierices (atskan
klikskis).

2 lesledziet ienci.
Displejs uz dazam sekundém tiek izgaismots.
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3 Turiet uzsprauzamo trimmeri perpendikulari
adas virsmai un, viegli piespiezot, virziet ierici
augsup vai lejup.

4 Péc lietoSanas (sk. Tirnsana un kopsana') iztiriet
uzgali.

Bardas veidotaja uzgala izmantoSana ar
kemmi

Varat izmantot bardas veidosanas uzgali ar
pievienotu kemmi, lai ieveidotu bardu fikséta
garuma, ka ar ar dazadiem garuma iestatijumiem.
Varat to izmantot ar garaku matinu apgriesSanai
pirms értaka skuvuma izveidosanas.

Garuma iestatijumi uz bardas veidotaja uzgala
atbilst matu garumam péc grieSanas, un to var
regulét diapazona no 1lidz 5 mm.

1 Uzlieciet kermena uzgali uz ierices (atskan
klikskis).

2 Virziet kemmi taisni bardas veidotaja abas
pusés izvietotajas vadotnu rievas (atskan
klikskis).

3 Nospiediet garuma parslégu un pastumiet to pa
kreisi vai pa labi, lai izvélétos vélamo matu
garuma iestatijumu.

4 lesledzietiendi.



LatvieSsu 145

5 Viegli piespiezot, virziet ierici augSup. Gadajiet,
lai kemmes priekSpuse bltu pilna saskaré ar
adu.

6 Péc lietoSanas (sk. TinSana un kopsana') iztiriet
uzgali.

Bardas veidotaja uzgala izmantosana bez
kemmes

Varat izmantot bardas veidotaja uzgali bez
kemmes, lai ieveidotu bardas, Gsu, vaigu bardas vai
kakla linijas konturas garuma idz 0,5 mm.

1 Nonemiet kemmi no bardas veidotaja.

Piezime. Satveriet kemmmi vidusdala un
nonemiet no bardas veidotaja. Nevelciet aiz
kemmes malam.

2 leslédziet ienci.

3 Turiet bardas veidotaja uzgali perpendikulari
adas virsmai un, viegli piespiezot, virziet ierici
augsup vai lejup.

4 Péc lietoSanas (sk. 'Tifnsana un kopsana') iztiriet
uzgali.

Tirisana un kopsana

PiezZime. Komplekta ieklautie piederumi dazadiem
produktiem var atskirties. Kasté ir redzami
piederumi, kas ietverti jusu ierices komplektacija.

Skuvekla tinSana SmartClean sistéma

SmartClean sistéma tiek piegadata divos veidos.
JUsu SmartClean sistémai pieejamas funkcijas
atskiras atkariba no modela.
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SmartClean sistémai Basic ir viena faze:
skalosanas faze.

SmartClean sistemai Plus ir divas fazes:
skalosanas faze un zavésanas faze.

SmartClean sistemas sagatavosana

levéribai! Nesagaziet SmartClean sistému, lai
novérstu nopladi.

Piezime. Turiet SmartClean sistemu, kamer
sagatavojat to lietoSanai.

Piezime. Tirot skuvekli SmartClean sistéma reizi
nedéla, SmartClean kasetne kalpo aptuveni tris
ménesus.

1

levietojiet mazo kontaktdaksSu SmartClean
sistémas aizmugure.

lespraudiet barosanas bloku sienas
kontaktligzda.

Nospiediet pogu SmartClean sistémas sanos (1)
un noceliet augséjo dalu no SmartClean
sistémas (2).
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4 Nonemiet plombu no tinSanas kasetnes.

5 levietojiet tinsanas kasetni SmartClean sistéema.

6 Nospiediet SmartClean sistémas augsdalu

atpakal (atskan klikskis).

SmartClean sistemas lietosana

levéribai! Vienmeér nokratiet lieko udeni
no skuvekla, pirms to ievietojat SmartClean
sistéma.

1 Nospiediet vacina augspusé, lai ievietotu
skuvekli turétaja (atskan klikskis).



148 Latviesu

2 Turiet skuvekli virs turétaja ar apakSpusi uz
augsu. Parliecinieties, ka skuvekla priekSpuse ir
pavérsta pret SmartClean sistému.

Novietojiet skuvekli uz turétaja (1), nolieciet
skuvekli uz aizmuguri (2) un nospiediet uz leju
augséjo vacinu, lai pievienotu skuvekli (atskan
klikskis) (3).

Akumulatora simbols sak mirgot, tas norada, ka
skuveklis tiek uzladets.

jeslégsanas/izslégsanas pogu, lai saktu tinsanas

@ @ programmul.
b l"*\ Skalo$anas fazé mirgo skalo$anas simbols. Kad

KL skalosanas faze ir pabeigta (péc aptuveni
10 minGtém), nepartraukti deg skalosanas
simbols.

/ﬂ 4 Nospiediet SmartClean sistémas

Tikai SmartClean sistémai Plus: Péc skaloSanas
fazes automatiski tiek sakta zavésanas faze. Sis
fazes laika mirgo zavésanas simbols. Kad
zavesanas faze ir pabeigta (péc aptuveni

4 stundam), nepartraukti deg zavesanas
simbols.

Kad tinsanas programma ir pabeigta,
nepartraukti deg gatavibas simbols.

30 mindtes péc tinsanas programmas izpildes
un uzlades SmartClean sistéma automatiski
izsledzas.

Akumulatora simbols deg nepartraukti, lai
noraditu, ka skuveklis ir pilniba uzladéts. Uzlade
ilgst apméram vienu stundu.
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5 Tikai SmartClean sistémai Basic: Lai lautu
skuveklim nozat, varat to atstat SmartClean
sistéema l[idz nakamajai skGsanas reizei. Varat an
iznemt skuvekli no SmartClean sistémas,
nokratit lieko Gdeni, atvért skasanas bloku un
laut skuveklim nozat.

Piezime. Ja SmartClean sistémas

jeslégdanas/izslégsanas poga tiek nospiesta

tinsanas programmas laika, programma tiek
partraukta. Sada gadijuma skalosanas vai
zavésanas simbols tiek izslégts.

Piezime. Ja iznemat barosanas bloku no sienas
kontaktligzdas tinsanas programmas laika,
programma tiek partraukta.

SmartClean sistémas kasetnes maina

Nomainiet tinSanas kasetni, kad mainas simbols

mirgo oranza krasa vai neesat apmierinats ar

tinsanas rezultatu. Tirot skuvekli SmartClean

sistéma reizi nedéla, SmartClean kasetne kalpo

aptuveni tris meénesus.

1 Nospiediet pogu SmartClean sistémas sanos (1)
un noceliet augsejo dalu no SmartClean
sistémas (2).

2 Nonemiet tukSo tinsanas kasetni no SmartClean
sistemas un izlejiet atlikuso tinsanas skidrumu.
Tinsanas skidrumu var vienkarsi izliet izlietne.

3 Izmetiet tukSo tinsanas kasetni.

4 |znemiet jauno tinsanas kasetni no iepakojuma
un nonemiet plombu.



150 Latviesu

EQ’Z 5 levietojiet tindanas kasetni SmartClean sistema.

6 Nospiediet SmartClean sistémas augsdalu
atpakal (atskan klikskis).

- —v

Skuvekla tirnsana zem krana

Optimalas veiktspé&jas noluka skuveklis péc katras
sklsanas reizes ir jatira.

levéribai! Esiet piesardzigs, kad rikojaties ar
karstu tdeni. Lai neapplaucétu rokas, vienmeér
parbaudiet, vai Udens nav parak karsts.

Piezime. Nekad neslaukiet skGsanas bloku ar dvieli
vai papira salveti, jo ta varat sabojat skisanas
galvas.

1 lesledziet ienci.
tj 2 Noskalojiet skisanas bloku silta krana Gden.

V 3 lzslédziet ierci. Nonemiet skisanas galvas
2 Y turétaju no sktsanas bloka apakséjas dalas.
£
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tj 4 Skalojiet matinu nodalijumu teko3a krana Gden.

5 Noskalojiet skiisanas galvinas turétaju silta
krana udent.

6 Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un gaidiet, [idz
skUsanas galvinas turétajs pilniba nozust.

7 Uzlieciet skG$anas galvinas turétaju uz skisanas

bloka apakséjas dalas (atskan klikskis).

Uzsprauzamo uzgalu tinsana

Nekad neslaukiet trimmeri vai bardas veidotaja
piederumus ar dvieli vai papira salveti, jo ta varat
sabojat griesanas zobinus.

Komplekta ieklautie piederumi dazadiem

produktiem var atskirties. Kasté ir redzami

piederumi, kas ietverti jisu ierices komplektacija.

Trimmera uzgala tinsana

Tiriet timmera uzgali péc katras lietosanas reizes.

1 Kad trimmera uzgalis ir pievienots, ieslédziet
ierci.

2 Noskalojiet uzgali silta krana Gden.

3 Péc tinsanas izslédziet ierci.

4 Uzmanigi nokratiet lieko ddeni un laujiet
uzgalim nozlt.
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Padoms. Optimalai veiktspe&jai regulari ieellojiet
uzgala zobinus ar pilienu Sujmasinu ellas.
Bardas veidotaja uzgala tinsana

Péc katras lietoSanas reizes iztiriet bardas
veidotaju.

1 Nonemiet kemmi no bardas veidotaja.

Piezime. Satveriet kemmmi vidusdala un
nonemiet no bardas veidotaja. Nevelciet aiz
kemmes malam.

2 leslédziet ienci.

3 Atseviski noskalojiet bardas veidotaja uzgali un
kemmi silta krana tden.

4 Peéc tinsanas izslédziet iendi.

5 Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un laujiet bardas
veidosanas uzgalim un kemmei pilniba nozat.

6 Optimalai veiktspejai regulari ieellojiet uzgala
zobinus ar pilienu Sujmasinu ellas.

1 Glabajiet ienc komplekta ieklautaja somina.

PiezZime. Pirms ievietosanas atpakal somina
parliecinieties, ka ierice ir sausa.
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Skuvekla galvinu nomaina

2yrs

Lai nodrosinatu maksimalu skGsanas veiktspéiju,
jeteicams nomainit skGsanas galvinas ik pec diviem
gadiem. Nekavéjoties nomainiet skisanas galvinas,
ja tas ir bojatas. Vienmeér nomainiet skisanas
galvinas ar originalam Philips skdsanas galvinam
(sk. 'Piederumu pasttisana’).

Nomainas atgadinajums

Mainas atgadinajums norada, ka janomaina
skUsanas galvinas.Sktsanas uzgala simbols deg
nepartraukti, bultinas mirgo balta krasa un atskan
pikstiens, kad izslédzat skuvekli.

1 Izsledzietiendi.

2 Nonemiet skiisanas galvas turétaju no skusanas
bloka apakséjas dalas.

3 Novietojiet fiksacijas gredzena turétaju uz
fiksacijas gredzena (1), pagrieziet pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam (2) un
noceliet to nost no skisanas galvinas (3).

Nonemiet fiksacijas gredzenu no fiksacijas
gredzena turétaja un atkartojiet So procesu
citiem fiksacijas gredzeniem.

4 Nonemiet skUsanas galvinas no sktsanas
galvinu turétaja.
Nekavéjoties izmetiet izlietotas skisanas
galvinas, lai nesajauktu tas ar jaunajam
skUsanas galvinam.
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levietojiet skusanas galvinas skdsanas galvinu
turétaja.

Piezime. Parliecinieties, ka ierobi abas skusanas
galvinu pusés precizi savietojas ar skusanas
galvinas turetaja izvirzjjumiem.

Novietojiet fiksacijas gredzena turétaju uz
fiksacijas gredzena (1), novietojiet to uz
skbsanas galvinas (2) un pagrieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena (3), lai uzliktu
fiksacijas gredzenu. Atkartojiet So procesu ar
paréjiem fiksacijas gredzeniem.

- Katram fiksacijas gredzenam ir divi
padzilinajumi, kas precdizi atbilst skisanas
galvinu turétaja izcilniSiem. Pagrieziet
gredzenu pulkstenraditaja kustibas virziena,
lidz atskan klikskis, noradot, ka gredzens ir
nostiprinats.

Piezime. levietojot atpakal skisanas galvinas,
turiet skGSanas galvinu turétaju roka un
uzlieciet atpakal fiksacijas gredzenus. Nelieciet
skUsanas galvinu turétaju ne uz kadas virsmas,
jo tadéjadi varat to sabojat.

Uzlieciet skGSanas galvinas turétaju uz skusanas

bloka apakséjas dalas (atskan klikskis).

8 Lai atiestatitu nomainas atgadinajumu,
nospiediet un turiet nospiestu
ieslégdanas/izslégsanas pogu aptuveni
7 sekundes. Nogaidiet, [idz izdzirdat divus
pikstienus.

Piederumu pasutisana
Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmekl&jiet vietni www.philips.com/parts-and-
accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja.
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Varat ar sazinaties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet
starptautiskas garantijas brosara).

Ir pieejami sadi piederumi un rezerves dalas:

- SH90 Philips skusanas galvinas;

- HQTO Philips skdsanas galvinu tirsanas
aerosols;

- RQ1M Philips bardas veidotaja uzgalis;

- RQ585 Philips tinsanas sukas uzgalis;

- RQ560/RQ563 Philips tirisanas sukas galvinas;

- JC301/3C302/3C303/3C304/3C305 tirisanas
kasetne;

- HQ8505 barosanas bloks.

PiezZime. Piederumu pieejamiba var atskirties

atkariba no valsts.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst
likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ieblvéts
atkartoti uzladéjams akumulators, kuru nedrikst
likvidét kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2006/66/EK). Ludzu, nododiet produktu
oficiala savaksanas punkta vai ,Philips”
pakalpojumu centra, lai profesionalis iznemtu
atkartoti uzladéjamo akumulatoru.

- leverojiet vietgjos noteikumus par elektrisko un
elektronisko produktu un atkartoti uzladéjamo
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu
likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.
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Uzladejama skuvekla akumulatora iznemsana

Iznemiet uzladéjamo akumulatoru tikai tad,
kad izmetat skuvekli atkritumos. Pirms
akumulatora iznemsanas parliecinieties, ka
skuveklis ir atvienots no sienas
kontaktligzdas un akumulators ir pilniba
tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas
pasakumus, kad lietojat skuvekla
atversanas rikus un likvidéjat uzladéjamo
akumulatoru.

Uzmanieties! Akumulatoru malas ir asas!

1 levietojiet skrvgriezi atveré starp priekséjo un
aizmuguréjo paneli ierices apakspuseé.
Nonemiet aizmuguréjo paneli.

2 Nonemiet prieksgjo paneli.

3 Atskravéjiet divas skrives iekséja panela
augspusé un nonemiet ieks&jo paneli.

4 |znemiet akumulatoru ar skravgriezi.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lidzu,
apmekl&jiet vietni www.philips.com/support vai
lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Skusanas galvas (griezéji un aizsargi) netiek
nosegti ar starptautisko garantiju, jo tas nolietojas.

Problému novérsana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas,
kas var rasties, izmantojot So ierici. Ja jus nevarat
atrisinat problému, izmantojot talak noradito
informaciju, apmekléjiet www.philips.com/support
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un skatiet bieZi uzdoto jautajumu sarakstu vai
sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru sava

valst.
Skuveklis
Probléema lesp&jamais Risinajums
iemesls
lerice lerice joprojam ir Atvienojiet ierici un
nedarbojas, pievienota sienas nospiediet ierices
nospiezot kontaktligzdai. jeslégsanas/izslégsanas
iesléegdanas/izslé Drogibas pogu.
gSanas pogu. apsverumu dél ierci
drikst lietot tikai bez
vada.
Atkartoti Uzladéjiet akumulatoru (sk.
uzladéjamais 'Uzlade).
akumulators ir
tukss.
Celojuma blokétajs 3 sekundes turiet nospiestu
ir aktivizéts. jeslégsanas/izslégsanas
pogu, lai atslegtu celojuma
blokéetaju.
Skdsanas bloks ir RUpigi notiriet skisanas
aizsergjis vai an galvinas vai nomainiet tas.
bojats tik nopietni,  Detalizétu skGsanas galvinu
ka motors tinsanas proceddras
nedarbojas. aprakstu skatiet sadala

“Matini vai netirumi
nosprosto skusanas

galvinas”.
lerice vairs nesku Skdsanas galvinas ir Nomainiet skdsanas
j tik labi ka bojatas vai galvinas. (sk. 'Nomaina’)
ieprieks. nodilusas.

Matini vai netirumi  Notiriet skGsanas galvinas

nosprosto skGSanas parastaja veida (sk.

galvinas. Tinsana un kopsana') vai
iztiret tas ipasi rapigi.
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Problema

lespé&jamais
iemesls

Risinajums

Lai rGpigi notirtu skdsanas
galvinas, nonemiet
skusanas galvinas pa vienai
(sk.'Nomaina') no skisanas
galvinas turétaja. Péc tam
atvienojiet griezéju no
skUsanas aizsarga un
skalojiet katru salagoto
komplektu krana Gdent.
Péc skaloSanas ielieciet
griezéju atpakal
atbilstosaja aizsarga.
Beigas ielieciet skisanas
galvinas atpakal skisanas
galvinu turétaja (sk.
‘Nomaina').

Péc sklsanas
galvinu
nomainas
displeja
joprojam
redzams mainas
atgadinajums.

Jus neesat
atiestatijis ierci.

Atiestatiet ierici, aptuveni
7 sekundes (sk. 'Skuvekla
galvinu nomaina'’)
nospiezot
jeslégsanas/izslégsanas
pogu.

Skusanas bloka
simbols peksni

paradas displeja.

Simbols atgadina,
ka janomaina
skUsanas galvinas.

Nomainiet skdsanas
galvinas. (sk. 'Nomaina')

lerices uzlades
laika displeja
péksni paradas
izsaukuma zZime.

lerice ir parkarsusi.

Atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas uz aptuveni
10 minatém.

Displeja péeksni
paradias
izsaukuma zZime,
mainas
atgadinajums un
tinsanas
atgadinajums.

Skusanas galvinas ir
bojatas.

Nomainiet skisanas
galvinas. (sk. 'Nomaina')
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Problema lespé&jamais Risinajums
iemesls
Skdsanas galvinas ir  Notiriet skisanas galvinas
nosprostotas. (sk. 'Tinsana un kopsana').
Detalizetu skusanas galvinu
finsanas proceddras
aprakstu skatiet sadala
“Matini vai netirumi
nosprosto skdsanas
galvinas”.
No ierices TinSanas laika Tair normala paradiba un

apaksas noplust
Gdens.

Udens var uzkraties
starp ierices iekséjo
korpusu un aréjo
caulu.

nav bistama, jo visi
elektroniskie komponenti ir
ietverti nobliveta
barosanas bloka ierices
iekSpusé.

SmartClean sistema

Probléema lespé&jamais Risinajums

iemesls
SmartClean SmartClean sistéma levietojiet mazo
sistéma nav pieslégta sienas kontaktdaksSu SmartClean
neieslédzas, kad kontaktligzdai. sistéma un pieslédziet
nospiezu baroSanas bloku sienas

ieslégdanas/izslé
gsanas pogu.

kontaktligzdai.

TinsSanas kasetne ir
tuksa. Mainas
simbols mirgo, lai
noraditu, ka
janomaina tinsanas
kasetne.

levietojiet jaunu tinsanas
kasetni SmartClean sistema
(sk. 'SmartClean sistémas
kasetnes maina).
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Problema

lespé&jamais
iemesls

Risinajums

Skuveklis nav
pilnigi tirs péec
tam, kad esmu
to iztinjis
SmartClean
sistema.

Skuveklis nav
pareizi ievietots

SmartClean sistema,

tadél SmartClean
sistemai un
skuveklim nav
izveidots
elektriskais
savienojums.

Nospiediet uz leju augséjo
vacinu (atskan klikskis), lai
nodrosSinatu pareizu
savienojumu starp skuvekli
un SmartClean sistému.

Tinsanas kasetne ir
jamaina.

Nomainiet tiisanas kasetni
(sk. 'SmartClean sistémas
kasetnes maina).

Esat lietojis citu
tinsanas skidrumu,
nevis originalo
Philips tinsanas
kasetni.

Izmantojiet tikai originalo
Philips tinsanas kasetni.

TinSanas kasetnes
notece ir blokéta.

Nonemiet tukso kasetni no
SmartClean sistéemas un
iestumiet matinus notece
ar zobu bakstamo.

Pec skuvekla
uzlades
SmartClean
sistéma tas nav
pilntba uzladéts.

Skuveklis nav
pareizi ievietots

SmartClean sistema,

tadel SmartClean
sistémai un
skuveklim nav
izveidots
elektriskais
savienojums.

Nospiediet uz leju augséjo
vacinu (atskan klikskis), lai
nodrosSinatu pareizu
savienojumu starp skuvekli
un SmartClean sistému.
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Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!
Noredami pasinaudoti visa ,Philips* siloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Perskaitykite §j vartotojo vadova, nes jame yra
informacijos apie Sios barzdaskutés funkcijas, taip
pat keletas patarimy, kurie skutimasi padarys
lengvesnj ir malonesnj.

Bendras aprasymas (1 pav.)

1 Barzdos formavimo priedo Sukos
2 |statomas barzdos formavimo priedas
3 Uzdedamas kirptuvo priedas

4 Uzdedamas skutimosi jtaisas

5 Jjungimo ir iSjungimo mygtukas
6 Lizdas mazam kistukui

7 Sauktukas

8 Pakeitimo priminimas

Baterijos jkrovos indikatorius

10 Kelioninio uzrakinimo simbolis

1 Valymo priminimas

12 ,SmartClean” sistema

13 ,SmartClean” sistemos dangtelis
14 [jungimo irisjungimo mygtukas
15 Keitimo simbolis

16 Valymo simbolis

17 Dziovinimo simbolis

18 Simbolis ,Pasiruoses*

19 Jkrovimo simbolis

20 ,SmartClean” sistemos valymo kasete
21 Maitinimo blokas

22 Mazas kistukas

23 Fiksavimo Ziedo laikiklis

24 Krepselis

O

Lietuviskai
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Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali buti
skirtingi. Ant dézutés nurodyti priedai, kurie
pridedami prie jUsy prietaiso.

Svarbi saugos informacija
Pries pradedami naudoti prietaisa ir jo priedus
atidziai perskaitykite sig svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali bati
skirtingi.

Pavojus
- Maitinimo bloka laikykite

' sausai.

Ispéjimas

- Prietaiso konstrukdcija yra lll
klases.

- Noredami jkrauti baterijg
naudokite tik atjungiama
maitinimo bloka (HQ8505
tipas), tiekiama su prietaisu.

- Maitinimo bloke yra
transformatorius. Norédami
iSvengti pavojingos situacijos,
nenupjaukite maitinimo bloko,
noredami ji pakeisti kitu kistuku.
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- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebejimai yra mazesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy, jei
jie prizidrimi arba jiems
pateiktos instrukdijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei
jie supranta, kokie yra susije
pavojai. Neleiskite vaikams
zaisti su Siuo prietaisu.
Neleiskite vaikams be priezidros
valyti ar atlikti priezitra.

- Pries plaudami barzdaskute po
tekanciu vandeniu, batinai
atjunkite ja nuo tinklo.

- Pries naudodami prietaisa,
visada jj patikrinkite.
Nenaudokite prietaiso, jei jis
apgadintas, nes galite susizeisti.
Visada pakeiskite apgadintg
dalj originalia dalimi.

- Nebandykite atidaryti prietaiso,
kad pakeistumete pakartotinai
ijkraunama baterija.
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Déemesio!

5

Valymo sistemos ar jkrovimo
stovo niekada nemerkite j
vandenj ir neplaukite jy
tekanciu vandeniu.

Skustuvo niekada neskalaukite
karstesniu kaip 60 °C vandeniu.
Prietaisg naudokite tik pagal
paskirt], kaip parodyta
naudotojo vadove.

Higienos sumetimais prietaisu
naudotis turety tik vienas
asmuo.

Prietaiso valymui niekada
nenaudokite suslegto oro,
siurksciy kempiniy, slifuojanciy
valymo priemoniy arba
esdinanciy skysciy, pvz.,
benzino ar acetono.

Jei prie jusy barzdaskutes
pridedama valymo sistema,
visada naudokite originaly
,Philips® valymo skystj (kasete
ar buteliukg; tai priklauso nuo
valymo sistemos modelio).
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- Valymo sistema dekite tik ant
stabilaus, lygaus ir
horizontalaus pavirsiaus, kad is
jos netekety vanduo.

- Jeijusy valymo sistemai
naudojama valymo kasete,
pries naudodami valymo
sistema barzdaskutei valyti ar
ikrauti visada patikrinkite, ar
uzdarytas kasetes skyrius.

- Parenge valymo sistemg
naudoti, jos nejudinkite, kitaip
gali iSteketi valymo skystis.

- Plaunant barzdaskute, vanduo
gali laseti pro kistuko lizda,
esantj prietaiso apacdioje. Tai
normalu ir nepavojinga, nes visa
elektronikos sistema uzdaryta
sandariame maitinimo bloke
barzdaskutes viduje.
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- Nejunkite maitinimo bloko j
sieninius lizdus, kuriuose yra
arba buvo elektrinis oro
gaiviklis, ir netoli jy, kad
iSvengtumete nepataisomo
maitinimo bloko sugadinimo.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus del elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Bendrasis aprasymas
- Sibarzdaskuteé yra atspari vandeniui. Ja galima
naudoti vonioje ar duse ir valyti po vandens
‘] srove is ¢iaupo. Todeél saugumo sumetimais
m barzdaskute galima naudoti tik be laido.
- Maitinimo blokas tinkamas 100-240 volty
itampos maitinimo tinklui.
- Maitinimo blokas transformuoja 100-240 V
jtampa j saugia, zemesne nei 24 V, jtampa.
- Maksimalus triukSmo lygis: Lc = 69 dB(A)

Ekranas
Pastaba. Pries naudodami barzdaskute pirma
karta, nuo ekrano nuimkite apsaugine folija.
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Jkrovimas
U Greitas jkrovimas: Barzdaskute prijungus prie
° sieninio lizdo, viena po kitos pakaitomis jsijungia

baterijos jkrovos indikatoriaus lemputés. Kai

%’ barzdaskutéje yra pakankamai energijos vienam
skutimui, ima letai mirkseti apatiné baterijos
jkrovos indikatoriaus lemputé.
Barzdaskute kraunant toliau, apatiné baterijos
jkrovos indikatoriaus lemputeé i$ pradziy mirksi, o
paskui ima Sviesti nuolat. Po jos ima mirkseti ir
veliau nuolat Sviesti antroji lemputé ir taip toliau,
kol barzdaskute visiskai ikraunama (zr. 'Visiskai
jkrauta baterija’).

Visiskai jkrauta baterija

Kai baterija visiskai jkrauta, visos baterijos jkrovimo
indikatoriaus lemputés nuolat Sviecia baltai.
Pastaba. §j prietaisa galima naudoti tik be laido.
Kai paspaudziate jjungimo ir iSjungimo mygtuka
jkraunant arba jkrovimui pasibaigus, girdite garsa,
kuris reiskia, kad skustuvas vis dar prijungtas prie
sieninio lizdo.

Pastaba. Kai baterija jikrauta, ekranas iSsijungia
automatiskai po 30 minudiy.

Baterija senka

Kai baterija beveik tuscia, apatiné baterijos jkrovos
indikatoriaus lemputé blyk¢ioja oranzine spalva ir
girdite garsa.

o

Likusi baterijos jkrova

Likusig baterijos jkrova rodo nuolat Sviec¢iancios
baterijos jkrovimo indikatoriaus lemputés.
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Valymo priminimas

o

©

Valykite skustuva po kiekvieno skutimo, kad
pasiektumete optimaly veiksminguma. Kai
prietaisa isSjungiate, valymo priminimo indikatorius
mirksi primindamas, kad prietaisa reikia isvalyti.

Uzrakinimas transportuojant

Galite uzrakinti prietaisa, jei ruosiates kelionei.

Kelionés uzraktas apsaugo prietaisa nuo netycinio

jjlungimo.

Kelioninio uzrakto jjungimas

1 Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka 3
sekundes, kad jjlungtumeéte kelioninio uzrakto
rezima.

Kai jjungiate keliones uzrakta, kelionés uzrakto
simbolis nuolat sviecia baltai. Kai kelioninis
uzraktas jjungtas, prietaisas skleidzia garsinj
signala ir mirksi kelioninio uzrakto simbolis.

Kelioninio uzrakto iSjungimas

1 3 sekundes palaikykite nuspaude jjungimo /
iSjungimo mygtuka.
Kelioninio uzrakto simbolis mirksi, po to Sviecia

nuolat. Dabar prietaisas yra vél paruostas
naudoti.

Pastaba. Be to, galite deaktyvinti kelioninj uzrakta
prijunge irenginj prie elektros tinklo.
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Pakeitimo priminimas

@\ | &)

Sauktukas

0
)@
@
®
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Jkrovimas

Kad buty uztikrintas geriausias skutimas,
patariame skutimo galvutes keisti kas dvejus
metus.

Prietaise yra keitimo priminimas, kuris primena
pakeisti skutimo galvutes. Skutimo jtaiso simbolis
nuolat sviedia baltai, rodykles mirksi baltai ir
prietaisas pypsi - tai rodo, kad turite pakeisti
skutimo galvutes.

Pastaba. Pakeitus skutimo galvutes, reikia iS naujo
nustatyti keitimo priminima paspaudus ir palaikius
jjlungimo / isjungimo mygtuka 7 sekundes.

Perkaitimas

Jeigu prietaisas perkaista jkraunat, mirksi oranzinis
Sauktukas. Tokiu atveju barzdaskuteé issijungia
automatiskai. Jkrovimas tesiamas, kai prietaiso
temperattra nukrinta iki normalaus lygio.

UZblokuotos skutimo galvutés

Jei skutimo galvutés uzblokuotos, Sauktukas
nuolat sviedia oranzine spalva. Keitimo priminimas
ir valymo priminimas baltai mirksi pakaitomis ir
girdite garsa. Siuo atveju variklis negali veikti, nes
skutimosi galvutés neSvarios arba apgadintos.

Jei skutimo galvutés neSvarios, jas turite nuvalyti.
Jei skutimo galvutés apgadintos, turite jas pakeisti.

Ikraukite barzdaskute pries naudodami ja pirma
karta ir tuomet, kai ekrane bus rodoma, kad
baterija beveik iSseko. Baterijos jkrova ekrane rodo
baterijos jkrovos indikatoriaus lemputés.
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Kai barzdaskute prijungsite prie sieninio lizdo,
pasigirs garsas.
Ikrovimas trunka mazdaug 1 valanda. Barzdaskute
su visiskai jkrauta baterija galima skustis iki 50
minudiy.
Pastaba. |kraunant prietaisg jo naudoti negalima.
Ikrovimas maitinimo bloku
1 Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.
2 Maitinimo bloka jkiskite j sieninj lizda, o maza
kiStuka j prietaisa.
3 |krove maitinimo bloka istraukite i$ sieninio
elektros lizdo, 0 mazaji kistuka - is prietaiso.

L,SmartClean” sistemos jkrovimas (tik tam tikruose
modeliuose)
1 Maza kistuka ikiskite j ,SmartClean“ sistemos
galine dalj.
2 |kiSkite maitinimo bloko kiStuka i sieninj lizda.
Paspauskite virsutinj dangtelj, kad galetumeéte
5 barzdaskute jstatytij laikiklj (,spausti).

w
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4 Barzdaskute laikykite apversta virs laikiklio.
Isitikinkite, kad priekiné barzdaskutes dalis
nukreipta i ,SmartClean sistema.
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5 |statykite barzdaskute j laikiklj (1), pakreipkite
barzdaskute atgal (2) ir paspauskite virsutinj
dangtelj, kad barzdaskute prisijungty (pasigirs
spragteléjimas) (3).

Pastaba. Jei baterijos simbolis pradeda mirkseti, tai

rodo, kad prietaisas jkraunamas. Kai baterija yra

visiskai jkrauta, baterijos simbolis nenutrikstamai

Sviecia.

Prietaiso naudojimas

Pastaba. §j prietaisa galima naudoti tik be laido.

Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

—

Skutimasis

- Noredami jjungti prietaisa, viena karta
paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.

Kelioms sekundéms jsiziebia ekranas.

- Noredamiisjungti prietaisa, viena karta
paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Ekranas dega keleta sekundziy ir tada rodomas
likes baterijos jkrovos lygis.

Odos prisitaikymo laikotarpis

Pradzioje skutimosi rezultatai gali blti ne tokie,
kokiu tikejotés, ir oda net gali Siek tiek sudirgti. Tai
normalu. JUsy odai ir barzdai reikia laiko prisitaikyti
prie bet kurios naujos skutimosi sistemos. Kad oda
priprasty prie Sio naujo prietaiso,
rekomenduojame 3 savaites reguliariai (maziausiai
3 kartus per savaite) skustis vien Siuo prietaisu.

Skutimo patarimai

- Kad bUty uztikrinti geresni rezultatai,
rekomenduojame patrumpinti barzda kirptuvu,
jeigu nesiskutote 3 dienas ar ilgiau.
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Sukamaisiais judesiais slinkite skutimosi
galvutes virs odos.

Sausas skutimasis

1

liunkite prietaisa.
Kelioms sekundéms jsiziebia ekranas.

Skutimo galvutes ant odos judinkite
apskritiminiais judesiais, kad paklilty visi
plaukai, augantys skirtingomis kryptimis. Kad
skutimas buty glotnus ir komfortabilus, Siek tiek
spauskite.

Pastaba. Atliekant apskritiminius judesius
skutimosi rezultatas geresnis negu braukiant
tiesiai.

Kai prietaisa baigsite naudoti, ji nuvalykite (Zr.
‘Valymas ir prieziGra').

Slapias skutimasis

Kad skutimas bty patogesnis, $j prietaisa galite
naudoti ir veidui esant sudrekintam skutimosi
putomis arba skutimosi geliu.

Noredami skustis su skutimosi putomis arba geliu,
atlikite Siuos veiksmus:

1

Suslapinkite oda.

2 Uztepkite ant odos skutimosi puty arba

skutimosi gelio.
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3 Praskalaukite skutimo jtaisg po ¢iaupu, kad
uztikrintuméte sklandy jo slydima per jlsy oda.
4 Jjunkite prietaisa.

5 Skutimo galvutes ant odos judinkite
apskritiminiais judesiais, kad paklidty visi
plaukai, augantys skirtingomis kryptimis. Kad
skutimas buty glotnus ir komfortabilus, Siek tiek
spauskite.

Pastaba. Skutimosi jtaisa reguliariai skalaukite
po daupu, kad jis ir toliau sklandZiai slysty per
jasy oda.

6 Veida nusausinkite.

7 Kai prietaisa baigsite naudoti, ji nuvalykite (Zr.
‘Valymas ir priezitra').

Pastaba. Pasirtpinkite nuo prietaiso nuplauti
visa puta arba skutimosi gelj.

,Click-on“ priedy naudojimas
Pastaba. Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai
gali bati skirtingi. Ant dézutés nurodyti priedai,
kurie pridedami prie jlsuy prietaiso.
,Click-on“ priedy nuémimas ar uzdéjimas
1 Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

TSN 2 Prieda tiesiai patraukite ir nuimkite nuo
~7 prietaiso.
?\‘}f 1} Pastaba. Prieda nuimdami nuo prietaiso jo

@ nesukite.
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3 Priedo asele jkiskite i anga prietaiso virsuje.
Tada prieda paspauskite zemyn, kad jj
pritvirtintuméte prie prietaiso (pasigirs
spragteléjimas).

Kirptuvo priedo naudojimas

Kirptuvo prieda galite naudoti noredami padailinti

zandenas ir Gsus.

1 Prieda prijunkite prie prietaiso (pasigirs
spragteléjimas).

2 Jjunkite prietaisa.

Kelioms sekundéms jsiziebia ekranas.

3 Kirptuvo prieda laikykite statmenai odai ir
prietaisa leiskite zemyn Svelniai spausdami.

4 Kai prieda baigsite naudoti, jj nuvalykite (zr.
‘Valymas ir prieziara').

Barzdos formavimo prietaiso naudojimas su

Sukomis

Barzdos formavimo prietaisa su uzdetomis

Sukomis galite naudoti barzdai formuoti,

pasirinkdami vienga fiksuota nustatyma arba

skirtingus ilgio nustatymus. Jj taip pat galite

naudoti ilgiems plaukams patrumpinti, kad bty

patogiau skustis.

Barzdos formavimo priedo ilgio nustatymai atitinka

nukirpty plauky ilgj - 1-5 mm.

1 Prieda prijunkite prie prietaiso (pasigirs
spragteléejimas).
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Istumkite Sukas tiesiai j kreipiamuosius
griovelius abiejose barzdos formavimo prietaiso
pusese (spragteléjimas).

Paspauskite ilgio reguliatoriy, tada pastumkite ji
i kaire arba desSine, kad pasirinktuméte norima
plauky ilgio nustatyma.

liunkite prietaisa.

Prietaisu braukite aukstyn ji Svelniai spausdami.
Uztikrinkite, kad Suky priekis visada liestysi su
oda.

Kai prieda baigsite naudoti, ji nuvalykite (zr.
‘Valymas ir priezitra').

Barzdos formavimo prietaiso naudojimas be
Suky

Barzdos formavimo prietaiso prieda be suky galite
naudoti barzdai, Gsams ir zandenoms ar kaklo
linfjai formuoti (0,5 mm ilgio).

1

2

Nuimkite Sukas nuo barzdos formavimo
prietaiso.
Pastaba. Suimkite Sukas per centrg, kad

nutrauktumete jas nuo barzdos formavimo
prietaiso. Netraukite Suky uz krastu.

Jjunkite prietaisa.
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3 Barzdos formavimo prieda laikykite statmenai
odai ir prietaisg leiskite Zzemyn Svelniai
spausdami.

4 Kai prieda baigsite naudoti, jj nuvalykite (zr.
‘Valymas ir priezira').

Valymas ir priezitra

Pastaba. Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai
gali bUti skirtingi. Ant dézutés nurodyti priedai,
kurie pridedami prie jlsu prietaiso.

Barzdaskuteés valymas ,,SmartClean“ sistemoje

N\
=
€]
®
o
N\
=
€]
€]
o

L,SmartClean® sistema bulna dviejy tipu.

,SmartClean* sistemos funkcijos gali skirtis

priklausomai nuo tipo:

- ,SmartClean Basic" sistemoje yra vienas etapas:
skalavimo etapas.

-, SmartClean Plus® sistema turi du etapus:
skalavimo etapa ir dziovinimo etapa.

,SmartClean" sistemos paruosimas naudoti

Atsargiai! Nepakreipkite ,SmartClean“ sistemos,
kad neistekety vanduo.

Pastaba. Laikykite ,SmartClean” sistema, kol
ruosiate jg naudoti.

Pastaba. Jei barzdaskute ,SmartClean” sistema
valysite karta per savaite, ,SmartClean® kasetes
uzteks mazdaug trims ménesiams.
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-

Maza kistuka jkiskite j ,SmartClean” sistemos
galine dalj.

2 |kiskite maitinimo bloko kistuka j sieninj lizda.
3 Paspauskite mygtuka ,SmartClean” sistemos
Sone (1) ir pakelkite virsutine ,SmartClean*
sistemos dalj (2).

4 Nupléskite sandarinimo plévele nuo valymo
kasetes.

5 statykite valymo kasete j ,SmartClean” sistema.

6 Paspauskite virsutine ,SmartClean® sistemos
dalj zemyn (pasigirs spragteléjimas).

~SmartClean“ sistemos naudojimas

Atsargiai! Pries dédami barzdaskute j
»SmartClean®, visada nuo jos nukratykite vandens
pertekliy.
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Paspauskite virsutinj dangtelj, kad galetumete
barzdaskute jstatytij laikiklj (,spausti).

Barzdaskute laikykite apversta virs laikiklio.
Isitikinkite, kad priekiné barzdaskutes dalis
nukreiptaj ,SmartClean” sistema.

Istatykite barzdaskute j laikiklj (1), pakreipkite
barzdaskute atgal (2) ir paspauskite virSutinj
dangtelj, kad barzdaskuteé prisijungty (pasigirs
spragteléjimas) (3).

Baterijos simbolis pradeda mirkséeti, rodydamas,
kad barzdaskutée kraunama.

Noredami pradéti valymo programa,
,SmartClean® sistemoje paspauskite jjungimo /
iSjungimo mygtuka.

Per skalavimo etapa skalavimo simbolis mirksi.
Pasibaigus skalavimo etapui (po mazdaug 10
minuciy) skalavimo simbolis Sviec¢ia nuolat.

Tik ,,SmartClean Plus“ sistemoje: Po skalavimo
etapo dziovinimo etapas pradedamas
automatiskai. Per sSj etapa dziovinimo simbolis
mirksi. Pasibaigus dziovinimo etapui (po
mazdaug 4 valandy) dziovinimo simbolis Sviedia
nuolat.
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Kai valymo programa uzbaigta, nuolat sviecia
simbolis ,Pasiruoses®.

Praéjus 30 minuciy po to, kai valymas programa
ir jkrovimas pasibaigia, ,SmartClean® sistema
issijungia automatiskai.

Baterijos simbolis nuolat Sviecia rodydamas,

kad barzdaskuté visisSkai jkrauta. |krovimas
trunka mazdaug 1valanda.

5 Tik ,SmartClean Basic“ sistemoje: Barzdaskute
iki kito skutimosi palikti ,SmartClean” sistemoje,
kad isdziGty. Barzdaskute taip pat galite i$
,SmartClean® sistemos iSimti, nukratyti vandenj,
skutimo jtaisg atidaryti ir palikti dziati

Pastaba. Jei paspausite ,SmartClean® sistemos

jjungimo / isSjungimo mygtuka vykstant valymo

programai, programa bus nutraukta. Tokiu atveju
skalavimo arba dziovinimo simbolis uzgesta.

Pastaba. Jeigu maitinimo bloka nuo sieninio lizdo

atjungsite vykstant valymo programai, programa

bus nutraukta.

,SmartClean“ sistemos kasetés keitimas

Pakeiskite valymo kasete, kai mirksi oranzinis

keitimo simbolis arba kai jusy nebetenkina valymo

rezultatai. Jei barzdaskute ,SmartClean® sistema

valysite karta per savaite, ,SmartClean” kasetes

uzteks mazdaug trims ménesiams.

1 Paspauskite mygtuka ,SmartClean” sistemos
Sone (1) ir pakelkite virsutine ,SmartClean®
sistemos dalj (2).
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ISimkite tuscig valymo kasete i§ ,SmartClean®
sistemos ir i$ valymo kasetés iSpilkite likusj
plovimo skystj.

Plovimo skystj galima tiesiog iSpilti j kriaukle.
Tusdiag valymo kasete iSmeskite.

ISpakuokite naujg valymo kasete ir nupléskite
sandarinimo pléevele.

Istatykite valymo kasete j ,SmartClean sistema.

Paspauskite virsutine ,SmartClean® sistemos
dalj Zemyn (pasigirs spragteléjimas).

Barzdaskutés plovimas po ¢iaupu

Valykite skustuva po kiekvieno skutimo, kad
pasiektumete optimaly veiksminguma.

Atsargiai! Su karstu vandeniu elkités atsargiai.
Visada patikrinkite, ar vanduo néra per karstas,
kad nenusiplikytuméte ranky.

Pastaba. Niekada nevalykite skutimo jtaiso
ranksluosciu arba audiniu, nes tai gali pakenkti
skutimo galvutei.

liunkite prietaisa.
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2 Skutimo jtaisa skalaukite po Siltu vandeniu is
¢iaupo.

3 ISjunkite prietaisa. Nuimkite skutimo galvutés
laikiklj nuo skutimo jtaiso apatinés dalies.

@ 4 Plauky skyrelj i$plaukite po Eiaupu.

5 Skutimo galvutes laikiklj praskalaukite po Siltu
vandeniu i$ &aupo.

6 Kruopsdciai nukratykite vandens pertekliy ir
leiskite skutimo galvutés laikikliui visiSkai iSdziuti

ore.
V 7 Pritvirtinkite skutimo galvutés laikiklj prie
25 / skutimo jtaiso apatinés dalies (pasigirs
7 N
‘ spragteléjimas).

,Click-on“ priedy valymas

Kirptuvo arba barzdos formavimo priedo niekada
nesluostykite ranksluosciu arba servetéle, nes taip
galima apgadinti kirpimo dantis.
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Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali buti

skirtingi. Ant dézutés nurodyti priedai, kurie

pridedami prie jUsy prietaiso.

Kirptuvo priedo valymas

Kirptuvo prieda reikia valyti po kiekvieno

naudojimo.

1 Jjunkite prietaisa su pritvirtintu kirptuvo priedu.

2 Prieda skalaukite po $iltu vandeniu i$ ¢iaupo.

4 Kruopsdiai nukratykite vandenj ir leiskite
kirptuvo priedui iSdziuti.

Patarimas. Kad kirptuvas gerai veikty, reguliariai

sutepkite priedo dantelius lasu siuvimo masiny
alyvos.

Barzdos formavimo prietaiso valymas

Valykite barzdos formavimo prietaisa kaskart

panaudoje.

1 Nuimkite Sukas nuo barzdos formavimo
prietaiso.

Pastaba. Suimkite Sukas per centra, kad
nutrauktumeéte jas nuo barzdos formavimo
prietaiso. Netraukite Suky uz krastuy.

2 Jjunkite prietaisa.

3 Atskirai iSskalaukite barzdos formavimo prieda
ir Sukas Siltu vandeniu i$ ¢iaupo.

5 Kruopsdciai nukratykite vandens pertekliy ir
leiskite barzdos formavimo prietaisui ir Sukoms
visiskai isdziUti ore.

6 Kad kirptuvas gerai veikty, reguliariai sutepkite
priedo dantelius lasu siuvimo masiny alyvos.
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Pakeitimas

Lietuviskai

1 Prietaisa laikykite pridetame krepselyje.

Pastaba. PrieS prietaisa dedamij dekla,
jsitikinkite, kad jis sausas.

Skutimo galvuciy keitimas

2yrs
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Kad bty uztikrintas geriausias skutimas,
patariame skutimo galvutes keisti kas dvejus
metus. Apgadintas skutimo galvutes pakeiskite
nedelsdami. Skutimo galvutes visada keiskite
originaliomis ,Philips* skutimo galvutémis (zr.
'Priedy uzsakymas').

Pakeitimo priminimas

Keitimo priminimas rodo, kad skutimo galvutes
bitina pakeisti.ISjungus barzdaskute, skutimosi
jtaiso simbolis nuolat Sviecia ir pasigirsta
pypteléjimas.

1 ISjunkite prietaisa.

183

2 Nuimkite skutimo galvutes laikiklj nuo skutimo

jtaiso apatines dalies.
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Uzdékite fiksavimo ziedo laikiklj ant fiksavimo
ziedo (1), pasukite ji pries laikrodZzio rodykle (2) ir
nukelkite ji nuo skutimo galvutes (3).

Nuimkite fiksavimo Zieda nuo fiksavimo ziedo
laikiklio ir pakartokite Sig procedura su kitais
fiksavimo ziedais.

Skutimo galvutes nuimkite nuo skutimo
galvudiy laikiklio.

Panaudotas skutimo galvutes nedelsdami
iSmeskite, kad jy nesumaisSytumete su naujomis
skutimo galvutéemis.

Skutimo galvutes jdekite j skutimo galvuciy
laikiklj.
Pastaba. |sitikinkite, kad abiejose skutimo

galvuciy puseése esancios jpjovos tiksliai
sutampa su skutimo galvutes laikiklio iSkySomis.

Uzdékite fiksavimo Ziedo laikiklj ant fiksavimo
ziedo (1), uzdékite ji ant skutimo galvutes (2) ir
pasukite pagal laikrodzio rodykle (3), kad
fiksavimo Ziedas prisitvirtinty. Pakartokite Sia
procedira su kitais fiksavimo ziedais.

Kiekviename fiksavimo Ziede yra du
grioveliai, kurie tiksliai atitinka skutimosi
galvudiy laikiklio i$kygas. Zieda pasukite
pagal laikrodZio rodykle, kol isgirsite
spragteléjima, kuris rodo, kad ziedas
pritvirtintas.
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Pastaba. Vel jstatydami skutimo galvutes ir
uzdedami fiksavimo Ziedus, skutimo galvutes
laikiklj laikykite rankoje. Atlikdami Siuos
veiksmus nedekite skutimo galvutes laikiklio ant
pavirsiaus, nes taip galite jj sugadinti.
Pritvirtinkite skutimo galvutes laikiklj prie
skutimo jtaiso apatinés dalies (pasigirs
spragteléjimas).

Norédami i$ naujo nustatyti keitimo priminima,
paspauskite ir mazdaug 7 sekundes palaikykite
nuspaude jjungimo ir iSjungimo mygtuka.
Palaukite, kol isgirsite du pypteléjimus

Priedy uzsakymas

Noredami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy,
apsilankykite www.philips.com/parts-and-
accessories arba kreipkités j ,Philips* platintoja.
Taip pat galite susisiekti su ,Philips” klienty
aptarnavimo centru savo salyje (kontaktinius
duomenis Zr. tarptautinés garantijos lankstinuke).

Tiekiami Sie priedai ir atsarginés dalys:

SH90 ,Philips* skutimo galvutes

HQT10 ,Philips* purskiamasis skutimo galvuciy
valiklis

RQ111 ,Philips* barzdos formavimo priedas
RQ585 ,Philips* valymo Sepetélio priedas
RQ560/RQ563 ,Philips valymo Sepetélio
galvutes

JC301/3C302/3C303/3C304/3C305 valymo
kasete

HQB8505 maitinimo blokas

Pastaba. Kai kuriy priedy gali bGti galima jsigyti ne
visose Salyse.
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Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis (2012/19/ES).

- Sis simbolis reigkia, kad &iame gaminyie yra
imontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis (2006/66/EB). Prasome
perduoti jusy gaminj j oficialy surinkimo punkta
arba ,Philips“ prieziGros centrg, kad pakartotinai
ikraunama baterijg pasalinty specialistai.

- Laikykites jusy Salyje galiojanciy taisykliy,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamy barzdaskutés maitinimo
elementy iSémimas

Pakartotinai jkraunama baterija iSimkite tik
tada, kai iSmetate barzdaskute. Pries
iSimdami baterija jsitikinkite, kad
barzdaskuté atjungta nuo sieninio elektros
lizdo ir kad baterija yra visiskai iSsikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniu,
kai naudojatés jrankiais, norédami atidaryti
barzdaskute, ir kai Salinate pakartotinai
jkraunama baterija.

Biikite atsarglis - maitinimo elemento juostelés
yra astrios.
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1 |statykite atsuktuva j plysSj tarp priekinio ir
uzpakalinio skydeliy jrenginio galinéje dalyje.
Nuimkite galinj skydelj.

2 Nuimkite priekinj skydelj.

3 Atsukite du varztus vidinio skydelio virSuje ir
iSimkite vidinj skydelj.

4 Atsuktuvu isimkite jkraunama baterija.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautines garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Skutimo galvutems (skutikliams ir apsaugoms)
netaikomos tarptautinés garantijos salygos, nes
Sios dalys dévisi.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos daZniausios
problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami
prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadeées
iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai
uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo
Salies klienty aptarnavimo centra.

Barzdaskute

Problema Galima priezastis Sprendimas

Prietaisas Prietaisas vis dar Prietaisg atjunkite nuo
neveikia, kai prijungtas prie lizdoir

paspaudziu sieninio lizdo. paspauskite jjungimo /
jjungimo ir Saugumo iSjungimo mysgtuka, kad ji
iSjungimo sumetimais jjlungtumete.

mygtuka. prietaisg galima

naudoti tik be laido.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Pakartotinai
ikraunama baterija
iSeikvota.

Ikraukite baterija (2r.
'lkrovimas').

Kelioninis uzraktas
suaktyvintas.

Paspauskite
jjungimo/isjungimo
mygtuka 3 sekundéms, kad
iSjungtuméete kelioninj
uzrakta.

Skutimo jtaisas yra
suteptas arba
pazeistas tiek, kad
variklis negali veikti.

Skutimo galvutes
kruopsciai nuvalykite arba
pakeiskite. Taip pat zr.
,Plaukai ir nesvarumai
uzblokavo skutimo
galvutes®, kur pateikiamas
iSsamus aprasymas, kaip
kruopsdiai iSvalyti skutimo
galvutes.

Prietaisas neskut
a taip gerai kaip
anksdiau.

Skutimo galvutés
yra apgadintos arba
nusidevejusios.

Pakeiskite skutimo galvutes
(zr. 'Pakeitimas').

Plaukai ir
nesvarumai
uzblokavo skutimo
galvutes.

Skutimo galvutes valykite
reguliariai (Zr. 'Valymas ir
priezilra') arba kruopsdiai.

Jei skutimo galvutes norite
nuvalyti kruopsdiai, jas po
viena nuimkite nuo skutimo
galvudiy laikiklio (zr.
'Pakeitimas'). Po to skutiklj
atskirkite nuo jo apsaugo ir
abi dalis praplaukite po
Ciaupu. Skutiklj iSplove, ji
vel jstatykite j atitinkama
apsauga. Galiausiai skutimo
galvutes jstatykite atgal j
skutimo galvuciy laikiklj (zr.
'Pakeitimas").
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Problema Galima priezastis Sprendimas
Pakeiciau Prietaiso Prietaisa nustatykite i$
skutimo nenustatéte is naujo paspausdami
galvutes, bet naujo. fjlungimo / isjungimo

ekrane ir toliau
rodomas keitimo
priminimas.

mygtuka ir palaikydami
apytiksl. 7 sekundes (Zr.
'Skutimo galvuciy
keitimas').

Ekrane staiga
atsirado skutimo
jtaiso simbolis.

Sis simbolis jums
primena, kad reikia
pakeisti skutimo
galvutes.

Pakeiskite skutimo galvutes
(zr. 'Pakeitimas’).

Prietaiso
jkrovimo metu
ekrane staiga
atsirado
Sauktukas.

Prietaisas perkaito.

Prietaisg atjunkite nuo
sieninio lizdo ir palaukite
apytiksl. 10 minudiy.

Ekrane staiga

Skutimo galvutes

Pakeiskite skutimo galvutes

atsirado yra pazeistos. (zr. 'Pakeitimas’).
Sauktukas,
keitimo
priminimas ir
valymo
priminimas.
Skutimo galvutés Nuvalykite skutimo
yra nesvarios. galvutes (zr. 'Valymas ir
priezilra'). Taip pat zr.
,Plaukai ir neSvarumai
uzblokavo skutimo
galvutes®, kur pateikiamas
iSsamus aprasymas, kaip
kruopsciai isvalyti skutimo
galvutes.
IS prietaiso Plaunant vanduo Tai normalu ir nepavojinga,
apacios teka gali susikauptitarp  nes visa elektronika
vanduo. vidinio korpuso ir uzdaryta sandariame

iSorinio prietaiso
apvalko.

maitinimo bloke prietaiso
viduje.
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,SmartClean“ sistema

Problema Galima priezastis Sprendimas

Nuspaudus ,SmartClean® Maza kistuka jkiskite j
flungimo / sistema nejjungtaj ,SmartClean” sistema, o
isjungimo sieninj lizda. maitinimo bloka prijunkite
mygtuka prie sieninio lizdo.
,SmartClean®

sistema neveikia.

Valymo kaseté
tusdia. Keitimo
simbolis mirksi
rodydamas, kad
reikia pakeisti
valymo kasete.

Istatykite nauja valymo
kasete j ,SmartClean*
sistema (zr.',SmartClean®
sistemos kasetes keitimas').

Po valymo
,SmartClean®
sistemoje
barzdaskute
néra visiskai
Svari.

Netinkamai jdéjote
barzdaskute j
,SmartClean®
sistema, todél néra
elektros jungties
tarp ,SmartClean”
sistemos ir
barzdaskutés.

Paspauskite virsutinj
dangtelj (pasigirs
spragteléjimas), kad
uztikrintumete tinkama
barzdaskuteés prijungima
prie ,SmartClean“ sistemos.

Reikia pakeisti
valymo kasete.

Pakeiskite valymo kasete
(zr.',SmartClean® sistemos
kasetes keitimas').

Panaudojote ne
originalia ,Philips*
valymo kasete.

Naudokite tik originalia
LPhilips* valymo kasete.

Gali bati
uzblokuotas
iStekéjimas is
valymo kasetes.

ISimkite kasete iS
LSmartClean” sistemos ir
danty krapstuku plaukus
pastumkite j istekéjimo
anga.
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Problema Galima priezastis Sprendimas
Barzdaskute Netinkamai jdéjote  Paspauskite virsutinj
néera iki galo barzdaskute j dangtelj (pasigirs
ikrauta ja jkrovus ,SmartClean® spragteléjimas), kad
JSmartClean® sistema, todél néra  uztikrintumeéte tinkama
sistemoje. elektros jungties barzdaskutes prijungima

tarp ,SmartClean
sistemos ir
barzdaskutes.

prie ,SmartClean“ sistemos.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
Udvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal
biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez
regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Kérjlk, tanulmanyozza at ezt az Utmutatot, mivel a
borotva jellemzdire vonatkozo6 informaciokat,
illetve a borotvalkozast egyszerlibbeé és
élvezetesebbé tevo Otleteket is tartalmaz.

Altalanos leiras (1. abra)

Szakallformazo tartozék fésutije
Rapattinthato szakallformazo tartozék
Rapattinthato pajeszvago tartozék
Rapattinthatd borotvaegyseég

Be- és kikapcsolod gomb

Aljzat kis méretli dugaszhoz
Felkialtojel

Csereemlékeztetd
Akkumulatortoltottseg jelzédfénye
10 Utazozar szimbolum

1 Tisztitasemlékeztetd

12 SmartClean rendszer

13 A SmartClean rendszer kupakja

14 Be- és kikapcsolod gomb

15 Csere szimbolum

16 Tisztitds szimbolum

17 Szaritas szimbolum

18 Készenlét szimbolum

19 Toltés szimbolum

20 Tisztitopatron a SmartClean rendszerhez
21 Tapegység

22 Kisméretl csatlakozodugasz

23 Rogzitégyuru-tartd

24 Hordtaska

OQo~NOoOOUud~NWwWwN —
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A kulonb6zd termékek esetében a vellk szallitott

tartozékok eltérhetnek. Az aktualis termékhez

mellékelt tartozékok a dobozon lathatok.
Fontos biztonsagi tudnivalok

A készulék és a tartozékai elsé hasznalata eldtt
figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatot, és drizze
meg késébbi hasznalatra. A kulonb6zd termékek
esetében a velUk szallitott tartozékok eltérhetnek.

Veszély

5

Vigyazat

- Tartsa szarazon a tapegyseget.

A készulek Class lll besorolasu

konstrukcio.

- Az akkumulatort kizarolag a
készilekhez mellékelt, (HQ8505
tipusu) leveheto tapegyseggel
toltse.

- Atapegység transzformatort

tartalmaz. Ne vagja le a

tapegységet a vezetekrol, és ne

szereljen ra masik
csatlakozodugot, mert ez
veszélyes.
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- A készuléket 8 éven feluli

gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képessegekkel rendelkezd vagy
a keszuléek mukodtetéseében
jaratlan személyek is
hasznalhatjak fellgyelet
mellett, illetve ha felvilagositast
kaptak a készulék biztonsagos
muUkddtetésének modjarol és
az azzal jaro veszélyekrdél. Ne
engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készulékkel. A
tisztitast és a felhasznalo altal is
végezhetd karbantartast nem
végezhetik gyermekek
feltgyelet nelkul

Folyovizes tisztitas eldtt mindig
huzza ki a borotva csatlakozojat
a fali aljzatbol.



Figyelem

5
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Hasznalat elétt mindig
ellendrizze a készuléket. Ne
hasznalja a készuléket, ha
meghibasodott, mert ez
sérllést okozhat. Minden
esetben eredeti tipusura
cserélje ki a sérult alkatrészt.
Ne probalja kicserelni a
keészllek akkumulatorat.

Ugyeljen ra, hogy ne meritse
vizbe a tisztitorendszert vagy a
toltdallvanyt, és ezeket ne
Oblitse le vizcsap alatt.

Soha ne hasznaljon 60 °C-nal
melegebb vizet a borotva
ledblitesehez.

A készluleket csak a hasznalati
Utmutatoban jelzett
rendeltetesszerl célra
hasznalja.

A készUleket higiéniai okokbol
csak egy személy hasznalhatja.
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- A készulék tisztitasahoz ne

hasznaljon suritett levegdt,
dbdrzsszivacsot, mard hatasu
tisztitoszert vagy suroldszert (pl.
benzin vagy aceton).
Amennyiben a borotvaja
rendelkezik tisztitorendszerrel,
kizarolag eredeti Philips
tisztitofolyadekot hasznaljon
(mely a tisztitorendszer
tipusatol fuggden lehet patron
vagy uveg).

A szivargas megakadalyozasa
erdekeben a tisztitorendszert
helyezze mindig stabil és
vizszintes fellUletre.
Amennyiben a tisztitbrendszer
rendelkezik tisztitopatronnal,
mieldtt tisztitani vagy tolteni
kezdi a borotvat a
tisztitorendszer segitsegevel,
ellendrizze, hogy a patronok
tarolorekesze le van-e zarva.
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- Atisztitoszer szivargasanak
elkertlése érdekében ne
mozditsa el a hasznalatra kesz
tisztitorendszert.

- Amikor leobliti a borotvat, a
keszulek aljan levd halozati
csatlakozonal viz csepeghet. Ez
termeszetes jelenseg, nem
jelent veszelyt, mert minden
elektronikus alkatrész a borotva
belsejeben levd tomitett
motoregysegben talalhato.

- Ne hasznalja a tapegyseget
olyan fali aljzatban vagy fali
aljzat kdzeleben, amelyhez
elektromos legfrissitd van
csatlakoztatva, mertaz a
tapegyseg javithatatlan
karosodasat okozhatja.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és
eldirasnak megfelel.
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Altaldnos informaciok

™

A kijelzo

Toltés

./

&

- A borotva vizallo. Lehet flUrdés vagy zuhanyzas
kozben hasznalni és foly6 viz alatt tisztitani.
Ezért biztonsagi okokbol a borotvat csak
vezeték nelkil szabad hasznalni.

- Atapegység 100 és 240 V kozotti feszultséggel
hasznalhato.

- Atapegység a 100-240 voltos halozati
feszUltséget biztonsagos 24 voltos feszultségre
alakitja at.

- Maximalis zajszint: Lc = 69 dB(A)

Megjegyzés: A borotva elsé hasznalata elétt
tavolitsa el a véddfoliat a kijelzérol.

Gyorstoltés: Ha a borotvat a fali aljzatba dugija, az
akkumulator toltottségjelzdjének lampai egymas
utan, Ujra meg Ujra vilagitani kezdenek. Amikor a
borotva toltottsége eléri az egy borotvalkozashoz
szUkséges mértéket, az akkumulator
toltottsegjelzdienek alsd lampaja lassan villogni
kezd.

Mikdzben a borotva folyamatosan tolt, az
akkumulator toltottségjelzdjének elsd alsd lampaja
villogni, majd folyamatosan vilagitani kezd. Aztan a
masodik jelzéfény kezd villogni, majd
folyamatosan vilagitani, és igy tovabb, amig a
borotva teljesen fel nem toltédik (lasd:
'‘Akkumulator feltoltve").



Magyar 199

Akkumulator feltoltve

Amikor az akkumulator teljesen feltoltddott, az
akkumulator-toltésjelzd dsszes fénye folyamatos
fehér szinnel vilagit.

Megjegyzés: A készlilék csak vezeték nelkil
hasznalhato. Ha toltés alatt vagy utan megnyomja
a be- és kikapcsold gombot, a készulék
hangjelzéssel jelzi, hogy a borotva meg a fali
aljzathoz csatlakozik.

Megjegyzés: Ha az akkumulator teljesen
feltoltédott, a kijelzd 30 perc utan automatikusan
kikapcsol.

Alacsony akkumulatorfesziiltség

o

Ha az akkumulator hamarosan lemerul, az
akkumulator-toltésjelzd also lampaja
narancssargan villog, és hangjelzés hallhato.

Az akkumulator hozzavetéleges toltottségi szintje

A fennmaradd akkumulatortoltottséget az
akkumulator toltésjelzd fényei jelzik, amelyek
folyamatosan vilagitanak.

Tisztitasemlékeztetd

©

Utazozar

Az optimalis teljesitmény érdekében minden
hasznalat utan tisztitsa meg a borotvat. Amikor
kikapcsolja a készuléket, a tisztitdsemlékeztetd
villogni kezd, hogy emlékeztesse Ont a készilék
megtisztitasara.

Utazashoz lezarhatja a készuléket. A utazozar
segitségével megakadalyozhatja a készulék
véletlenszer( bekapcsolasat.
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3 sec.

Az utazozar bekapcsolasa

1 Az utazdzar menUjébe valo belépéshez tartsa 3
masodpercig lenyomva a be- és kikapcsold
gombot.

Az utazdzar bekapcsolasakor az utazézar
szimbolum folyamatos fehér fénnyel vilagit. Az
utazozar bekapcsolasakor a készulék hangot ad
ki, az utazdzar szimbolum pedig villog.

Az utazozar kikapcsolasa
1 Tartsa lenyomva 3 masodpercig a be- és
kikapcsologombot.

Az utazédzar szimbolum eldszor villog, majd
folyamatosan vilagit. A készulék ekkor ismét
mUkodtethetd.

Megjegyzés: Az utazozarat a készulék fali aljzathoz
torténod csatlakoztatasaval is feloldhatja.

Csereemlékeztetd

@y | @&

Az optimalis borotvalkozas érdekében azt
javasoljuk, hogy kétévente cserélje ki a
borotvafejeket.

A készuléket csereemlékeztetédvel szerelték fel,
amely emlékeztet a borotvafejek cseréjére. A
borotvaegység szimbolum folyamatos fehér
fénnyel vilagit, a nyilak fehér fénnyel villognak, és a
készulék sipold hanggal jelzi, hogy a
borotvafejeket ki kell cserélni.

Megjegyzés: A borotvafejek kicserélése utan
nyomja le 7 masodpercig a be- és kikapcsold
gombot, hogy alaphelyzetbe allitsa a
csereemlékeztetodt.



Felkialtojel

g

e

Toltés
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Tulmelegedés

Ha a készUulék a toltés soran tulmelegszik, a
felkialtdjel narancssarga fénnyel villog. Ha ez
torténik, a borotva automatikusan kikapcsol. Ha a
készulék normal hémérsekletlre hil, a toltés
folytatodik.

Eltdmdédott borotvafejek

Ha a borotvafejek eltomddtek, a felkialtojel
folyamatos narancssarga fénnyel kezd vilagitani. A
csereemlékeztetd és a tisztitdasemlékeztetd
felvaltva, fehér fénnyel villog, és hangjelzés
hallhat6. Ebben az esetben a motor ledll, mert a
borotvafejek szennyezettek vagy megsérultek.

Ha a borotvafejek szennyezettek, meg kell
tisztitania 6ket. Ha a borotvafejek sértltek, ki kell
cserélnie 6ket.

A legelsd hasznalat elott, illetve amikor a kijelzd
majdnem teljesen lemeruilt akkumulatorszintet
jelez, toltse fel a borotvat. Az akkumulator
toltottseget az akkumulator toltottsegjelzdjiének
fényei mutatjak a kijelzén.

A borotva fali aljzathoz csatlakoztatasakor
hangjelzés hallhato.

A toltés kortlbelll 1 6rat vesz igénybe. A teljesen
feltoltott borotvaval akar 50 percig is lehet
borotvalkozni.

Megjegyzés: Toltés kbzben nem hasznalhato a
készulék.

Toltés tapegységgel

1 Kapcsolja ki a készUléket.
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2 Csatlakoztassa a tapegységet a fali aljzathoz, és
dugja a kisméret dugaszt a készulékbe.

3 Haa toltés kész, huizza ki a tdpegységet a fali
aljzatbol, majd huzza ki a kisméretl dugaszt a
készulekbdl.

Toltés a SmartClean rendszerben (csak egyes

tipusokon)

1 Csatlakoztassa a kisméret( csatlakozodugaszt a
SmartClean rendszer hatulighoz.

2 Csatlakoztassa a tapegyseéget a fali aljzathoz.

3 Afelso kupakot (kattanasig) lenyomva helyezze
a borotvat a tartdjaba.

4 Tartsa a borotvat fejjel lefelé a tarto felett Ugy,
hogy a borotva eleje a SmartClean rendszer felé
nézzen.

5 Helyezze a borotvat a tartora (1), dontse hatra a
borotvat (2), majd nyomija le a felsé kupakot
kattanasig a borotvara helyezéshez (3).

Megjegyzés: Az akkumulator szimbolum villogni

kezd, jelezve, hogy a készUlék toltése folyamatban

van. Ha az akkumulator teljesen feltoltédott, az
akkumulator szimbolum folyamatosan vilagit.

A késziilék hasznalata

Megjegyzés: A készulék csak vezeték nélkul
hasznalhato.
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A késziilék be- és kikapcsolasa
~— - Akészllék bekapcsolasahoz nyomja meg
egyszer a be-/kikapcsold gombot.

A kijelzd néhany masodpercig vilagit.

- A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja ki a
készuléket.

A kijelzd néhany masodpercig vilagit, és
megjeleniti az akkumulator toltottségi szintjét.

Borotvalkozas
Alkalmazkodasi idészak
Eléfordulhat, hogy az elsé néhany borotvalkozas
nem hozza meg a vart eredmenvyt, sét akar enyhe
boérirritacio is eléfordulhat. Ez normalis jelenség. A
boérnek és a szérzetnek idére van szUksége ahhoz,
hogy alkalmazkodjon az Uj borotvalkozasi
rendszerhez. Ahhoz, hogy a bére alkalmazkodni
tudjon az uj készlilékhez, azt javasoljuk, hogy 3
héten at rendszeresen (hetente legalabb 3-szor)
borotvalkozzon meg az Uj készulékkel.
Tippek borotvalkozashoz
- Ha legalabb 3 napja nem borotvalkozott, a

legjobb eredmény elérése érdekében vagja le
eldre a szakallat.

- Koérkordés mozdulatokkal mozgassa a
borotvafejeket a bérén.

Szaraz borotvalkozas
1 Kapcsolja be a készuléket.

A kijelzd néhany masodpercig vilagit.
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2 Korkdrds mozdulatokkal mozgassa a
borotvafejeket a boérén, hogy minden
kUlonbo6z6 iranyban novo szérszalat
eltavolitson. Az alapos és kényelmes
borotvalkozas érdekében nyomja enyhén a
boéréhez.

Megjegyzés: Korkoros mozdulatokkal jobb lesz
a borotvalkozas mindsége, mint egyenes vonall
mozdulatokkal.

3 Minden hasznalat (lasd: 'Tisztitas és
karbantartas') utan tisztitsa meg a késztléket.

Vizes borotvalkozas

A kényelmesebb borotvalkozas érdekében a
készluléket nedves arcbdron, borotvahabbal vagy
borotvazselével is hasznalhatja.

Borotvahab vagy borotvazselé hasznalatahoz
kovesse az alabbi lepéseket:

1 Nedvesitse be az arcbort.

2 Vigye fel az arcra a borotvahabot vagy
borotvazselét.

3 Oblitse le a borotvaegységet a csap alatt, hogy
akadalytalanul haladhasson a béron.
4 Kapcsolja be a készUléket.
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5 Korkdros mozdulatokkal mozgassa a
borotvafejeket a boérén, hogy minden
kUlonbo6z6 iranyban novo szérszalat
eltavolitson. Az alapos és kényelmes
borotvalkozas érdekében nyomja enyhén a
boréhez.

Megjegyzés: A borotvaegységet rendszeresen
Oblitse le a csap alatt, hogy akadalytalanul
haladhasson a bérén.

6 Torolje szarazra az arcat.

7 Minden hasznalat (lasd: 'Tisztitas és
karbantartas') utan tisztitsa meg a készuléket.

Megjegyzés: Feltétlentl tavolitsa el a
borotvahabot vagy borotvazselét a készulékrol.

A rapattinthat6 tartozékok hasznalata

Megjegyzés: A kUlonbozd termékek esetében a
velUk szallitott tartozékok eltérhetnek. Az aktualis
termékhez mellékelt tartozékok a dobozon
l[athatok.

A rapattinthato6 tartozékok le- és
felhelyezése

1 Kapcsolja ki a készUléket.

2 Egyenesen huzza le a borotvatartozékot a

=
~—F készulékrol.
et
= 1 Megjegyzés: Ne forditsa el a tartozekot a

ﬁ készulékrol valo lehuzas kdzben.

3 lllessze a tartozék nyelvét a készulék tetején

—
‘ lévé résbe. Ezutan nyomja le a tartozeékot
- ;ﬁ. (kattanasig), és igy illessze a készUlékre.

-:?lit

A pajeszvago tartozék hasznalata

A pajeszvago tartozékkal apolhatja oldalszakallat
és bajuszat.
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1 lllessze a tartozékot a készulékre (kattanasig).
2 Kapcsolja be a késziléket.

A kijelzd néhany masodpercig vilagit.

3 Tartsa a pajeszvago tartozékot a boérre
merdlegesen, és mozgassa lefelé a tartozékot,
mikdzben ovatosan lenyomija.

4 Minden hasznalat (lasd: 'Tisztitas és
karbantartas') utan tisztitsa meg a tartozékot.

A szakallformazo tartozék hasznalata
féstvel

A fésUt csatlakoztatva is hasznalhatja a
szakallformazot, hogy fix beallitassal vagy
kllonb6zd hosszbeallitasokkal formazza szakallat.
A beallitast a hosszabb szérszalak borotvalkozas
elotti levagasara is hasznalhatja, hogy
kényelmesebb legyen a borotvalkozas.

A szakallformazo tartozékon meglévd
hosszbeallitasok értéke a nyiras utan megmaradd
szorszalak hosszanak felel meg, 1és 5 mm kozott.

1 lllessze a tartozékot a készulékre (kattanasig).

2 Csusztassa a fésUt egyenesen (kattanasig) a
szakallformazo két oldalan lévod
vezetébarazdakba.
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3 Nyomja be a hosszbeallitot, majd tolja el balra
vagy jobbra a kivant hosszbeallitas
kivalasztasahoz.

4 Kapcsolja be a készuléket.

5 Mozgassa felfelé a tartozékot, mikozben
ovatosan lenyomija. Ugyelien ra, hogy a fésu
eleje mindig teljes mértékben érintkezzen a
boérfelllettel.

6 Minden hasznalat (lasd: 'Tisztitas és
karbantartas') utan tisztitsa meg a tartozékot.

A szakallformazé tartozék hasznalata fésu

nélkal

A szakallformazo tartozékot a fést nélkul a szakall,

bajusz, barkd vagy nyakvonal formazasahoz

hasznalhatja, 0,5 mm-es hosszusagig.

1 Huzza le a fésit a szakallformazorol.
Megjegyzés: Fogja meg a fésut a kozepén, hogy
le tudja huzni a szakallformazorol. Ne az
oldalainal fogva hiizza a fésUt.

2 Kapcsolja be a készuléket.

3 Tartsa a szakallformazo tartozékot a boérre
meroélegesen, és mozgassa lefelé a tartozékot,
mikodzben évatosan lenyomija.

4 Minden hasznalat (lasd: 'Tisztitas és
karbantartas') utan tisztitsa meg a tartozékot.

Tisztitas és karbantartas

Megjegyzés: A kUlonbdzd termékek esetében a
velUk szallitott tartozékok eltérhetnek. Az aktualis
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termékhez mellékelt tartozékok a dobozon
l[athatok.

A borotvaegység tisztitasa a SmartClean rendszerben

A SmartClean rendszernek két tipusa léetezik. A

rendelkezésre allo funkciok a SmartClean rendszer

tipusa szerint eltérhetnek:

- A SmartClean Basic rendszer egy szakaszbol all:
Oblitd fazisbol.

h_C

@
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- A SmartClean Plus rendszer két szakaszbol all:
tisztitasi és szaritasi fazisbol.

A SmartClean rendszer el6készitése a
hasznalathoz

Figyelem! A tisztitofolyadék szivargasanak

elkerilése érdekében ne dontse meg a
x &l SmartClean rendszert.

{ f Megjegyzés: Tartsa egyenesen a SmartClean

rendszert, mialatt elékésziti a hasznalathoz.

Megjegyzés: Ha a borotvat hetente egyszer tisztitja

meg a SmartClean rendszerrel, a SmartClean

patront mintegy harom honapig hasznalhatja.

1 Csatlakoztassa a kisméret( csatlakozodugaszt a
SmartClean rendszer hatuljighoz.

2 Csatlakoztassa a tapegységet a fali aljzathoz.
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3 Nyomja meg a SmartClean rendszer oldalan
‘® levd gombot (1), és emelje fel a SmartClean
rendszer felsé részét (2).

‘m
@
t 4 Huzza le a szigetelést a tisztitdpatronrol.
‘i
@Q’”’ 5 Helyezze a tisztitbpatront a SmartClean

rendszerbe.

6 Nyomija vissza lefelé (kattanasig) a SmartClean
rendszer felsé részét.

A SmartClean rendszer hasznalata
Figyelem! Mindig razza le a felesleges vizet a
borotvarol, miel6tt a borotvat a SmartClean
rendszerbe helyezné.
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A fels6 kupakot (kattanasig) lenyomva helyezze
a borotvat a tartéjaba.

Tartsa a borotvat fejjel lefelé a tarto felett ugy,
hogy a borotva eleje a SmartClean rendszer felé
nézzen.

Helyezze a borotvat a tartéra (1), dontse hatra a
borotvat (2), majd nyomija le a felsé kupakot
kattanasig a borotvara helyezéshez (3).

Az akkumulator szimbolum villogni kezd,
jelezve, hogy a borotva toltése folyamatban
van.

Inditsa el a tisztitoprogramot a SmartClean
rendszer be- és kikapcsold gombjanak
megnyomasaval.

Az Oblités fazis alatt az 6blités szimboélum villog.
Amikor az oblitési fazis befejezddott (korulbelul
10 perccel késébb), akkor az dblitési szimbolum
folyamatosan vilagit.

Kizarolag SmartClean Plus rendszer esetén: Az
oblitési fazis utan automatikusan megkezdddik
a szaritasi fazis. Ebben a fazisban a szaritas
szimbolum villog. Amikor a szaritasi fazis
befejezéddott (korllbelll 4 oraval késdbb), akkor
a szaritasi szimbolum folyamatosan vilagit.
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A tisztitoprogram végén a készenlét szimbolum
folyamatosan vilagit.

30 perccel a tisztitoprogram és a tolteés
befejezése utan a SmartClean rendszer
automatikusan kikapcsol.

Az akkumulator szimbolum folyamatosan
vilagit, jelezve, hogy a borotva teljesen fel van
toltve. A toltés koralbeltl 1 6rat vesz igénybe.

5 Kizarolag SmartClean Basic rendszer esetén: A
borotvat a szaradashoz a SmartClean
rendszerben is hagyhatja a kdvetkezd
borotvalkozasig. De megteheti azt is, hogy
kiemeli a borotvat a SmartClean rendszerbdl,
lerdzza rola a felesleges vizet, majd kinyitja a
borotvaegységet, és hagyja a borotvat a
levegbn megszaradni.

Megjegyzés: Ha a tisztitoprogram alatt nyomja

meg a SmartClean be- és kikapcsold gombjat, a

program megszakad. Ebben az esetben az dblités
vagy a szaritas szimbolum kialszik.

Megjegyzés: Ha a tisztitoprogram alatt kihtizza a
tapegységet a fali aljzatbol, a program megszakad.

A SmartClean rendszer tisztitopatronjanak
cseréje

Akkor cseréljen tisztitopatront, ha a csere
szimbolum narancssarga fénnyel villog, vagy ha
mar nem elégedett a tisztitas mindségével. Ha a
borotvat hetente egyszer tisztitia meg a
SmartClean rendszerrel, a SmartClean patront
mintegy harom honapig hasznalhatja.
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Nyomja meg a SmartClean rendszer oldalan
levd gombot (1), és emelje fel a SmartClean
rendszer felsé részét (2).

Vegye ki az Ures tisztitopatront a SmartClean
rendszerbdl, és dntse ki a még benne maradt
tisztitofolyadékot.

A tisztitofolyadék a mosdokagyloba dnthetd.
Dobja ki az Ures tisztitopatront.

Csomagolja ki az Uj tisztitbpatront, és huzza le
rola a szigetelést.

Helyezze a tisztitopatront a SmartClean
rendszerbe.

Nyomija vissza lefelé (kattanasig) a SmartClean
rendszer felsd részét.

A borotva tisztitasa csap alatt

Az optimalis teljesitmény érdekében minden
hasznalat utan tisztitsa meg a borotvat.

Figyelem! Vigyazzon a forro vizzel. Mindig
ellenérizze, hogy a viz nem tul forr6-e, nehogy
leforrazza a kezét.

Megjegyzés: Ne szaritsa a borotvaegységet
tortlkozével vagy papir zsebkenddvel, mivel
megsértheti vellk a borotvafejeket.
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1 Kapcsolja be a készuléket.

2 Oblitse le a borotvaegységet meleg vizes csap
alatt.

3 Kapcsolja ki a készuléket. HUzza le a
' Y borotvafejtartot a borotvaegység also részérél.

tj 4 Oblitse le a sz6érgyUijtd kamrat a csap alatt.

5 A borotvafejtartot meleg vizes csap alatt 6blitse
le.

6 Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és
hagyja megszaradni teljesen a borotvafejtartot.

V 7 lllessze a borotvafejtartot a borotvaegyseg also
' / reszere (kattanasig).

A rapattinthato tartozékok tisztitasa

Ne szaritsa a pajeszvago vagy szakallformazo
tartozékokat torulkozdével vagy papir
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zsebkenddvel, mivel felsértheti velik a
vagofogakat.

A kulonb6zd termékek esetében a vellk szallitott
tartozékok eltérhetnek. Az aktualis termékhez
mellékelt tartozékok a dobozon lathatok.
A pajeszvag6 tartozék tisztitasa
Minden hasznalat utan tisztitsa meg a pajeszvago
tartozékot.
1 Kapcsolja be a készuléket a raszerelt
pajeszvago tartozeékkal egyutt.
2 Oblitse le a tartozékot meleg vizes csap alatt.
3 Tisztitas utan kapcsolja ki a készUléket.
4 Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és
hagyja megszaradni a pajeszvago tartozeékot.
Tipp: Az optimalis teljesitmény érdekében
rendszeresen olajozza meg a tartozék fogait egy
csepp muszerolajjal.

A szakallformazo tartozék tisztitasa
Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
szakallformazot!

1 Huzza le a fésUt a szakallformazorol.

Megjegyzés: Fogja meg a fésUt a kbzepen, hogy
le tudja huzni a szakallformazorol. Ne az
oldalainal fogva huzza a fésut.

2 Kapcsolja be a késziléket.

3 Meleg vizes csap alatt kUlon-kulon dblitse le a
szakallformazo tartozékot és a fésut.

4 Tisztitas utan kapcsolja ki a készuléket.

5 Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja
teljesen megszaradni a szakallformazot és a
fesut.
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6 Az optimalis teljesitmény érdekében
rendszeresen olajozza meg a tartozék fogait
egy csepp muszerolajjal.

Tarolas
1 AkészUléket tarolja a mellékelt hordtaskaban.

Megjegyzés: A hordtaskaba helyezés el6tt
ellendrizze, hogy a készUlék teljesen
megszaradt-e.

Csere

A borotvafejek cseréje
Az optimalis borotvalkozas érdekében azt

2yrs javasoljuk, hogy kétévente cserélje ki a

@ borotvafejeket. A sérult borotvafejeket azonnal
cserélje le. A cseréhez mindig eredeti Philips
borotvafejeket (lasd: 'Tartozékok rendelése’)
hasznaljon.
Csereemlékeztetd

A csereemlékeztetd a borotvafejek cseréjének
szUkségességeét jelzi. A borotvaegység szimbolum
folyamatosan vilagit, a nyilak fehér fénnyel
villognak, és sipold hang hallatszik, amikor
@ (D) kikapcsolja a borotvat.

1 Kapcsolja ki a készUléket.

V 2 Huzza le a borotvafejtartét a borotvaegyseg
=S also részérol.
=7 N
£

=
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Helyezze a rogzitdgylrl-tartdt a rogzitdgylrtre
(1), forditsa el az dramutatoé jarasaval
ellentétesen (2), majd emelje le a borotvafejrol
3.

Vegye ki a rogzitogylrit a rogzitdgylri-
tartobol, majd ismételje meg a folyamatot a
tobbi rogzitégydrtvel is.

Vegye ki a borotvafejeket a borotvafejtartobol.

Azonnal dobja ki a hasznalt borotvafejeket - igy
nem keveri 6ssze &ket az Ujakkal.

Helyezze be a borotvafejeket a
borotvafejtartoba.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy a borotvafejek
két oldalan talalhato rovatkak megfelelden
illeszkednek-e a borotvafejtartd megfeleld
részeihez.

Helyezze a rogzitdgylri-tartdt a rogzitégylrire
(1), helyezze a borotvafejre (2), majd a
rogzitdgyurl visszahelyezéséhez forditsa el az
Oramutato jarasaval megegyez6 iranyba (3).
Ismételje meg a folyamatot a tdbbi
rogzitdégylrivel is.
Minden rogzitégylrlin ket mélyedeés
talalhato, amelyek pontosan illeszkednek
borotvafejtartd csapjaiba. Forgassa a gyUruit
jobbra kattanasig; ez jelzi, hogy a gydrl a
helyére ugrott.
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Megjegyzés: A borotvafejek és a rogzitégylriik
visszaillesztésekor tartsa a borotvafejtartot a
kezében. Ekdozben semmilyen fellletre ne tegye
le a borotvafejtartot, mert ezzel sérulést
okozhat.

7 lllessze a borotvafejtartot a borotvaegység alsd
részére (kattanasig).

8 A csereemlékeztetd visszaallitdsahoz nyomia le
és tartsa nyomva kb. 7 masodpercig a be- és
kikapcsold gombot. Varjon, amig ket sipolo
hangot nem hall.

Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne

vasarolni, latogasson el a www.philips.com/parts-

and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips

markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagaban

mUkddd Philips vevoszolgalathoz is (az

elérhetdseégi informaciokat megtaldlja a vilagszerte

érvényes garancialevélen).

A készulékhez a kbvetkez tartozékok és

potalkatrészek vasarolhatok:

- SH90 Philips borotvafejek

- HQMO Philips borotvafej-tisztitd spray

- RQ1 Philips szakallformazo tartozék

- RQ585 Philips tisztitokefe tartozek

- RQ560/RQ563 Philips tisztitokefefejek

- JC301/3C302/3C303/3C304/IC305 tisztitdpat
ron

- HQB8505 tapegység

Megjegyzés: A rendelkezésre allo tartozékok

orszagonként eltérnek.
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Ujrahasznositas

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladékkeént
(2012/19/EU).

- Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a termék
beépitett Ujratolthetd akkumulatort tartalmaz,
amelyet nem szabad haztartasi hulladékkeént
kezelni (2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el a
készuléket egy hivatalos gyUjtéhelyre vagy egy
Philips szervizkdzpontba, hogy szakember
tavolitsa el az akkumulatort.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus
termékek, akkumulatorok és egyszer
hasznalatos elemek kulon tortéend
hulladékgyUijtésére vonatkozo orszagos
eldirdasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUjt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmeények megeldzéséhez.

A borotvaakkumulator eltavolitasa

Az akkumulatort csak akkor tavolitsa el,
amikor kidobja a borotvat. Az akkumulator
eltavolitasa el6tt ellenérizze, hogy a
borotva halozati kabele ki van-e hizva a fali
aljzatbol, és hogy az akkumulator teljesen
lemeriilt-e.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket,
amikor szerszamot hasznal a borotva
szétnyitasahoz, és akkor is, amikor kidobja
az akkumulatort.

Vigyazat: az akkumulator szélei élesek.
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1 Helyezze a csavarhuzot a készulék aljan
talalhato résbe az elélap és hatlap kozott.
Emelje le a hatlapot.

2 Emelje le az elélapot.

3 Csavarja ki a belsé panel tetején lévé két
csavart, és emelje ki a belsd panelt.

4 Csavarhuzo segitségével vegye ki az
akkumulatort.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciéra vagy tamogatasra van sziksége,
latogasson el a www.philips.hu/support
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes
garancialevelet.

A garancia feltételei
A nemzetk6zi garanciafeltételek nem vonatkoznak
a borotvafejre (korkések és szitak), mivel azok
fogydeszkdzok.

Hibaelharitas
Ez a fejezet dsszefoglalja a készulékkel
kapcsolatban leggyakrabban felmerild
problémakat. Ha a hibat az aldabbi utmutatod
segitségével nem tudija elharitani, latogasson el a
www.philips.hu/support weboldalra a gyakran
felmerld kérdések listajaért, vagy forduljon az
orszagaban illetékes Ugyfélszolgalathoz.
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Borotva

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A be- és A készulék tovabbra Ha ki szeretné kapcsolni a
kikapcsold gomb  is csatlakoztatva készuléket, huzza ki, majd
megnyomasakor van a fali alizathoz. nyomija meg rajta a be- és
a keészllék nem  Biztonsagi okokbol  kikapcsold gombot.
mUkodik. a készuléket csak

vezeték nelkul
szabad hasznalni.

Lemerullt az
akkumulator.

Toltse fel az akkumulatort
(lasd: 'Toltés).

Az utazdzar be van
kapcsolva.

Az utazodzar
kikapcsolasahoz tartsa 3
masodpercig lenyomva a
be- és kikapcsold gombot.

A borotvaegység
annyira szennyezett
vagy sérilt, hogy a
motor nem indul el.

Alaposan tisztitsa meg vagy
cserélje ki a borotvafejeket.
A borotvafejek alapos
tisztitasanak részletes
leirasa a ,Szdérszalak vagy
szennyezoddeések tomitik el
a borotvafejeket” cimu
részben olvashato.

A készulék nem
a megszokott
modon vag.

A borotvafejek
sérultek vagy
elhasznalodtak.

Cserélje ki a borotvafejeket
(lasd: 'Csere").

A szbrszalak vagy a
szennyezddések
eltomithetik a
borotvafejeket.

Tisztitsa meg a
borotvafejeket a szokott
modon (lasd: Tisztitas és
karbantartas'), vagy tisztitsa
meg dket alaposan.
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Lehetséges ok
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Megoldas

Az alapos megtisztitashoz
vegye ki ktlon-kulon (lasd:
'Csere') a borotvafejeket a
borotvafejtartdbol. Ezutan
valassza szét a kést és a
szitat, és dblitse le az
egymashoz tartozd
alkatrészeket folyo vizben.
Oblités utan helyezze
vissza a kést a hozza
tartozo szitdba. Végul
pedig tegye vissza a
borotvafejeket a
borotvafejtartdba (lasd:
'Csere).

Kicseréltem a

Nem allitotta

A készulék alaphelyzetbe

borotvafejeket, alaphelyzetbe a allitasahoz tartsa lenyomva
de a kijelzéon készuléket. 7 masodpercig (lasd: 'A
tovabbra is borotvafejek cseréje’) a be-
lathato a és kikapcsold gombot.
csereemlékeztet

o.

A kijelzon A szimbolum a Cserélje ki a borotvafejeket
egyszer csak borotvafejek (lasd: 'Csere").

megjelent egy cseréjének

borotvaegység szlikségesseégére

szimbolum. emlékeztet.

A készuléek A készuléek Huzza ki a készuléket a fali

toltése kdzben a
kijelzén egyszer
csak megjelent
egy felkialtojel.

tulmelegedett.

aljzatbol kb. 10 percre.

A kijelzén
egyszer csak
megjelent egy
felkialtojel, egy
csereemlékezte
to és egy
tisztitasemlékezt
etd.

A borotvafejek
sérlltek.

Cserélje ki a borotvafejeket
(lasd: 'Csere’).




222 Magyar

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A borotvafejek
szennyezettek.

Tisztitsa meg a
borotvafejeket (lasd:
Tisztitas és karbantartas').
A borotvafejek alapos
tisztitasanak részletes
leirasa a ,Szdérszalak vagy
szennyezddések tomitik el
a borotvafejeket” cimu
részben olvashato.

Viz szivarog a
készllék aljabol.

A tisztitas soran viz
gyllhet 6ssze a
keszulék belsd
része és kilsd
burkolata kdzott.

Ez természetes jelenség,
nem jelent veszélyt, mert
minden elektronikus
alkatrész a készulék
belsejében lévd tomitett
motoregységben talalhato.

SmartClean rendszer

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A be- és A SmartClean Dugja a kisméretl dugaszt
kikapcsold gomb rendszer nincs afali a SmartClean rendszerbe,
megnyomasakor aljzathoz majd csatlakoztassa a

a SmartClean
rendszer nem
mUkodik.

csatlakoztatva.

tapegységet a fali aljzathoz.

A tisztitopatron
Ures. A csere
szimbolum villog,
jelezve, hogy a
tisztitopatront ki kell
cserélni.

Helyezzen Uj tisztitopatront
a SmartClean rendszerbe
(lasd: 'A SmartClean
rendszer
tisztitbpatronjanak
cseréje’).
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Megoldas

A borotva nem
teljesen tiszta a
SmartClean
rendszerbol valo
kivétel utan.

A borotvat nem
helyezte
megfeleléen a
SmartClean
rendszerbe, igy
nincs elektromos
csatlakozas a
SmartClean
rendszer és a
borotva kdzott.

A borotva és a SmartClean
rendszer kozotti megfeleld
csatlakozashoz nyomija le

kattanasig a fels6 kupakot.

A tisztitopatront ki
kell cserélni.

Cserélje ki a tisztitopatront
(lasd: 'A SmartClean
rendszer
tisztitopatronjanak
cseréje’).

Nem az eredeti
Philips
tisztitopatronnak
megfeleld
tisztitofolyadékot
hasznalt.

Csak eredeti Philips
tisztitdpatront hasznaljon.

Lehetséges, hogy a
tisztitopatron
kifolyonyilasa
eltomdédott.

Vegye ki a patront a
SmartClean rendszerbdl, és
egy fogpiszkaloval nyomja
le a szérszalakat a
kifolyonyilason.

A borotva nem
toltodik fel
teljesen a
SmartClean
rendszerben.

A borotvat nem
helyezte
megfelelden a
SmartClean
rendszerbe, igy
nincs elektromos
csatlakozas a
SmartClean
rendszer és a
borotva kdzott.

A borotva és a SmartClean
rendszer kdzotti megfeleld
csatlakozashoz nyomia le

kattanasig a felsé kupakot.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikéw produktow Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Prosimy o zapoznanie sie z tg instrukcja obstugi,
gdyz zawiera ona informacje na temat funkgji
golarki oraz wskazowki, jak goli¢ sie szybciej i
przyjemniej.

Opis ogolny (rys. 1)

1 Nasadka grzebieniowa do modelowania brody
2 Wociskana nasadka do modelowania brody
3 Wociskana nasadka trymera

4 Wodiskany element golacy

5 Wytacznik

6 Gniazdo do podtaczenia matej wtyczki
7  Wykrzyknik

8 Przypomnienie o wymianie

9 Wskaznik tadowania akumulatora

10 Symbol blokady podroznej

11 Przypomnienie o czyszczeniu

12 System SmartClean

13 Nasadka systemu SmartClean

14 Wytacznik

15 Symbol wymiany

16 Symbol czyszczenia

17 Symbol suszenia

18 Symbol gotowosci

19 Symbol tadowania

20 Wkitad czyszczacy systemu SmartClean
21 Zasilacz

22 Mata wtyczka

23 Uchwyt pierscienia zabezpieczajacego
24 Etui

Polski
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Akcesoria w zestawie moga sie rozni¢ w zaleznosci
od produktu. Na pudetku znajduja sie ilustracje
przedstawiajace akcesoria dostarczane w
komplecie z urzadzeniem.
Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego
akcesoridbw zapoznaj sie doktadnie z broszura
informacyjna i zachowaj ja na przysztosc. Akcesoria
w zestawie moga sie rézni¢ w zaleznosci od
produktu.

Niebezpieczenstwo
- Zasilacz przechowuj w suchym

. miejscu.

Ostrzezenie

- Urzadzenie jest
konstrukcjaklasy Ill.

- W celu tadowania akumulatora
uzywaj wytacznie
zdejmowanego zasilacza (typ
HQB8505) dotgczonego do
urzadzenia.
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- Zasilacz zawiera transformator.

Ze wzgledow bezpieczenstwa
nie odcinaj zasilacza w celu
wymiany wtyczki na inna.
Urzadzenie moze byc¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi,
a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na
temat korzystania z tego
urzadzenia w bezpieczny
sposob oraz zostana
poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie moga
czyscic¢ urzadzenia ani
konserwowac go bez nadzoru.
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- Zawsze wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego przed
czyszczeniem golarki pod
woda.

- Zawsze sprawdzaj urzadzenie
przed jego uzyciem. Nie uzywaj
urzadzenia, jesli jest
uszkodzone, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia ciata.
Uszkodzong czesc nalezy
wymienic na oryginalny
element tego samego typu.

- Nie otwieraj urzadzenia, aby
wymieni¢ akumulator.

Uwaga
- Nigdy nie zanurzaj bazy
a czyszczacej ani podstawki
% tadujacej w wodzie ani nie
optukuj ich pod biezaca woda.
- Nie sptukuj golarki woda o

temperaturze przekraczajgcej
60°C.
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Tego urzadzenia nalezy uzywac
zgodnie z przeznaczeniem, w
sposodb przedstawiony w
instrukcji obstugi.

Ze wzgledow higienicznych z
urzadzenia powinna korzystac
tylko jedna osoba.

Do czyszczenia urzadzenia
nigdy nie uzywaj sprezonego
powietrza, szorstkich czyscikow,
ptynnych srodkdw sciernych ani
zracych ptynow, takich jak
benzyna lub aceton.

Jesli golarka jest wyposazona w
baze czyszczacy, zawsze
uzywaj oryginalnego ptynu do
czyszczenia firmy Philips
(wktadu lub butelki, w
zaleznosci od rodzaju systemu
CZySzCZacCego).

Zawsze uzywaj bazy
czyszczacej na stabilnej, rownej
i poziomej powierzchni, aby
zapobiec wyciekaniu ptynu.
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- Jesli baza czyszczaca
wykorzystuje wktad czyszczacy,
zawsze upewnij sie, ze komora
wktadu jest zamknieta, zanim
uzyjesz systemu do czyszczenia
lub tadowania golarki.

- Gdy baza czyszczaca jest
gotowa do uzycia, nie
przesuwaj jej, poniewaz
mogtoby to spowodowac
wyciek ptynu do czyszczenia.

- Podczas ptukania moze
wycieka¢ woda z gniazda u
dotu urzadzenia. Jest to
zjawisko normalne i nie jest
niebezpieczne dla uzytkownika,
gdyz wszystkie elementy
elektroniczne zostaty zamkniete
w szczelnym module
zasilajgcym wewnatrz golarki.
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- W celu unikniecia uszkodzenia
zasilacza, nie zblizaj ani nie
podtaczaj go do gniazdka
sieciowego, do ktorego jest
podtaczony odswiezacz
powietrza lub elektrofumigator.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Opis ogolny

o
5
3
“

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i
jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Golarka jest wodoodporna. Mozna jej uzywac w
wannie lub pod prysznicem oraz mozna ja my¢
pod biezaca woda. Ze wzgledow
bezpieczenstwa golarki mozna uzywac tylko w
trybie zasilania bezprzewodowego.

Zasilacz zapewnia zasilanie o napieciu w
zakresie od 100 do 240 V.

Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240 V na
bezpieczne napiecie ponizej 24 V.

- Maksymalny poziom hatasu: Lc = 69 dB(A)

Wyswietlacz

Uwaga: Przed pierwszym uzyciem golarki zdejmij
folie ochronna z wyswietlacza.
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tadowanie
U Szybkie tadowanie: Po podtaczeniu golarki do
e gniazdka sciennego wskazniki natadowania
akumulatora zaswieca sie kolejno kilkakrotnie. Gdy
%’ golarka ma zapas energii wystarczajgcy na jedno
golenie, dolny wskaznik tadowania zaczyna powoli
migac.

W miare tadowania golarki dolny wskaznik
tadowania najpierw miga, a nastepnie zaczyna
swieci¢ ciggtym swiattem. Nastepnie zamiga drugi
wskaznik, a pdzniej bedzie swiecit sie w sposob
ciagty i tak dalej, do czasu catkowitego
natadowania (patrz 'Petne natadowanie
akumulatora') golarki.

Petne natadowanie akumulatora

Gdy akumulator jest w petni natadowany,
wszystkie wskazniki akumulatora swieca na biato w
sposob ciggty.

Uwaga: Urzadzenia mozna uzywac tylko po
odtaczeniu przewodu. Nacisniecie wytacznika
podczas tadowania lub po nim powoduje
wygenerowanie dzwieku wskazujacego, ze golarka
jest nadal podtaczona do gniazdka sciennego.

Uwaga: Kiedy akumulator jest w petni natadowany,
wyswietlacz wytacza sie automatycznie po
30 minutach.

Niski poziom natadowania akumulatora

Gdy akumulator jest prawie catkowicie
roztadowany, dolna lampka wskaznika
natadowania miga na pomaranczowo i jest
styszalny dzwiek.

o
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Poziom natadowania akumulatora

Wskazniki natadowania akumulatora, ktére swieca
W sposob ciagty, pokazuja poziom natadowania
akumulatora.

Przypomnienie o czyszczeniu
Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie, nalezy czysci¢
golarke po kazdym goleniu. Po wytaczeniu
urzadzenia wskaznik przypomnienia o czyszczeniu
a miga, aby przypomniec o koniecznosci
wyczyszczenia golarki.

o

Blokada podrézna
Mozna zablokowac urzadzenie na czas podrozy.
Blokada podrozna zapobiega przypadkowemu
wigczeniu urzadzenia.
Wiaczanie blokady podroznej

@ 1 Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez 3

’ sekundy, aby przejs¢ do trybu blokady
podroznej.

3 sec.

W czasie aktywowania blokady podréznej
symbol blokady swieci ciggtym biatym swiattem.
Po wiaczeniu blokady podréznej urzadzenie
generuje dzwiek, a symbol blokady miga.

@ Wylaczanie blokady podroznej
1 Nacdisniji przytrzymaj wytacznik przez okoto 3
sekundy.
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Symbol blokady podréznej miga, a nastepnie
Swieci sie w sposob ciggty. Urzadzenie jest teraz
gotowe do ponownego uzytku.

Uwaga: Blokade podrézna mozna wytgczyc

robwniez poprzez podtgczenie urzadzenia do
gniazdka sciennego.

Przypomnienie o wymianie

@k @)

Wykrzyknik

g

e

Aby uzyskac optymalne rezultaty golenia, gtowice
golace nalezy wymieniac co 2 lata.

Urzadzenie jest wyposazone we wskaznik
przypomnienia o wymianie gtowic golacych. Aby
przypomniec o koniecznosci wymiany gtowic
golacych, symbol golarki swieci ciggtym biatym
Swiattem, strzatki migaja na biato, a urzadzenie
generuje sygnaty dzwiekowe.

Uwaga: Po wymianie gtowic golacych nalezy
zresetowac przypomnienie o wymianie, naciskajac
wytacznik przez 7 sekund.

Przegrzanie

W przypadku przegrzania urzadzenia podczas
tadowania wskaznik wykrzyknika miga na
pomaranczowo. Kiedy to nastapi, golarka wytaczy
sie automatycznie. tadowanie jest kontynuowane
do chwili spadku temperatury urzadzenia do
normalnego poziomu.

Zablokowanie sie gtowic golacych

Jesli gtowice golace sa zablokowane, wykrzyknik
bedzie swieci¢ ciagtym pomararczowym swiattem.
Przypomnienie o wymianie i przypomnienie o
czyszczeniu migaja na przemian na biato i stychac
dzwiek. W takim wypadku silniczek nie bedzie
dziata¢, poniewaz gtowice golace sg zabrudzone
lub uszkodzone.
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Zabrudzone gtowice golace nalezy wyczyscic.
Uszkodzone gtowice golace nalezy wymienic.

tadowanie

Golarke nalezy natadowac przed pierwszym
uzyciem oraz wtedy, gdy wskaznik informuije, ze
akumulator jest niemal catkowicie roztadowany.
Poziom natadowania akumulatora jest
wskazywany na wyswietlaczu za pomoca
wskaznikow natadowania.
Po podtaczeniu golarki do gniazdka elektrycznego
jest styszalny dzwiek.
tadowanie trwa okoto 1 godziny. W petni
natadowana golarka moze dziata¢ do 50 minut.
Uwaga: Nie mozna korzystac z urzadzenia podczas
tadowania.
tadowanie za pomoca tadowarki
1 Upewnij sie, czy urzadzenie jest wytgczone.
2 Podtacz zasilacz do gniazdka sciennego i
podtacz mata wtyczke do urzadzenia.
3 Po zakonczeniu tadowania odtgcz zasilacz od
gniazdka elektrycznego, a nastepnie wyciagnij
mata wtyczke z urzadzenia.

tadowanie za pomocg systemu SmartClean (tylko
wybrane modele)
1 Witdz mata wtyczke do gniazda z tytu systemu
SmartClean.
2 Podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
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Nacisnij gorng nasadke, aby moc wiozy¢ golarke
do uchwytu (ustyszysz klikniecie).

Przytrzymaj golarke nad uchwytem gtowica
golaca do dotu. Sprawdz, czy przod golarki jest
skierowany w strone systemu SmartClean.

Umies¢ golarke w uchwycie (1), odchyl golarke
do tytu (2) i nacisnij gorna nasadke, aby
podtaczy¢ golarke (ustyszysz klikniecie) (3).

Uwaga: Symbol akumulatora zacznie migac, aby
wskazac, ze urzadzenie sie taduje. Gdy akumulator
jest w petni natadowany, symbol baterii swieci w
sposob ciagty.

Uzywanie urzadzenia

Uwaga: Urzadzenia mozna uzywac tylko po
odtgczeniu przewodu.

Wiaczanie i wytaczanie urzadzenia

N—

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij wiacznik jeden
raz.

Wyswietlacz podswietli sie na kilka sekund.
Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij wiacznik
jedenraz.

Wyswietlacz zostanie podswietlony na kilka
sekund, a nastepnie wyswietli pozostaty poziom
natadowania akumulatora.
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Golenie

Okres przystosowywania sie skory

Przy pierwszym goleniu mozesz nie uzyskac
oczekiwanego rezultatu; moze tez dojs¢ do
lekkiego podraznienia skory. Jest to zjawisko
normalne. Twoja skoéra i broda potrzebuijg czasu,
by przyzwyczaic sie do nowego sposobu golenia.
Aby skéra mogta przyzwyczai¢ sie do nowego
urzadzenia, zalecamy regularne (co najmniej 3 razy
w tygodniu) golenie sie wytacznie ta golarka przez
okres 3 tygodni.

Wskazowki dotyczace golenia

- W celu uzyskania najlepszego rezultatu
zalecamy wstepne przycinanie brody, jesli od
ostatniego golenia uptynety co najmniej 3 dni.

- Przesuwaj gtowice golace po skorze, wykonujac
okrezne ruchy.

Golenie na sucho

1 Wiacz urzadzenie.

Wyswietlacz podswietli sie na kilka sekund.

2 Przesuwaj gtowice golace po skorze, wykonujac
okrezne ruchy, aby uchwyci¢ wszystkie wtoski
rosnace w roznych kierunkach. Delikatnie
naciskaj, aby goli¢ blisko skory i komfortowo.
Uwaga: Okrezne ruchy zapewniaja lepsze efekty
golenia niz proste ruchy.

3 Po uzyciu (patrz 'Czyszczenie i konserwacja')
wyczysc¢ urzadzenie.

Golenie na mokro

Aby golenie byto bardziej komfortowe, urzadzenia

mozna uzywac na mokrej skorze z pianka lub

zelem do golenia.
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Aby ogoli¢ sie z uzyciem pianki lub Zzelu do golenia,
postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
1 Zwilz skore woda.

2 Nanies na skore pianke lub zel do golenia.

3 Optucz element golacy pod biezaca woda, aby
zapewnic jego swobodne przesuwanie sie po
skorze.

4 Wiacz urzadzenie.

5 Przesuwaj gtowice golace po skoérze, wykonujac
okrezne ruchy, aby uchwyci¢ wszystkie wtoski
rosnace w roznych kierunkach. Delikatnie
naciskaj, aby goli¢ blisko skory i komfortowo.
Uwaga: Element golacy nalezy regularnie

ptukac, aby zapewnic jego swobodne
przesuwanie sie po skorze.

6 Osusz twarz.
7 Po uzyciu (patrz 'Czyszczenie i konserwacja')
wyczysc¢ urzadzenie.

Uwaga: Doktadnie optucz urzadzenie z
pozostatosci pianki lub zelu do golenia.
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Korzystanie z wciskanych nasadek

Uwaga: Akcesoria w zestawie moga sie rézni¢ w
zaleznosci od produktu. Na pudetku znajduja sie
ilustracje przedstawiajace akcesoria dostarczane w
komplecie z urzadzeniem.

Zdejmowanie lub zaktadanie wciskanych
nasadek

1 Upewnij sie, czy urzadzenie jest wytaczone.

2 Zdejmij nasadke prostym ruchem z urzadzenia.

Uwaga: Nie wolno obracac nasadki podczas jej
zdejmowania.

3 Umiesc wystep nasadki w szczelinie w gornej
czesci urzadzenia. Nastepnie nacisnij nasadke,
aby dotaczy¢ ja do urzadzenia (,klikniecie”).

Korzystanie z nasadki trymera

Za pomoca nasadki trymera mozna przycinac

bokobrody i wasy.

1 Zaldz nasadke na urzadzenie (, klikniecie”).

2 Wiacz urzadzenie.

Wyswietlacz podswietli sie na kilka sekund.

3 Trzymaj nasadke trymera prostopadle do skory i
przesuwaj urzadzenie w dot, jednoczesnie
naciskajac je lekko.

4 Po uzyciu (patrz 'Czyszczenie i konserwacja')
wyczys¢ nasadke.
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Uzywanie nasadki do modelowania brody z
nasadka grzebieniowa

Nasadki do modelowania brody z nasadka
grzebieniowa mozna uzywac do stylizowania
brody z wykorzystaniem jednego statego
ustawienia lub réznych ustawien dtugosci. Mozna
takze uzyc¢ jej do wstepnego przycinania dtugich
wtosow przed goleniem, aby byto ono bardziej
komfortowe.

Ustawienia dtugosci na nasadce do modelowania
brody odpowiadaja dtugosci wtosdw po cieciu i
wynoszg od 1do 5 mm.

1 Zatéz nasadke na urzadzenie (, klikniecie”).

2 Wsun nasadke grzebieniowa w rowki po bokach
nasadki do modelowania brody (ustyszysz
Jklikniecie”).

3 Nacisnij regulator dtugosci wtosow, a nastepnie
przesun go w lewo lub w prawo, aby wybrac
zadane ustawienie.

4 Wiacz urzadzenie.
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5 Przesuwaj urzadzenie w gore, jednoczesnie
naciskajac je lekko. Upewnij sie, ze przednia
czesc nasadki grzebieniowej pozostaje w
petnym kontakcie ze skora.

6 Po uzyciu (patrz 'Czyszczenie i konserwacja')
wyczysc nasadke.

Uzywanie nasadki do modelowania brody

bez nasadki grzebieniowej

Nasadki do modelowania brody mozna uzywacd

bez nasadki grzebieniowej do ksztattowania brody,

wasow, bokobrodow i karku do dtugosci 0,5 mm.
1 Zdejmij nasadke grzebieniowa z nasadki do
modelowania brody.

Uwaga: Chwyc¢ nasadke grzebieniowa na
Srodku, aby sciagnac ja z nasadki do

modelowania brody. Nie nalezy ciagnac za boki
nasadki grzebieniowej.

2 Wiacz urzadzenie.

3 Trzymaj nasadke do modelowania brody
prostopadle do skory i przesuwaj urzadzenie w
dot, jednoczesnie naciskajac je lekko.

4 Po uzyciu (patrz 'Czyszczenie i konserwacja')
wyczysc nasadke.

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga: Akcesoria w zestawie moga sie rézni¢ w
zaleznosci od produktu. Na pudetku znajduja sie

ilustracje przedstawiajace akcesoria dostarczane w

komplecie z urzadzeniem.
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Czyszczenie golarki w systemie SmartClean

System SmartClean wystepuje w dwoch wersjach.

Funkcje dostepne w systemie SmartClean roznia

sie w zaleznosci od typu urzadzenia:

- System SmartClean Basic ma jedna faze: faze
ptukania.

- System SmartClean Plus pracuje w dwoch
fazach: w fazie ptukania i w fazie suszenia.

Przygotowanie systemu SmartClean do
uzycia

Przestroga: Nie przechylaj systemu SmartClean,
aby nie doszto do wycieku.

Uwaga: Podczas przygotowywania systemu

SmartClean do uzycia nalezy go przytrzymywac.

Uwaga: Jesli raz na tydzien oczyscisz golarke za

pomoca systemu SmartClean, wktad SmartClean

bedzie nadawac sie uzycia przez okoto trzy

miesiace.

1 Witdz mata wtyczke do gniazda z tytu systemu
SmartClean.

2 Podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

3 Nacisnij przycisk z boku systemu SmartClean (1)
i podnies gorna czesc systemu SmartClean (2).
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4 Zdejmij uszczelke z wktadu czyszczacego.

5 Witbz wkitad czyszczacy do systemu SmartClean.

6 Docisnij gbrna czesc systemu SmartClean

(ustyszysz klikniecie).

Korzystanie z systemu SmartClean

Przestroga: Zawsze pamietaj o
strzasnieciu nadmiaru wody z golarki przed
umieszczeniem jej w systemie SmartClean.

1 Nacisnij gorna nasadke, aby moc wtozy¢ golarke
do uchwytu (ustyszysz klikniecie).
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2 Przytrzymaj golarke nad uchwytem gtowica
golaca do dotu. Sprawdz, czy przod golarki jest
skierowany w strone systemu SmartClean.

Umies¢ golarke w uchwycie (1), odchyl golarke
do tytu (2) i nacisnij gorna nasadke, aby
podtaczy¢ golarke (ustyszysz klikniecie) (3).
Symbol akumulatora zacznie migac, co oznacza,
ze golarka sie taduije.

Nacisnij wytacznik na systemie SmartClean, aby
uruchomic¢ program czyszczacy.

Podczas fazy ptukania symbol ptukania bedzie
migat. Po zakonczeniu fazy ptukania (po ok. 10
minutach) symbol ptukania bedzie swieci¢
ciggtym swiattem.

Tylko system SmartClean Plus: Faza suszenia
rozpoczyna sie automatycznie po fazie
’ ptukania. Podczas tej fazy symbol suszenia
@ miga. Po zakonczeniu fazy suszenia (po ok. 4

godzinach) symbol suszenia bedzie swiecic¢
ciggtym swiattem.

Po zakonczeniu programu czyszczenia symbol
gotowosci swieci sie w sposodb ciggty.

System SmartClean wytaczy sie automatycznie
po uptywie 30 minut od zakonczenia programu
czyszczenia i tadowania.

Jesli symbol akumulatora swieci sie w sposob
ciggty, oznacza to, ze golarka jest w petni
natadowana. tadowanie trwa okoto 1 godziny.
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5 Tylko system SmartClean Basic: Aby golarka
wyschita, mozesz pozostawic jg w systemie
SmartClean do nastepnego golenia. Mozesz
takze wyjac golarke z systemu SmartClean,
strzasnac nadmiar wody, otworzy¢ element
golacy i pozostawic urzadzenie do wyschniecia.

Uwaga: Jesli nacisniesz wytgcznik systemu

SmartClean w czasie trwania programu

czyszczenia, program zostanie przerwany. Jesli sie
tak zdarzy, symbole ptukania lub suszenia znikna.

Uwaga: Jesli wyjmiesz zasilacz z gniazdka w trakcie
programu czyszczenia, program zostanie
przerwany.

Wymiana wktadu systemu SmartClean
Wkitad czyszczacy nalezy wymienic, gdy symbol
wymiany zacznie migac na pomaranczowo lub gdy
efekty czyszczenia przestana byc¢ zadowalajgce.
Jesli raz na tydzien oczyscisz golarke za pomoca
systemu SmartClean, wktad SmartClean bedzie
nadawac sie uzycia przez okoto trzy miesigce.
1 Nacisnij przycisk z boku systemu SmartClean (1)
i podnies gorna czesc systemu SmartClean (2).

2 Wyjmij wktad czyszczacy z systemu SmartClean
iwylej z wktadu pozostaty ptyn czyszczacy.
Ptyn do czyszczenia mozna po prostu wylac do
zlewu.

3 Wyrzuc pusty wktad czyszczacy.

4 Rozpakuj nowy wkitad czyszczacy i zdejmij z
niego uszczelke.
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= 5 Wioz wkiad czyszczacy do systemu SmartClean.

6 Docisnij gbrna czesc systemu SmartClean
(ustyszysz klikniecie).

Czyszczenie golarki pod biezaca woda

Aby zapewni¢ optymalne dziatanie, nalezy czysci¢
golarke po kazdym goleniu.

Przestroga: Uwazaj na goraca wode. Zawsze
sprawdzaj jej temperature, aby nie poparzyc rak.

Uwaga: Nidy nie wydieraj elementu golacego
recznikiem ani chusteczka higieniczng, gdyz moze
to spowodowac uszkodzenie gtowic golacych.
1 Wiacz urzadzenie.
tj 2 Optucz element golacy pod ciepta biezaca
woda.

V 3 Wytacz urzadzenie. Wyciagnij uchwyt gtowicy
/ golacej z dolnej czesci elementu golacego.
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tj 4 Wyptucz komore na wtosy pod biezaca woda.

e
O

5 Optucz uchwyt gtowicy golacej pod depta

biezaca woda.
> A 6 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
Q 7 . uchwyt gtowicy golacej do catkowitego
é,i@ wyschniecia.
V 7 Przymocuj uchwyt gtowicy golacej do dolnej
’ / czesci elementu golacego (ustyszysz klikniecie).

Czyszczenie wciskanych nasadek

Nidy nie wycieraj trymera lub nasadki do
modelowania brody recznikiem ani chusteczka
higieniczna, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie zabkow trymera.

Akcesoria w zestawie moga sie rozni¢ w zaleznosci
od produktu. Na pudetku znajduija sie ilustracje
przedstawiajace akcesoria dostarczane w
komplecie z urzadzeniem.

Czyszczenie nasadki trymera

Czys¢ nasadke trymera po kazdym uzyciu.

1 Wiacz urzadzenie z zatozona nasadka trymera.
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2 Optucz nasadke pod ciepta biezaca woda.

3 Po zakonczeniu czyszczenia wytacz urzadzenie.

4 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
nasadke do wyschniecia.

Wskazowka: Aby zapewni¢ optymalne dziatanie,
regularnie smaruj zabki nasadki jedna kropla oleju
do konserwacji maszyn do szycia.

Czyszczenie nasadki do modelowania brody

Nasadke do modelowania brody nalezy czysci¢ po

kazdym uzyciu.

1 Zdejmij nasadke grzebieniowa z nasadki do
modelowania brody.

Uwaga: Chwyc¢ nasadke grzebieniowa na
srodku, aby sciagnac ja z nasadki do
modelowania brody. Nie nalezy ciggnac za boki
nasadki grzebieniowej.

2 Wiacz urzadzenie.

3 Wyptucz osobno nasadke do modelowania
brody i nasadke grzebieniowa pod ciepta
biezaca woda.

4 Po zakonczeniu czyszczenia wytacz urzadzenie.

5 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
nasadke do modelowania brody i nasadke
grzebieniowa do catkowitego wyschniecia.

6 Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie, regularnie
smaruj zabki nasadki jedna kropla oleju do
konserwacji maszyn do szycia.
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Przechowywanie
1 Przechowuj urzadzenie w dotgczonym etui.

Uwaga: Przed schowaniem urzadzenia do etui
sprawdz, czy jest zupetnie suche.

Wymiana

Wymiana gtowic

Aby uzyskac optymalne rezultaty golenia, gtowice

golace nalezy wymieniac co 2 lata. Uszkodzone

@ stowice golace nalezy natychmiast wymienic.
Gtowice golace nalezy zawsze wymieniac na
oryginalne gtowice (patrz 'Zamawianie akcesoriow')
golgce firmy Philips.

2yrs

Przypomnienie o wymianie
Przypomnienie o wymianie wskazuje, ze nalezy
wymienic gtowice golace.Po wytaczeniu golarki
symbol elementu golacego swieci sie w sposob
ciggty, strzatki migaja na biato i stychac sygnat
@ (D) dzwiekowy.

1 Wyiacz urzadzenie.

V 2 Wyciagnij uchwyt gtowicy golacej z dolnej czesci

elementu golacego.

<]

)
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Umiesc¢ uchwyt pierscienia zabezpieczajacego
na pierscieniu zabezpieczajacym (1), obrédc go w
lewo (2) i zdejmij go z gtowicy golacej (3).
Zdejmij pierscien zabezpieczajacy z uchwytu
pierscienia zabezpieczajacego i powtorz
procedure z innymi pierscieniami
zabezpieczajacymi.

Wyjmij gtowice golace z uchwytu gtowicy
golacej.

Zuzyte gtowice golace nalezy od razu wyrzucic,
aby nie pomieszaty sie z nowymi.

Wit6z gtowice golace do uchwytu gtowicy
golacej.

Uwaga: Upewnij sie, ze naciecia znajdujace po
obu stronach gtowic golacych sa doktadnie
dopasowane do wystajacych elementow
uchwytu gtowicy golacej.

Umies¢ uchwyt pierscienia zabezpieczajacego
na pierscieniu zabezpieczajacym (1), zatdz go na
stowice golaca (2) i przekrec go w prawo (3), aby
ponownie przymocowac pierscien
zabezpieczajgcy. Powtorz te procedure w
przypadku pozostatych pierscieni
zabezpieczajacych.
Kazdy pierscien zabezpieczajgcy ma dwa
zagtebienia, ktore pasuja doktadnie do
wystepow na uchwycie gtowicy golacej.
Obrod¢ pierscien w prawo, az ustyszysz
klikniecie wskazujace, ze jest umocowany.
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Uwaga: Podczas wktadania gtowic golacych i
mocowania pierscieni zabezpieczajacych
trzymaj uchwyt gtowicy golacej w rece. W
trakcie wykonywania tej czynnosci nie ktadz
uchwytu gtowicy golacej na zadnej powierzchni,
gdyz moze to spowodowac uszkodzenie.
Przymocuj uchwyt gtowicy golacej do dolnej
czesci elementu golacego (ustyszysz klikniecie).
Aby zresetowac przypomnienie o wymianie,
nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez ok. 7
sekund. Zaczekaj, az ustyszysz dwa sygnaty
dzwiekowe.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic¢ na
stronie www.philips.com/parts-and-accessories
lub u sprzedawcy produktéow firmy Philips. Mozna
tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta
firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe
znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Dostepne sa nastepujgce akcesoria i czesci
zamienne:

Gtowice golace SH90 Philips

Spray do czyszczenia gtowicy golacej HQ110
Philips

Nasadka do modelowania brody RQ111 firmy
Philips

Nasadka szczotkowa do czyszczenia RQ585
firmy Philips

Gtowice szczoteczek do

czyszczenia RQ560/RQ563 firmy Philips
Wkiad

czyszczacy JC301/3C302/3C303/1C304/3C305
Zasilacz HQ8505
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Uwaga: Dostepnosc akcesoriow moze sie roznic
zaleznie od kraju.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady
(rys. 26), oznacza, ze produkt podlega
selektywnej zbiorce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy 2012/19/UE.

Symbol przekreslonego kontenera na odpady
(rys. 27), oznacza, ze produkt zawiera
wbudowany akumulator, ktéry podlega
selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy 2006/66/WE.

Takie oznakowanie informuje, ze produkt oraz
akumulator po okresie uzytkowania, nie moga
by¢ wyrzucone wraz z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty
produkt oraz akumulator do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpadéw - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu
zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz
akumulator moga miec¢ szkodliwy wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych
substandji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i
odzysku surowcow wtornych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywaijg na zachowanie
wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.



252 Polski

Wyjmowanie akumulatora golarki

Przed wyrzuceniem zuzytej golarki wyjmij z
niej akumulator. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, ze golarka jest
odtaczona od gniazdka elektrycznego, a
akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych
srodkéw bezpieczenstwa podczas
otwierania golarki za pomoca narzedzi i
podczas utylizacji akumulatora.

Nalezy zachowac ostroznosc¢, gdyz styki
akumulatora sg ostre.

1 Witodz srubokret w szczeline pomiedzy przednim
a tylnym panelem na spodzie urzadzenia.
Zdejmij panel tylny.

2 Zdejmij panel przedni.

3 Odkrec¢ dwie Sruby w gbrnej czesci panelu
wewnetrznego i zdejmij panel wewnetrzny.

4 Wyjmij akumulator za pomoca $rubokretu.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z
trescia miedzynarodowej gwarandji.

Ograniczenia gwarandji

Gtowice golace (nozyki i ostonki) nie sg objete
warunkami gwarancji miedzynarodowej, poniewaz
ulegaja zuzyciu.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z
ktorymi mozna sie zetknac podczas korzystania z



Golarka
Problem
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urzadzenia. Jesli ponizsze wskazowki okaza sie
niewystarczajgce do rozwigzania problemu,
odwiedz strone www.philips.com/support, na
ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan,
lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w

swoim kraju.

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie
dziata po
nacisnieciu
wytgcznika.

Urzadzenie jest
wciaz podtaczone
do gniazdka
sciennego. Ze
wzgledow
bezpieczenstwa
urzadzenia mozna
uzywac tylko bez
przewodu.

Odtacz urzadzenie od
zasilania i nacisnij
wytacznik, aby wiaczyc
golarke.

Akumulator jest
roztadowany.

Nataduj akumulator (patrz
'‘tadowanie’).

Blokada podrozna
jest wigczona.

Nacisnij i przytrzymaj
wytacznik przez 3 sekundy,
aby wytaczy¢ blokade
podrézna.

Element golacy jest
zabrudzony lub
uszkodzony w
stopniu
uniemozliwiajacym
dziatanie silniczka.

Wyczys¢ doktadnie lub
wymien gtowice golace.
Szczegotowe instrukcie
doktadnego czyszczenia
gtowic golacych
przedstawiono w czesci
.Wtosy lub brud blokujg
gtowice golace”.

Urzadzenie goli
gorzej niz
wczesniej.

Gtowice golace sa
uszkodzone lub
zuzyte.

Wymien gtowice golace
(patrz 'Wymiana').

253
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Problem

Prawdopodobna

przyczyna

Rozwigzanie

Witosy lub brud
blokuja gtowice
golace.

Oczys¢ gtowice golace w
zwykty sposob (patrz
'Czyszczenie i konserwacja')
lub wyczysc je doktadnie.

Aby doktadnie oczyscic
gtowice golace, wyjmij je
jedna (patrz 'Wymiana') po
drugiej z uchwytu gtowicy
golacej. Nastepnie wyjmij
nozyk z ostonki i optucz
kazdy z zestawow pod
biezaca woda. Po
optukaniu wtdz nozyk z
powrotem do jego ostonki.
Na koniec umiesc gtowice
golace z powrotem w
uchwycie (patrz 'Wymiana')
gtowicy golacej.

Wymienitem
gtowice golace,
ale wskaznik
przypomnienia o
wymianie nadal
jest widoczny na
wyswietlaczu.

Urzadzenie nie
zostato
zresetowane.

Zresetuj urzadzenie,
naciskajac wytacznik przez
okoto 7 sekund (patrz
'Wymiana gtowic').

Na wyswietlaczu
pojawit sie nagle

Symbol przypomina

o koniecznosci

Wymien gtowice golace
(patrz 'Wymiana').

symbol wymiany gtowic

elementu golacych.

golacego.

Podczas Urzadzenie Odtacz urzadzenie od sieci

tadowania na
wyswietlaczu
pojawit sie nagle
wykrzyknik.

przegrzato sie.

elektrycznej na okoto 10
minut.
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Rozwiazanie

Na wyswietlaczu
pojawity sie
nagle:
wykrzyknik,
przypomnienie o
wymianie i
przypomnienie o
czyszczeniu.

Gtowice golace sa
uszkodzone.

Wymien gtowice golace
(patrz 'Wymiana').

Gtowice golace sa
brudne.

Oczysc gtowice golaca
(patrz 'Czyszczenie i
konserwacja'). Szczegotowe
instrukcje doktadnego
czyszczenia gtowic
golacych przedstawiono w
czesd ,Wtosy lub brud
blokuja gtowice golace”.

Z dolnej czesci
urzadzenia
wycieka woda.

Podczas
czyszczenia woda
moze gromadzic sie
miedzy korpusem
wewnetrznym a
obudowa
urzadzenia.

Jest to zjawisko normalne i
nie jest niebezpieczne dla
uzytkownika, gdyz
wszystkie elementy
elektroniczne zostaty
zamkniete w szczelnym
module zasilajgcym
wewnatrz urzadzenia.

System SmartClean

Problem Prawdopodobna Rozwiazanie
przyczyna

System System SmartClean Podtacz mata wtyczke do

SmartClean nie  nie jest podtaczony systemu SmartClean, a

dziata po do gniazdka zasilacz do gniazdka

nacisnieciu Sciennego. Sciennego.

wytgcznika.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Whkiad czyszczacy
jest pusty. Miganie
symbolu wymiany
informuje o
koniecznosci
wymiany wktadu
Czyszczacego.

Witoz nowy wktad
czyszczacy do systemu
SmartClean (patrz
'Wymiana wktadu systemu
SmartClean’).

Golarka nie jest
catkiem czysta
poO czyszczeniu
w systemie
SmartClean.

Golarka mogta
zostac
nieprawidtowo
umieszczona w
systemie
SmartClean, co
sprawito, ze nie ma
potaczenia
elektrycznego
miedzy systemem
SmartClean a
golarka.

Docisnij gorna nasadke
(ustyszysz klikniecie), aby
golarka zostata prawidtowo
podtaczona do systemu
SmartClean.

Wkitad czyszczacy
wymaga wymiany.

Wymien wktad czyszczacy
(patrz 'Wymiana wktadu
systemu SmartClean’).

Mozliwe, ze zostat
uzyty inny ptyn
Czyszczacy, a nie
oryginalny wktad
czyszczacy firmy
Philips.

Nalezy stosowac wytacznie
oryginalne wktady
czyszczace firmy Philips.

Odptyw wktadu
Czyszczacego jest
zatkany.

Wyjmij wktad czyszczacy z
systemu SmartClean i
przeczysc¢ odptyw
wykataczka.
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Rozwiazanie

Golarka nie jest
w petni
natadowana po
tadowaniu w
systemie
SmartClean.

Golarka mogta
zostac
nieprawidtowo
umieszczona w
systemie
SmartClean, co
sprawito, ze nie ma
potaczenia
elektrycznego
miedzy systemem
SmartClean a
golarka.

Docisnij gbrna nasadke
(ustyszysz klikniecie), aby
golarka zostata prawidtowo
podtaczona do systemu
SmartClean.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita
de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Va rugam sa cititi acest manual al utilizatorului,
deoarece contine informatii despre caracteristicile
acestui aparat de barbierit, precum si cateva
sfaturi pentru a usura barbieritul si a-l face mai
confortabil.

Descriere generala (Fig. 1)

1 Pieptene pentru accesoriul de aranjare a barbii
2 Accesoriu de aranjare a barbii cu atasare printr-
un clic

Accesoriu de tundere cu atasare printr-un clic
Faceti clic pe aparatul de ras

Butonul de Pornire/Oprire

Mufa pentru conector mic

Semn de exclamare

Atentionare de inlocuire

Indicator de incarcare baterie

Simbolul dispozitivului de blocare pentru
transport

1 Memento pentru curatare

12 Sistem SmartClean

13 Capacul sistemului SmartClean

14 Butonul de Pornire/Oprire

15 Simbol de inlocuire

16 Simbol de curatare

17 Simbol de uscare

18 Simbol ,pregatit”

19 Simbol de incdrcare

20 Cartus de curatare pentru sistem SmartClean
21 Unitate de alimentare

22 Conector mic

23 Suportul inelului de fixare

—
OLOCD\IO\U‘ILLA)
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24 Husa

Accesoriile furnizate pot varia pentru produse
diferite. Cutia prezinta accesoriile care au fost
furnizate impreuna cu aparatul dvs.

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante
fnainte de a utiliza aparatul si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Accesoriile
furnizate pot varia pentru produse diferite.

Pericol

5

Avertisment

Nu udati unitatea de alimentare
electrica.

Aparatul este un dispozitiv de
Clasa lll.

Pentru a inlocui bateria, utilizati
doar unitatea de alimentare
detasabila (tipul HQ8505)
furnizata cu aparatul.

Unitatea de alimentare electrica
contine un transformator. Nu
Tncercati sa nlocuiti stecherul
unitatii de alimentare electrica,
intrucat acest lucru conduce la
situatii periculoase.
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- Acest aparat poate fi utilizat de

copii cu varsta de cel putin 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau carora le
lipsesc experienta si
cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate
sau instruite cu privire la
utilizarea in siguranta a
aparatului si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul. Procesele de curatare
si intretinere de catre utilizator
Nnu trebuie realizate de catre
copii fara a fi supravegheati.
Scoateti intotdeauna aparatul
din priza inainte de a-l curata
sub jet de apa.
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Verificati intotdeauna aparatul
Tnainte de a-l utiliza. Nu utilizati
aparatul daca este deteriorat,
deoarece va puteti rani.
Intotdeauna inlocuiti
componenta deteriorata cu una
originala.

Nu deschideti aparatul pentru a
inlocui bateria reincarcabila.

Nu scufundati niciodata
sistemul de curatare sau
standul de incarcare in apa si
nu il clatiti sub jet de apa.

Nu utilizati niciodata apa la o
temperatura mai mare de 60 °C
pentru a clati aparatul de
barbierit.

Utilizati acest aparat numai in
scopul pentru care a fost creat,
asa cum se arata in manualul
de utilizare.

Din motive de igiena, aparatul
trebuie folosit de o singura
persoana.
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- Nu folositi niciodata aer

comprimat, bureti de sarma,
agenti de curatare abrazivi sau
lichide agresive, cum ar fi
benzina sau acetona pentru a
curata aparatul.

Daca aparatul de barbierit este
prevazut cu un sistem de
curatare, utilizati intotdeauna
lichidul de curatare original
Philips (cartus sau recipient, in
functie de tipul sistemului de
curatare).

Asezati intotdeauna sistemul
de curatare pe o suprafata
stabila, neteda si orizontala,
pentru a evita scurgerile.

Daca sistemul de curatare
utilizeaza un cartus de curatare,
asigurati-va intotdeauna ca ati
inchis compartimentul
cartusului, inainte de a utiliza
sistemul de curatare pentru a
curata sau incarca aparatul de
barbierit.
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- Cand sistemul de curatare este
gata de utilizare, nu il mutati,
pentru a evita scurgerile de
lichid de curatare.

- Poate picura apa din mufa de la
baza aparatului de barbierit,
atunci cand il clatiti. Acest lucru
este normal si nu este
periculos, deoarece toate
componentele electronice sunt
inchise intr-o unitate de
alimentare etansa din interiorul
aparatului.

- Nu utilizati unitatea de
alimentare electrica in sau
langa prize de perete care sunt
conectate la un aparat electric
de Improspatare a aerului,
pentru a preintampina
deteriorarea ireparabila a
unitatii de alimentare electrica.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.
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Generalitati

Afisajul

=
(]

Incarcare

Lo/

&

- Acest aparat de barbierit este rezistent la apa.
Este adecvat pentru utilizarea in cada sau dus si
pentru curatarea sub jet de apa. Din motive de
siguranta, aparatul de barbierit poate fi utilizat,
prin urmare, doar fara cablu.

- Aceastad unitate de alimentare este potrivita
pentru tensiuni de retea intre 100 si 240 V.

- Unitatea de alimentare electrica transforma
tensiunea de 100-240 volti intr-o tensiune
joasa sigura mai mica de 24 volti.

- Nivel maxim de zgomot: Lc = 69 dB(A)

Not&: inainte de a utiliza pentru prima data
aparatul de barbierit, scoateti folia protectoare de
pe afisaj.

Incércare rapida: Cand conectati aparatul de
barbierit la priza de perete, barele indicatorului de
incarcare a bateriei se aprind succesiv in mod
repetat. Cand aparatul de barbierit contine
suficienta energie pentru o sesiune de barbierit,
bara din partea inferioara a indicatorului de
incarcare a bateriei incepe sa lumineze intermitent
rar.

In timp ce aparatul de barbierit continud si se
incarce, mai intai bara din partea inferioara a
indicatorului de incarcare a bateriei lumineaza
intermitent si apoi lumineaza continuu. Dupa
aceea, a doua bara clipeste si apoi lumineaza
continuu si asa mai departe, pana cand aparatul
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de barbierit este complet incarcat (consultati
'‘Baterie complet incarcata’).

Baterie complet incarcata

Atunci cand bateria este complet incarcata, toate

barele indicatorului de incdrcare a bateriei

lumineaza alb continuu.

Notd: Acest aparat poate fi utilizat numai fara
cablu. Cand apasati butonul de Pornire/Oprire in
cursul incarcarii sau dupa incarcare, este emis un

sunet care indica faptul ca aparatul de barbierit
este conectat in continuare la priza de perete.

o

Nota: Cand bateria este complet incdrcatd, afisajul
se stinge automat dupa 30 de minute.

Baterie descarcata

Cand bateria este aproape descarcatd, bara
inferioara a indicatorului de incarcare a bateriei
lumineaza intermitent cu culoarea portocalie si
este emis un semnal sonor.

Incarcarea disponibild a bateriei
Energia ramasa a bateriei este indicata de ledurile
indicatorului de incarcare a bateriei care se aprind
continuu.

Memento pentru curdtare
Pentru performante optime, curatati aparatul de
barbierit dupa fiecare barbierit. Atunci cand opriti
aparatul, memento-ul pentru curatare lumineaza
a intermitent pentru a va reaminti sa curatati
aparatul.

o
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Blocarea pentru transport

Puteti bloca aparatul atunci cand urmeaza sa
calatoriti. Mecanismul de blocare pentru transport
previne ca aparatul sa fie pornit in mod accidental.

Activarea mecanismului de blocare pentru

transport

1 Mentineti apasat butonul de Pornire/Oprire
timp de 3 secunde, pentru a activa modul de
blocare pentru transport.

Tn timpul activarii mecanismului de blocare
pentru transport, simbolul mecanismului de
blocare pentru transport lumineaza continuu cu
culoarea alba. Cand mecanismul de blocare
pentru transport este activat, aparatul emite un
sunet si simbolul mecanismului de blocare
pentru transport lumineaza intermitent.

Dezactivarea mecanismului de blocare

pentru transport

1 Tineti apasat butonul Pornit/Oprit timp de 3
secunde.
Simbolul mecanismului de blocare pentru
transport lumineaza intermitent, apoi lumineaza
continuu. Acum, aparatul este din nou gata de
utilizare.

Nota: De asemenea, puteti dezactiva dispozitivul
de blocare pentru transport prin conectarea
aparatului la priza de perete.

Atentionare de inlocuire
Pentru a garanta performante maxime de
barbierire, recomandam schimbarea capetelor de
barbierire la fiecare doi ani.
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Aparatul este echipat cu un memento pentru
fnlocuire, care va reaminteste sd inlocuiti capetele
de barbierire. Simbolul unitatii de barbierit
lumineaza continuu cu culoarea alba, sagetile
lumineazad intermitent alb si aparatul emite un
semnal sonor pentru a indica faptul ca este
necesara schimbarea capetelor de barbierit.

Notd: Dupa inlocuirea capetelor de barbierit,
trebuie sa resetati memento-ul pentru inlocuire

apasand butonul de Pornire/Oprire timp de 7
secunde.

Semn de exclamare

Supraincalzire

Dacd aparatul se supraincalzeste in cursul
incarcarii, semnul exclamarii lumineaza intermitent
portocaliu. Cand se intampld aceasta, aparatul de
barbierit se opreste automat. incdrcarea continua
dupa ce temperatura aparatului a scazut pana la
nivelul normal.

Capetele de ras blocate

In cazulin care capetele de barbierit sunt blocate,
indicatorul in forma de semn de exclamare
lumineaza continuu cu culoarea portocalie.
Memento-ul pentru inlocuire si memento-ul de
curatare lumineaza intermitent alb, alternativ si
este emis un sunet. In acest caz, motorul nu poate
functiona deoarece capetele de barbierit sunt
murdare sau deteriorate.

In cazulin care capetele de barbierit sunt murdare,
este necesar s le curdtati. In cazul in care capetele
de barbierit sunt deteriorate, este necesara
inlocuirea acestora.
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Incarcare

Incarcati aparatul de barbierit inainte de a- utiliza
pentru prima data si atunci cand afisajul indica
faptul ca bateria este aproape goala. Nivelul de
fncarcare a bateriei este afisat de barele
indicatorului de incdrcare a bateriei de pe afisaj.
Cand conectati aparatul de barbierit la priza de
perete, acesta emite un semnal sonor.

Incarcarea dureaza cca. 1ord. Un aparat de
barbierit complet incarcat ofera o autonomie de
functionare de pana la 50 de minute.

Nota: Nu puteti utiliza aparatul in timp ce acesta se
incarca.

Incarcarea cu unitatea de alimentare

1 Asigurati-va ca aparatul este oprit.

2 Introduceti unitatea de alimentare in priza de
perete si bransati conectorul mic la aparat.

3 Dupaincdrcare, scoateti unitatea de alimentare

din priza de perete si scoateti conectorul mic
din aparat.

Incarcarea in sistemul SmartClean (numai pentru
anumite tipuri)
1 Introduceti mufa mica in partea posterioard a
sistemului SmartClean.
2 Introduceti unitatea de alimentare in priza de
perete.
3 Apdsati capacul superior pentru a putea aseza
5 aparatul de barbierit in suport (se fixeaza cu un

Lclic”).
&
./I!\_\.

A
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Tineti aparatul de barbierit cu capul in jos
deasupra suportului. Asigurati-va ca partea
frontald a aparatului de barbierit este
indreptata cdtre sistemul SmartClean.

Plasati aparatul de barbierit in suport (1),
inclinati aparatul de barbierit inapoi (2) si
apasati in jos capacul superior pentru a conecta
aparatul de barbierit (se fixeaza cu un ,clic”) (3).

Nota: Simbolul pentru baterie incepe sa lumineze
intermitent pentru a indica faptul ca aparatul se

incarca. Cand bateria este incarcata complet,
simbolul pentru baterie lumineaza continuu.

Utilizarea aparatului

Nota: Acest aparat poate fi utilizat numai fara
cablu.

Pornirea si oprirea aparatului

N— -

Radere

Pentru a porni aparatul, apasati butonul
Pornire/Oprire o data.

Afisajul se va aprinde timp de cateva secunde.

Pentru a opri aparatul, apasati o data butonul
Pornit/Oprit.

Afisajul se va aprinde timp de cateva secunde si
va arata capacitatea ramasa a bateriei.

Perioada de adaptare a pielii

Este posibil ca primele sesiuni de barbierire sa nu
va ofere rezultatul asteptat si este posibil chiar ca
pielea dvs. sd fie chiar usor iritata. Acest lucru este
normal. Pielea si barba dvs. au nevoie de timp
pentru a se adapta la orice sistem nou de
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barbierire. Pentru a permite pielii dvs. sd se

adapteze la acest aparat nou, va sfatuim sa va

barbieriti in mod regulat (de cel putin 3 ori pe

saptamana), exclusiv cu acest aparat, timp de 3

saptamani.

Recomandari pentru radere

- Pentru a asigura cel mai bun rezultat, va sfatuim
sa tundeti in prealabil barba daca nu v-ati ras
timp de 3 zile sau mai mult.

- Faceti rapid miscari circulare cu capetele de
barbierit pe suprafata pielii.

Barbierire uscata

1 Porneste aparatul.

Afisajul se va aprinde timp de cateva secunde.

2 Deplasati capetele de barbierit pe piele cu
miscari circulare pentru a prinde toate firele de
par care cresc in directii diferite. Exercitati o
presiune delicatd, pentru o bdrbierire neteda si
confortabila.

Nota: Miscarile circulare ofera rezultate mai
bune de barbierire decat miscarile liniare.

3 Curdtati aparatul dupa utilizare (consultati
'Curatare siintretinere’).

Barbierit umed

Pentru un ras mai confortabil, puteti utiliza acest
aparat de bdrbierit pe fatd umeda cu spuma sau
cu gel de barbierit.

Pentru a va barbieri cu spuma de barbierit sau cu
gel de barbierit, urmati pasii de mai jos:
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Umeziti-va pielea cu apa.

Aplicati spuma sau gelul de barbierit pe piele.

Clatiti unitatea de barbierit la robinet pentru a
va asigura ca aceasta aluneca cu usurinta pe
piele.

Porneste aparatul.

Deplasati capetele de barbierit pe piele cu
miscari circulare pentru a prinde toate firele de
par care cresc in directii diferite. Exercitati o
presiune delicatd, pentru o barbierire neteda si
confortabila.

Nota: Clatiti in mod regulat aparatul de barbierit
pentru a va asigura ca aceasta aluneca in
continuare cu usurintd pe suprafata pielii.
Uscati fata.

Curatati aparatul dupa utilizare (consultati
'Curatare siintretinere’).

Nota: Asigurati-va cd indepartati prin clatire
toata spuma sau gelul de barbierit de pe
aparat.
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Utilizarea accesoriilor cu atasare printr-un clic

Nota: Accesoriile furnizate pot varia pentru
produse diferite. Cutia prezinta accesoriile care au
fost furnizate impreund cu aparatul dvs.

Demontarea si montarea accesoriilor cu
atasare printr-un clic

1 Asigurati-va ca aparatul este opirit.

2 Trageti accesoriul direct de pe aparat.

Nota: Nu rdsuciti accesoriul in timp ce il scoateti
din aparat.

;

A
>

3 Introduceti toarta accesoriului in fanta din

—
‘ partea superioara a aparatului. Apoi apasati
o 2] A .
=y .*..1.'. accesoriul in jos pentru a-l atasa la aparat (se
o e
7”@ fixeaza cu un ,clic?).

Utilizarea accesoriului pentru tuns

Puteti utiliza accesoriul pentru tuns pentru a va

ingriji perciunii si mustata.

1 Atasati accesoriul la aparat (se fixeaza cu un
Lclic”).

2 Porneste aparatul.

Afisajul se va aprinde timp de cateva secunde.

3 Mentineti accesoriul de tundere perpendicular
pe piele si deplasati aparatul in jos exercitand
in acelasi timp o usoara presiune.

4 Curatati accesoriul dupa utilizare (consultati
'Curatare siintretinere’).
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Utilizarea accesoriul de aranjare a barbii cu

pieptene

Puteti utiliza accesoriul de aranjare a barbii cu

pieptenele atasat pentru a va aranja barba la o

setare fixa si totodata la diferite setari de lungime.

De asemenea, puteti sa il utilizati pentru pre-

tunderea oricaror fire lungi inainte de barbierire,

pentru o barbierire mai confortabila.

Setarile de lungime ale accesoriului de aranjare a

barbii corespund lungimii parului ramase dupa

taiere si au valori dinintervalul de la1la 5 mm.

1 Atasati accesoriul la aparat (se fixeazad cu un
Lclic”).

2 Glisati pieptenele drept in fantele de ghidare de
pe ambele parti ale accesoriului de aranjare a
barbii (se fixeaza cu un ,clic”).

3 Apadsati selectorul de lungime si apoi impingeti-
| spre stanga sau spre dreapta pentru a selecta
setarea de lungime a parului dorita.

4 Porneste aparatul.

5 Deplasati aparatul in sus exercitand in acelasi
timp o usoara presiune. Asigurati-va ca partea
frontald a pieptenelui se afla in contact complet
cu pielea.

6 Curatati accesoriul dupa utilizare (consultati
'Curatare siintretinere’).
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Utilizarea accesoriul de aranjare a barbii
fara pieptene
Puteti utiliza accesoriul de aranjare a barbii fara
pieptene pentru a va contura barba, mustata,
perciunii sau linia gatului la o lungime de 0,5 mm.
1 Scoateti pieptenele din accesoriul de aranjare a
barbii.
Nota: Prindeti pieptenele de partea centrala
pentru a-l trage de pe accesoriul de aranjare a

barbii. Nu trageti de partile laterale ale
pieptenelui.

2 Porneste aparatul.

3 Mentineti accesoriul de aranjare a barbii
perpendicular pe piele si deplasati aparatul in
jos exercitand in acelasi timp o usoara presiune.

4 Curatati accesoriul dupa utilizare (consultati
'Curatare siintretinere’).

Curatare si intretinere

Nota: Accesoriile furnizate pot varia pentru
produse diferite. Cutia prezinta accesoriile care au
fost furnizate impreuna cu aparatul dvs.

Curatarea aparatului de barbierit in sistemul de
SmartClean

Sistemul SmartClean este livrat in doua modele.
Caracteristicile disponibile pentru sistemul dvs.
SmartClean sunt diferite in functie de tipul
acestuia:
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- Sistemul SmartClean Basic dispune de o
singura faza: faza de clatire.

- Sistemul SmartClean Plus dispune de doua
faze: faza de clatire si faza de uscare.

Pregatirea sistemului SmartClean pentru
utilizare

Atentie: Nu inclinati sistemul SmartClean pentru

a evita scurgerile.
x Nota: Tineti sistemul SmartClean in timp ce-l
{ f pregdtiti de utilizare.
Not&: Tn cazul in care curdtati aparatul de barbierit
in sistemul SmartClean o data pe saptamana,
cartusul SmartClean dureaza aproximativ trei luni.
1 Introduceti mufa mica in partea posterioard a
sistemului SmartClean.
2 Introduceti unitatea de alimentare in priza de
perete.
3 Apasati butonul de pe partea laterala a
‘® sistemului SmartClean (1) si ridicati partea
superioara a sistemului SmartClean (2).
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4 Trageti sigiliul de pe cartusul de curatare.

5 Pozitionati cartusul de curatare in sistemul
SmartClean.

6 Impingeti partea superioard a sistemului
SmartClean inapoi in jos (se fixeaza cu un ,clic”).

Utilizarea sistemului SmartClean

Atentie: Scuturati intotdeauna apa in exces de
pe aparatul de barbierit inainte de a-lintroduce
in sistemul SmartClean.

1 Apadsati capacul superior pentru a putea aseza
aparatul de barbierit in suport (se fixeaza cu un
Lclic”).




Romana 277

Tineti aparatul de barbierit cu capul in jos
deasupra suportului. Asigurati-va ca partea
frontald a aparatului de barbierit este
indreptata cdtre sistemul SmartClean.

Plasati aparatul de barbierit in suport (1),
inclinati aparatul de barbierit inapoi (2) si
apasati in jos capacul superior pentru a conecta
aparatul de barbierit (se fixeaza cu un ,clic”) (3).

Simbolul pentru baterie incepe sa lumineze
intermitent, ceea ce indica faptul ca aparatul de
barbierit se incarca.

Apdsati butonul de Pornire/Oprire de pe
sistemul SmartClean pentru a lansa programul
de curdtare.

n cursul fazei de clitire, simbolul de clitire
lumineaza intermitent. La finalizarea fazei de
clatire (dupa aproximativ 10 minute), simbolul
de clatire lumineaza continuu.

Numai sistemul SmartClean Plus: Dupa faza de
clatire, incepe automat faza de uscare. in cursul
acestei faze, simbolul de uscare lumineaza
intermitent. La finalizarea fazei de uscare (dupa
aproximativ 4 ore), simbolul de uscare
lumineaza continuu.

La terminarea programului de curatare,
simbolul pregatit lumineaza continuu.

La 30 de minute dupa finalizarea programului
de curdtare si a incdrcarii, sistemul SmartClean
se opreste automat.

Simbolul bateriei lumineaza continuu pentru a
indica faptul ca agaratul de barbierit este
incarcat complet. Incarcarea dureaza cca. 1 ora.
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@

1

5 Numai sistemul SmartClean Basic: Pentru a
[3sa aparatul de barbierit sa se usuce, puteti sa-
[ [@sati in sistemul SmartClean pana la
urmatoarea sesiune de barbierit. De asemenea,
puteti sa scoateti aparatul de barbierit din
sistemul SmartClean, sa scuturati apa in exces,
sa deschideti unitatea de barbierit si sa lasati
aparatul de barbierit sa se usuce n aer.

Nota: Dacd apasati butonul de Pornire/Oprire al

sistemul SmartClean in timpul programului de

curatare, programul este abandonat. In acest caz,

simbolul de clatire sau uscare se stinge.

Nota: Daca scoateti unitatea de alimentare din
priza de perete in timpul programului de curatare,
programul este abandonat.

Inlocuirea cartusului sistemului SmartClean

Tnlocuiti cartusul de curdtare atunci cand simbolul
de inlocuire lumineaza intermitent portocaliu sau
atunci cand nu mai sunt sunteti multumit de
rezultatul curétdrii. in cazul in care curdtati aparatul
de barbierit in sistemul SmartClean o data pe
sdaptamana, cartusul SmartClean dureaza
aproximativ trei luni.
1 Apasati butonul de pe partea laterala a
sistemului SmartClean (1) si ridicati partea
superioara a sistemului SmartClean (2).

2 Scoateti cartusul de curdtare din sistemul
SmartClean siindepartati orice urme de lichid
de curdtare ramase.

Puteti turna lichidul de curatare direct in
chiuveta.

3 Aruncati cartusul de curatare gol.
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4 Despachetati noul cartus de curatare si trageti
sigiliul de pe acesta.
N 5 Pozitionati cartusul de curdtare in sistemul
SmartClean.

6 Tmpingeti partea superioard a sistemului
SmartClean inapoi in jos (se fixeaza cu un ,clic”).

Curatarea aparatului de ras sub jet de apa
Pentru performante optime, curatati aparatul de
barbierit dupa fiecare barbierit.
Atentie: Fiti atenti cand utilizati apa fierbinte.
Verificati intotdeauna daca apa nu este prea
fierbinte, pentru a evita oparirea mainilor.

Nota: Nu stergeti niciodata unitatea cu un prosop

sau un servetel, deoarece ati putea deteriora

capetele.

1 Porneste aparatul.

2 (Clatiti unitatea de barbierit sub jet de apa calda
de la robinet.
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3 Opriti aparatul. Trageti suportul capului de
barbierit de la partea inferioara a unitatii de
barbierit.

4 Clatiti compartimentul pentru par sub jet de
apa de la robinet.

5 Clatiti suportul capului de barbierit sub jet de
apa calda de la robinet.

6 Scuturati cu grijd apa in exces si ldsati suportul
capului de barbierit sa se usuce complet.

7 Atasati suportul capului de barbierit la partea
inferioara a unitatii de barbierit (se fixeaza cu un
Jclic”).

Curatarea accesoriilor cu atasare printr-un clic

Nu stergeti niciodata accesoriile de tuns sau de
aranjare a barbii cu un prosop sau un servetel,
deoarece ati putea deteriora dintii de tuns.

Accesoriile furnizate pot varia pentru produse
diferite. Cutia prezinta accesoriile care au fost
furnizate impreuna cu aparatul dvs.
Curatare accesoriului pentru tuns

Curatati accesoriul pentru tuns de fiecare data
dupa ce l-ati folosit.
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1 Porniti aparatul cu accesoriul pentru tuns
atasat.

2 (latiti accesoriul sub jet de apa calda de la
robinet.

3 Dupa curatare, opriti aparatul.

4 Scuturati cu grijd apa in exces si lasati
accesoriul sa se usuce.

Sugestie: Pentru performante optime, ungeti

regulat dintii accesoriului cu o picatura de ulei
pentru masina de cusut.

Curatarea accesoriului de aranjare a barbii
Curatati accesoriul de aranjare a barbii dupa
fiecare utilizare.
1 Scoateti pieptenele din accesoriul de aranjare a
barbii.
Nota: Prindeti pieptenele de partea centrala
pentru a-l trage de pe accesoriul de aranjare a

barbii. Nu trageti de partile laterale ale
pieptenelui.

2 Porneste aparatul.

3 Clatiti separat accesoriul de aranjare a barbii si
pieptenele sub jet de apa calda de la robinet.

4 Dupa curdtare, opriti aparatul.

5 Scuturati cu grija apa in exces si l[asati
accesoriul de aranjare a barbii si pieptenele sa
se usuce complet.

6 Pentru performante optime, ungeti regulat dintii
accesoriului cu o picatura de ulei pentru masina
de cusut.
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Depozitare
1 Depozitati aparatul in husa furnizata.

Nota: Asigurati-va cd aparatul este uscat inainte
de a-| depozita in husa.

Inlocuire

Inlocuirea capetelor de barbierit
Pentru a garanta performante maxime de

2yrs barbierire, recomandam schimbarea capetelor de
@ bérbierire la fiecare doi ani. Inlocuiti imediat
capetele de barbierire deteriorate. nlocuiti

intotdeauna capetele de barbierit cu capete
(consultati 'Comandarea accesoriilor') de barbierit
originale Philips.
Atentionare de inlocuire
Memento-ul pentru inlocuire indica faptul ca este
necesara inlocuirea capetelor de barbierit. Simbolul
unitatii de barbierit lumineaza continuu, sagetile
lumineazd intermitent alb si este emis un semnal
e sonor atunci cand opriti aparatul de barbierit.
1 Opriti aparatul.
V 2 Trageti suportul capului de barbierit de la
=S partea inferioard a unitatii de barbierit.
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Asezati suportul inelului de fixare pe inelul de
fixare (1), rotiti-1in sens antiorar (2) si ridicati-1
de pe capul de barbierit (3).

Scoateti inelul de fixare din suportul inelului de
fixare si repetati acest proces pentru celelalte
inelele de fixare.

Scoateti capetele de barbierit din suportul
capului de barbierit.

Aruncati imediat capetele de barbierit uzate
pentru a evita amestecarea lor cu capetele de
barbierit noi.

Pozitionati capetele de barbierit in suportul
capului de barbierit.

Nota: Asigurati-va cd, canalele de pe ambele
parti ale capetelor de barbierire se potrivesc
exact pe proeminentele din suportul capului de
barbierire.

Asezati suportul inelului de fixare pe inelul de
fixare (1), asezati-l pe capul de barbierit (2) si
rasuciti-1in sens orar (3) pentru a reatasa inelul
de fixare. Repetati acest proces pentru celelalte
inele de fixare.

Fiecare inel de fixare are doua orificii care se
potrivesc exact in deniveldrile suportului
capului de barbierit. invartiti inelul in sens
orar pana cand auziti un clic care indica
faptul ca inelul este fixat.
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Nota: Tineti suportul capului de barbierit in
mana la reintroducerea capetelor de barbierit si
reatasati inelele de fixare. Nu asezati suportul
capului de barbierit pe o suprafata cand
realizati aceasta operatiune, deoarece aceasta
ar putea produce deteriorarea ansamblului.
Atasati suportul capului de barbierit la partea
inferioara a unitatii de barbierit (se fixeaza cu un
Lclic”).

Pentru a reseta memento-ul pentru inlocuire,
apasati si mentineti apasat butonul de
Pornire/Oprire timp de aproximativ 7 secunde.
Asteptati pana cand auziti doud semnale
sonore.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb,
vizitati www.philips.com/parts-and-accessories
sau contactati distribuitorul dvs. Philips local.
Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistenta
pentru clienti Philips din tara dvs. (consultati
brosura de garantie internationala pentru detalii
de contact).

Sunt disponibile urmatoarele accesorii si piese de
schimb:

Capete de barbierit Philips SH90

Spray de curdtare Philips HQT10 pentru capete
de barbierit

Accesoriu de aranjare a barbii Philips RQ111
Accesoriu perie de curatare Philips RQ585
Capete perie de curatare Philips RQ560/RQ563
Cartus de

curatare JC301/3C302/1C303/3C304/1C305
Unitate de alimentare HQ8505
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Nota: Disponibilitatea accesoriilor poate fi diferita
de la tara la tara.

Reciclarea
- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie
aruncat impreuna cu gunoiul menajer
(2012/19/UE).
|

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o
baterie reincarcabila incorporata care nu
trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2006,/66/CE). Duceti produsul la un
punct oficial de colectare sau la un centru de
service Philips pentru ca bateria reincarcabila
sa fie iIndepartata de un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire
la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile.
Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si a sanatatii umane.

Indepértarea bateriei reincircabile a aparatului de ras

Scoateti bateria reincarcabila doar atunci
cand aruncati aparatul de barbierit. Inainte
de a scoate bateria, asigurati-va ca aparatul
de barbierit este deconectat de la priza si ca
bateria este descarcata complet.

Luati masurile de precautie necesare atunci
cand manipulati instrumente pentru a
deschide aparatul de ras si atunci cand
aruncati bateria reincarcabila.

Atentie: benzile de contact ale bateriei sunt
foarte ascutite.
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1 Introduceti surubelnita in fanta intre panoul
frontal si cel posterior din partea inferioard a
aparatului. iIndepartati panoul posterior.

2 Tndepértatj panoul frontal.

3 Desurubati cele doua suruburi din partea
superioard a panoul interior si indepartati
panoul interior.

4 indepdrtati bateria reincdrcabild cu o
surubelnita.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta,
va rugdm sa vizitati www.philips.com/support sau
sa consultati brosura de garantie internationala.

Restrictii de garantie

Depanare

Capetele de barbierire (cutitele si sitele) nu sunt
acoperite de garantia internationald, deoarece
sunt considerate consumabile.

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme
care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, accesati www.philips.com/support pentru
o listd de intrebadri frecvente sau contactati Centrul
de asistenta pentru clienti din tara dvs.
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Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul nu Aparatul este in Deconectati aparatul si
functioneaza continuare conectat apdsati butonul de
cand apas pe la priza de perete. Pornire/Oprire pentru a
butonul de Din motive de porni aparatul.

Pornire/Oprire.

sigurantd, aparatul
poate fi utilizat
numai fara fir.

Bateria
reincdrcabila este
goala.

Reincarcati bateria
(consultati 'Incarcare’).

Mecanismul de
blocare este activat.

Mentineti apasat butonul
de Pornire/Oprire timp de
3 secunde, pentru a
dezactiva mecanismul de
blocare pentru transport.

Unitatea de
barbierit este
murdara sau
deteriorata intr-o
masura care nu

Curatati in detaliu capetele
de barbierit sau inlocuiti-le.
Consultati, se asemenea,
informatiile din ,Par sau
praf blocheaza capetele de

permite barbierit” pentru o
functionarea descriere detaliata a
motorului. modului de curdtare
completa a capetelor de
barbierit.
Aparatul numai Capetele de Inlocuiti capetele de

barbiereste la fel
de bine cum o
facea.

barbierit sunt
deteriorate sau
uzate.

barbierit (consultati
'Inlocuire’).

Firele de par sau
murdaria blocheaza
capetele de
barbierit.

Curatati capetele de
bdrbierit in modul
(consultati 'Curatare si
intretinere') obisnuit sau
curatati-le complet.




288 Romana

Problema

Cauza posibila

Solutie

Pentru a curata complet
capetele de barbierit,
scoateti unul cate unul
(consultati 'Inlocuire")
capetele de barbierit din
suportul capului de
barbierit. Apoi separati
cutitul din protectia sa si
clatiti fiecare set sub jet de
apa de la robinet. Dupa
clatire, pozitionati cutitul
fnapoi in protectia sa
corespunzatoare. La final,
pozitionati capetele de
barbierit in suportul
(consultati 'Inlocuire")
capului de barbierit.

Am inlocuit
capetele de
barbierit, dar
afisajul inca
indica
memento-ul

pentru inlocuire.

Nu ati resetat
aparatul.

Resetati aparatul apdasand
butonul de Pornire/Oprire
timp de aproximativ 7
secunde (consultati
'Inlocuirea capetelor de
barbierit’).

Pe afisaj a
aparut dintr-o
data un simbol

Acest simbol va
reaminteste sa

inlocuiti capetele de

Tnlocuiti capetele de
barbierit (consultati
'Inlocuire”).

pentru unitatea  barbierit.

de barbierit.

Un semn de Aparatul este Deconectati aparatul de la
exclamare a supraincalzit. priza de perete timp de

aparut dintr-o
data pe afisaj in
timpul incarcarii
aparatului.

aproximativ 10 minute.
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Solutie

Pe afisaj au Capetele de
aparut dintr-o barbierit sunt
data un semn de deteriorate.
exclamare,

memento-ul

pentru

inlocuire si

memento-ul

pentru curatare.

Tnlocuiti capetele de
barbierit (consultati
'Inlocuire”).

Capetele de Curatati capetele de
barbierit sunt barbierit (consultati
murdare. 'Curatare siintretinere’).
Consultati, se asemenea,
informatiile din ,Par sau
praf blocheaza capetele de
barbierit” pentru o
descriere detaliata a
modului de curdtare
completa a capetelor de
barbierit.
Exista scurgeri In timpul curatarii, Acest lucru este normal si
de apa din este posibil sa se nu este periculos, deoarece
parteainferioard colecteze apaintre toate componentele
a aparatului. corpul interior si electronice sunt inchise
invelisul exterioral  intr-o unitate de
aparatul. alimentare etansa din

interiorul aparatului.

Sistem SmartClean

Problema Cauza posibila Solutie

Sistemul Sistemul Introduceti conectorul mic
SmartClean nu SmartClean nu este  in sistemul SmartClean si
functioneaza conectat la priza de conectatii unitatea de

atunci cand apas perete.
pe butonul de
Pornire/Oprire.

alimentare la priza de
perete.
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Problema Cauza posibila Solutie
Cartusul de curatare Asezati un nou cartus de
este epuizat. curatare n sistemul
Simbolul de SmartClean (consultati

inlocuire lumineaza 'Inlocuirea cartusului
intermitent pentru a sistemului SmartClean’).
indica faptul ca

trebuie sa inlocuiti

cartusul de curdtare.

Aparatul de Nu ati fixat corect Apasati pe capacul
barbierit nu este aparatul de superior (se fixeazad cu un
perfect curat bdrbierit in ,clic”) pentru a asigura o
dupaceilcurdt sistemul SmartClea conexiune
in sistemul n, dedi nu exista corespunzatoare intre
SmartClean. conexiune electrica aparatul de barbierit si
intre sistemul sistemul SmartClean.
SmartClean si
aparatul de
barbierit.
Este necesara Inlocuiti cartusul de
inlocuirea cartusului curdtare (consultati
de curdtare. 'Inlocuirea cartusului

sistemului SmartClean’).

Ati utilizat alt lichid  Utilizati numai un cartus de
de curdtare decat curatare original Philips.
cartusul de curatare

original Philips.

Scurgerea cartusului  Scoateti cartusul de

de curatare este curatare din sistemul
blocata. SmartClean si apasati firele

de par prin scurgere cu o
scobitoare.
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Cauza posibila
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Solutie

Aparatul de
barbierit nu este
incarcat complet
dupa ceilincarc
in sistemul
SmartClean.

Nu ati fixat corect
aparatul de
barbierit in
sistemul SmartClea
n, deci nu exista
conexiune electrica
intre sistemul
SmartClean si
aparatul de
barbierit.

Apasati pe capacul
superior (se fixeaza cu un
clic”) pentru a asigura o
conexiune
corespunzatoare intre
aparatul de barbierit si
sistemul SmartClean.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce
zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Preberite ta uporabniski prirocnik, saj vsebuje
informacije o funkdijah brivnika in nasvete za
preprostejse ter prijetnejse britje.

Splosni opis (sl. 1)

Glavnik za nastavek za oblikovanje brade
Nastavek za oblikovanje brade

Nastavek za prirezovanje

Pritrdljiva brivna enota

Gumb za vklop/izklop

Vti¢nica za mali vti¢

Klicaj

Opomnik za zamenjavo

Kazalnik napolnjenosti baterije

10 Znak za potovalni zaklep

1 Opomnik za ¢is¢enje

12 Sistem SmartClean

13 Pokrovcek sistema SmartClean

14 Gumb za vklop/izklop

15 Znak za zamenjavo

16 Znak za cis¢enje

17 Znak za suSenje

18 Znak za pripravljenost

19 Znak za polnjenje

20 Cistilni viozek za sistem SmartClean

21 Napajalnik

22 Manijsi vti¢

23 Nosilec pritrdilnega obrocka

24 Torbica

PriloZzeni dodatki se lahko razlikujejo med izdelki.
Na skatli so prikazani dodatki, ki ste jin dobili z
napravo.

OCo~NOoOOUuTdN WN —

Slovensc¢ina
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Pomembne varnostne informacije

Nevarnost

W

Opozorilo

Pred uporabo aparata in dodatne opreme
natanc¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

Napajalnika ne zmocite.

Aparat je izdelanskladno z

zahtevami razreda lll.

- Za polnjenje baterije uporabite
samo snemljiv napajalnik (vrste
HQS8505), ki ste ga dobili z
aparatom.

- Napajalnik vsebuje

transformator. Napajalnika ne

odrezite, da bi ga zamenijali z

drugim vticem, saj je to lahko

nevarno.
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- Ta aparat lahko uporabljajo

otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ce so prejele navodila
za varno uporabo aparata in
razumejo morebitne nevarnosti
oziroma ce jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba.
Otroci naj se neigrajo z
aparatom. Otroci ne smejo brez
nadzora cistiti in vzdrzevati
aparata.

Pred spiranjem pod tekoco
vodo brivnik vedno izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Aparat pred uporabo vedno
preverite. Aparata ne
uporabljajte, Ce je poskodovan,
saj se lahko poskodujete.
Poskodovan del vedno
zamenjajte z originalnim.



Pozor
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Aparata ne odpirajte zaradi
zamenjave akumulatorske
baterije.

Cistilnega sistema ali stojala za
polnjenje ne potapljajte v vodo
in ne spirajte pod tekoco vodo.
Zaizpiranje brivnika ne
uporabljajte vode s
temperaturo, visjo od 60 °C.
Aparat uporabljajte samo za
predvideni namen, kot je
prikazano v uporabniskem
prirocniku.

Iz higienskih razlogov
priporocamo, da aparat
uporablja samo ena oseba.
Aparata ne cistite s stisnjenim
zrakom, cistilnimi gobicami,
jedkimi cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin in
aceton.
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Ce ima brivnik ¢istilni sistem,
uporabljajte originalno
Philipsovo cistilno tekodino (v
vlozku ali tekocini glede na
vrsto cistilnega sistema).
Cistilni sistem postavite na
stabilno, ravno in vodoravno
podlago, da preprecite
puscanje.

Ce ¢istilni sistem uporablja
Cistilni vlozek, zagotovite, da je
predal za vlozek zaprt, preden
zacnete uporabljati Cistilni
sistem ali polniti brivnik.

Ko je distilni sistem pripravljen
na uporabo, ga ne premikajte,
da ne povzrodite puscanja
Cistilne tekodine.

Voda lahko med spiranjem
kaplja iz vticnice na dnu
brivnika. To je normalno in ni
nevarno, saj so vsi elektronski
deli v zatesnjeni motorni enoti v
brivniku.
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- Napajalnika ne prikljucujte v
vticnico oziroma ga ne
uporabljajte v blizini vticnice, v
katero je prikljucen elektricni
osvezilnik zraka, ker lahko
povzrocite nepopravljivo skodo
na napajalniku.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Splosno
- Brivnik je vodoodporen. Primeren je za uporabo
v kadi ali pod prho in lahko ga cistite pod
‘] tekoco vodo. Brivnik lahko torej iz varnostnih
m razlogov uporabljate samo brezzi¢no.
- Napajalnik je primeren za omrezno napetost od
100 do 240 V.
- Napajalnik pretvori napetost 100-240 voltov na
varno napetost, nizjo od 24 voltov.
- NajviSja raven hrupa: Lc = 69 dB(A)
Zaslon

Opomba: Pred prvo uporabo brivnika z zaslona
@ odstranite zascitno folijo.
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Polnjenje

Lo/

S

Hitro polnjenje: Ko prikljucite brivnik na zidno
vti¢nico, lucke kazalnika napolnjenosti baterije
veckrat zasvetijo druga za drugo. Ko je v brivniku
dovolj energije za eno britje, spodnja lucka
kazalnika napolnjenosti baterije utripa pocasi.
Ceprav se brivnik polni napreij, najprej spodnja
lu¢ka kazalnika napolnjenosti baterije utripa in
potem sveti neprekinjeno. Nato zac¢ne utripati
druga lu¢ka in nato sveti neprekinjeno in tako
naprej, dokler ni brivnik popolnoma napolnjen
(glejte 'Baterija napolnjena’).

Baterija napolnjena

o

Ko je baterija povsem napolnjena, vse lucke
kazalnika napolnjenosti baterije svetijo
neprekinjeno belo.

Opomba: Ta aparat lahko uporabljate samo
brezzi¢no. Ce pritisnete gumb za vklop/izklop med
polnjenjem ali po njem, zasliSite zvok, ki pomeni,
da je brivnik Se vedno priklju¢en na elektricno
omrezje.

Opomba: Ko je baterija polna, se zaslon po 30
minutah samodejno izklopi.

Prazna baterija

o

Ko je baterija skoraj prazna, spodnja lucka
kazalnika napolnjenosti baterije utripa oranzno in
slisite zvok.

Preostala zmogljivost baterije

Lucke kazalnika napolnjenosti baterije, ki sveti
neprekinjeno, prikazujejo preostalo zmogljivost
baterije.
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Opomnik za c¢iS¢enje

Brivnik po vsaki uporabi ocistite, da bo &im bolje
deloval. Ko izklopite aparat, opomnik za ¢is¢enje
utripa in vas opozarja, da je treba aparat ocistiti.

o

©

Potovalni zaklep
Kadar se odpravljate na pot, lahko aparat
zaklenete. Potovalni zaklep preprecuje nenameren
vklop aparata.

Aktiviranje potovalnega zaklepa

1 Zatri sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop,
da vstopite v nacin potovalnega zaklepa.

Ko aktivirate potovalni zaklep, znak za potovalni
zaklep neprekinjeno sveti belo. Kadar je
potovalni zaklep aktiviran, aparat oddaja zvok
in znak za potovalni zaklep utripa.

Deaktiviranje potovalnega zaklepa
1 Zatri sekunde pridrzite gumb za vklop/izklop.

Znak za potovalni zaklep utripa in potem sveti
neprekinjeno. Aparat je zdaj spet pripravljen za
uporabo.

Opomba: Potovalni zaklep lahko izklopite tudi
tako, da aparat prikljucite na elektricno omrezje.

Opomnik za zamenjavo

Za optimalno delovanije brivnika priporo¢amo, da
brivne glave zamenjate vsaki dve leti.
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() )

Klicaj

600 o

Polnjenje

Aparat je opremljen z opomnikom za zamenjavo, ki
vas opozori, da je treba zamenjati brivne glave.
Znak brivne enote sveti neprekinjeno belo, puscice
utripajo belo in aparat piska, kar pomeni, da
morate zamenjati brivne glave.

Opomba: Po zamenjavi brivnih glav morate
ponastaviti opomnik za zamenjavo, in sicer tako,
da za sedem sekund pridrzite gumb za
vklop/izklop.

Pregrevanje

Ce se aparat med polnjenjem pregreje, klicaj utripa
oranzno. Ko se to zgodi, se aparat samodejno
izklopi. Polnjenje se nadaljuje, ko se temperatura
aparata spusti na normalno raven.

Blokirane brivne glave

Ce so brivne glave blokirane, klicaj neprekinjeno
sveti oranzno. Opomnik za zamenjavo in opomnik
za cis¢enje izmeni¢no utripata belo in slisite tudi
zvok. V tem primeru motor ne more delovati, ker so
brivne glave umazane ali poSkodovane.

Ce so brivne glave umazane, jih morate o¢istiti. Ce
so brivne glave poskodovane, jih morate
zamenjati.

Brivnik napolnite pred prvo uporabo in takrat, ko
zaslon oznacuje, da je baterija skoraj prazna.
Napolnjenost baterije oznacujejo lucke kazalnika
napolnjenosti baterije na zaslonu.

Ko aparat prikljucite na elektricno omreZzje, slisite
zvok.
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Polnjenje traja priblizno eno uro. Povsem
napolnjen brivnik zadostuje za najvec¢ 50 minut
britja.

Opomba: Aparata ne morete uporabljati med
polnjenjem.

Polnjenje z napajalnikom

Aparat mora biti izklopljen.

Napajalnik vstavite v zidno vti¢nico in mali
vtikac v aparat.

Po polnjenju napajalnik odstranite iz zidne
vti¢nice in iz aparata izvlecite mali vtic.

Polnjenje v sistemu SmartClean (samo pri doloc¢enih

modelih)

&
NN

s

w

Manijsi vtikac vstavite v hrbtno stran sistema
SmartClean.

Napajalnik prikljucite na zidno vti¢nico.
Pritisnite na zgornji pokrovcek, da brivnik
postavite v nosilec (»klik«).

Brivnik drzite obrnjen narobe nad nosilcem.
Prepricajte se, da je sprednja stran brivnika
usmerjena proti sistemu SmartClean.

301
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5 Brivnik postavite v nosilec (1), ga nagnhite nazaj
(2) in pritisnite na zgornji pokrovcek, da brivnik
prikljucite (»klik«) (3).

Opomba: Znak za baterijo za¢ne utripati, kar

pomeni, da se aparat polni. Ko je baterija
napolnjena, znak baterije sveti neprekinjeno.

Uporaba aparata

Opomba: Ta aparat lahko uporabljate samo
brezZi¢no.

Vklop in izklop aparata
] - Aparat vklopite s pritiskom na gumb za
vklop/izklop.

Zaslon zasveti za nekaj sekund.

- Aparatizklopite s pritiskom na gumb za
vklop/izklop.

Zaslon zasveti za nekaj sekund in prikaze
preostalo zmogljivost baterije.

Britje
Obdobje privajanja koze
Pri prvih nekaj britjih morda se ne boste dosegli
pricakovanih rezultatov in koza bi lahko bila malce
vzdrazena. To je obi¢ajno. Koza in brada
potrebujeta nekaj ¢asa, da se privadita vsakemu
novemu sistemu britja. Svetujemo, da se z
brivnikom tri tedne brijete redno (vsaj 3-krat
tedensko) in samo s tem aparatom, da se koza
privadi na nov aparat.

Nasveti za britje

- Zanajboljse rezultate priporo¢amo, da brado
najprej prirezete, ¢e se niste brili tri dni ali dlje.

- Brivne glave premikajte po kozi s kroznimi gibi.
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Suho britje

1 Vklopite aparat.

Zaslon zasveti za nekaj sekund.

2 Brivne glave pomikajte po koZi s kroznimi gibi,
da zajamete vse dladice, ki rastejo v razli¢nih
smereh. Za gladko in udobno britje nezno
pritiskajte.

Opomba: S kroznimi gibi dosezete boljSe
rezultate britja kot z ravnimi.

3 Aparat po uporabi (glejte 'Cis¢enje in
vzdrzevanje') ocistite.
Mokro britje

Za udobnejse britje lahko ta aparat uporabljate
tudi za mokro britje z brivsko peno ali gelom.

Pri britju z brivskim gelom ali peno sledite
spodnjim korakom:

1 Navlazite kozo.

2 Na kozo nanesite brivski gel ali peno.

3 Brivno enoto izperite pod tekoco vodo, da bo
gladko drsela po kozi.
4 Vklopite aparat.
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5 Brivne glave pomikajte po koZi s kroznimi gibi,
da zajamete vse dlacice, ki rastejo v razlicnih
smereh. Za gladko in udobno britje nezno
pritiskajte.

Opomba: Brivno enoto izpirajte redno, da bo se
naprej gladko drsela po kozi.

6 Osusite si obraz.

7 Aparat po uporabi (glejte 'Cig¢enje in
vzdrzevanje') odistite.

Opomba: Z aparata obvezno izperite ves brivski
gel ali peno.

Uporaba nastavkov

Opomba: Prilozena dodatna oprema se lahko
razlikuje glede na izdelek. Na skatli je prikazana
dodatna oprema, ki ste jo dobili z aparatom.
Odstranjevanije ali pritrjevanje nastavkov
1 Aparat mora biti izklopljen.

2 Nastavek potegnite naravnost z aparata.

ST
~7 Opomba: Nastavka med odstranjevanjem z
“'f 1§r aparata ne obracajte.

¥

3 Zati¢ nastavka vstavite v rezo na zgornjem delu

e
‘ aparata. Nato pritisnite nastavek navzdol, da se
= pritrdi na aparat (»klik«).
39S . .
Uporaba nastavka za prirezovanje

Nastavek za prirezovanje lahko uporabljate za
oblikovanje zalizcev in brkov.
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Nastavek pritrdite na aparat (»klik).
Vklopite aparat.

Zaslon zasveti za nekaj sekund.

3 Nastavek za prirezovanje drzite pravokotno na
kozo in premikajte aparat navzdol, pri tem pa
rahlo pritiskajte.

4 Nastavek po uporabi (glejte 'Cig¢enje in
vzdrzevanje') ocistite.

Uporaba nastavka za oblikovanje brade z

glavnikom

Nastavek za oblikovanje brade z namescenim
slavnikom lahko uporabljate za oblikovanje brade
pri fiksni nastavitvi, pa tudi pri razli¢nih nastavitvah
dolzine. Uporabljate ga lahko tudi za predhodno
prirezovanje dolgih dlacic, da bo britje bolj gladko.
Nastavitve dolZine na nastavku za oblikovanje
brade ustrezajo dolZini dlacic, ki ostane po
prirezovanju, in se gibljejo od 1do 5 mm.

1 Nastavek pritrdite na aparat (»klik«).

2 Glavnik potisnite naravnost v vodila na obeh
straneh nastavka za oblikovanje brade (zaslisi
se klik).
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6

Pritisnite drsnik za dolZino in ga potisnite levo
ali desno, da izberete zeleno nastavitev dolzine
dlacic.

Vklopite aparat.

Aparat premikajte navzgor in pri tem rahlo
pritiskajte. Sprednji del glavnika se mora ves ¢as
dotikati koze.

Nastavek po uporabi (glejte 'Cig¢enje in
vzdrzevanje') ocistite.

Uporaba nastavka za oblikovanje brade brez
glavnika

Nastavek za oblikovanje brade brez glavnika lahko

uporabljate za oblikovanje brade, brkov, zalizcev
ali dlacic na vratu do dolzine 0,5 mm.

1

Glavnik povlecite z nastavka za oblikovanje
brade.

Opomba: Glavnik primite na sredini in ga
izvlecite z nastavka za oblikovanije brade. Ne
vlecite na straneh glavnika.

Vklopite aparat.

Nastavek za oblikovanje brade drzite
pravokotno na kozo in premikajte aparat
navzdol, pri tem pa rahlo pritiskajte.
Nastavek po uporabi (glejte 'Cig¢enje in
vzdrzevanje') odistite.

Cié¢enje in vzdrzevanje
Opomba: Prilozeni dodatki se lahko razlikujejo

med izdelki. Na skatli so prikazani dodatki, ki ste jih
dobili z napravo.
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Cig¢enje brivnika v sistemu SmartClean

Na voljo sta dve vrsti sistema SmartClean.

Razpolozljive funkcije sistema SmartClean se

razlikujejo glede na model:

- Sistem SmartClean Basic ima eno fazo: fazo
izpiranja.

- Sistem SmartClean Plus ima dve fazi: fazo
izpiranja in fazo suSenja.

Priprava sistema SmartClean za uporabo

Pozor: Sistema SmartClean ne nagibajte, da
preprecite puscanje.

Opomba: Sistem SmartClean med pripravo za
uporabo drzite.

Opomba: Ce brivnik enkrat tedensko odistite v

sistemu SmartClean, vlozek SmartClean traja

priblizno tri mesece.

1 Manijsi vtikac vstavite v hrbtno stran sistema
SmartClean.

2 Napajalnik prikljucite na zidno vti¢nico.

3 Pritisnite gumb na strani sistema SmartClean (1)

in dvignite zgornji del sistema SmartClean (2)

Q).
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4 Tesnilo izvlecite s distilnega viozka.

5 Cistilni vloZek vstavite v sistem SmartClean.

6 Zgornji del sistema SmartClean potisnite nazaj

dol (»klik«).

Uporaba sistema SmartClean

Pozor: Odvecno vodo vedno otresite z brivnika,
preden ga namestite v sistem SmartClean.

1 Pritisnite na zgornji pokrovcek, da brivnik
5 postavite v nosilec (»klik«).
Al
B\
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2 Brivnik drZite obrnjen narobe nad nosilcem.
Prepric¢ajte se, da je sprednja stran brivnika
usmerjena proti sistemu SmartClean.

Brivnik postavite v nosilec (1), ga nagnite nazaj
(2) in pritisnite na zgornji pokrovcek, da brivnik
prikljucite (klik«) (3).

Znak za baterijo za¢ne utripati, kar pomeni, da
se brivnik polni.

Za zacCetek programa cis¢enja pritisnite gumb za
vklop/izklop na sistemu SmartClean.

Med fazo izpiranja utripa znak za izpiranje. Ko je
faza izpiranja kon¢ana (po priblizno 10
minutah), znak za izpiranje neprekinjeno sveti.

Samo sistem SmartClean Plus: Po fazi izpiranja
se samodejno zac¢ne faza susSenja. Med to fazo
utripa znak za susenije. Ko je faza susenja
koncana (po priblizno 4 urah), znak za susenje
sveti neprekinjeno.

Ko je program cis¢enja koncan, znak za
pripravljenost za¢ne svetiti neprekinjeno.

Sistem SmartClean se 30 minut po programu
¢is¢enja in polnjenju samodejno izklopi.

Znak za baterijo sveti neprekinjeno in oznacuije,
da je brivnik povsem napolnjen. Polnjenje traja
priblizno eno uro.
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5 Samo sistem SmartClean Basic: Brivnik lahko
pustite v sistemu SmartClean do naslednjega
britja, da se posusi. Brivnik lahko tudi odstranite
iz sistema SmartClean, otresete odvecno vodo,
odprete brivno enoto in pustite, da se posusi na
zraku.

Opomba: Ce pritisnite gumb za vklop/izklop na

sistemu SmartClean med programom ¢isc¢enja, se

program prekine. V tem primeru ugasne znak za
izpiranje ali susenje.

Opomba: Ce napajalnik med programom ¢igcenja

izvlecete iz zidne vti¢nice, se program prekine.

Zamenjava vlozka sistema SmartClean
Cistilni vloZzek zamenjajte, ko znak za zamenjavo
utripa oranzno ali ko niste vec¢ zadovoljni z rezultati
¢is¢enja. Ce brivnik enkrat tedensko ocistite v
sistemu SmartClean, vlozek SmartClean traja
priblizno tr mesece.
1 Pritisnite gumb na strani sistema SmartClean (1)
in dvignite zgornji del sistema SmartClean (2)

Q).

2 Cistilni vloZzek odstranite iz sistema SmartClean
in iz njega izlijte preostalo cistilno tekodino.
Cistilno teko¢ino lahko zlijete v odtok.

3 Zavrzite prazni Cistilni viozek.

4 Nov distilni vloZzek vzemite iz embalaze in z
njega odstranite tesnilo.
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= 5 (istilni vloZek vstavite v sistem SmartClean.

6 Zgornji del sistema SmartClean potisnite nazaj
dol (»klik«).

Ci&&enje brivnika pod teko¢o vodo
Brivnik po vsaki uporabi odistite, da bo ¢im bolje
deloval.

Pozor: Pri uporabi vroce vode bodite previdni.
Najprej preverite, ali ni morda prevroca, da si ne
poparite rok.

Opomba: Brivne enote nikoli ne brisite z brisaco ali
papirnatim robckom, saj s tem lahko poskodujete

brivne glave.
1 Vklopite aparat.
tj 2 Brivno enoto izperite pod toplo tekoco vodo.
V 3 Izklopite aparat. Nosilec brivnih glav snemite s
/ spodnjega dela brivne enote.
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tj 4 Predal¢ek za odrezane dlacice izperite pod

tekoco vodo.
%‘ :‘7

5 Nosilec brivne glave izperite pod toplo tekoco

vodo.
> A 6 Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da
Q 7 . se nosilec brivnih glav popolnoma posusi na
é,i@ zraku.
V 7 Nosilec brivnih glav pritrdite na spodniji del
' / brivne enote (»klik).

Cis¢enje nastavkov

Prirezovalnika ali nastavkov za oblikovanje brade
nikoli ne brisite z brisaco ali papirnatim robckom,
saj lahko s tem poskodujete zobce rezila.

Prilozeni dodatki se lahko razlikujejo med izdelki.

Na skatli so prikazani dodatki, ki ste jih dobili z

napravo.

Cig¢enje nastavka za prirezovanje

Nastavek za prirezovanje ocistite po vsaki uporabi.

1 Vklopite aparat z namescenim nastavkom za
prirezovanje.

2 Nastavek izperite pod toplo tekoco vodo.

3 Po discenju aparat izklopite.

4 Previdno otresite odvec¢no vodo in pocakajte,
da se nastavek posusi.
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Nasvet: Za najboljse delovanje na zobce nastavka
redno kanite kapljico olja za Sivalne stroje.

Cig¢enje nastavka za oblikovanje brade
Nastavek za oblikovanje brade po vsaki uporalbi
odistite.
1 Glavnik povlecite z nastavka za oblikovanje
brade.
Opomba: Glavnik primite na sredini in ga
izvlecite z nastavka za oblikovanije brade. Ne
vlecite na straneh glavnika.

2 Vklopite aparat.

3 Nastavek za oblikovanje brade in glavnik lo¢eno
izperite pod toplo tekoco vodo.

4 Po cis¢enju aparat izklopite.

5 Previdno otresite odvecno vodo in pocakajte,
da se nastavek za oblikovanje brade in glavnik
popolnoma posusita na zraku.

6 Za najboljSe delovanje na zobce nastavka
redno kanite kapljico olja za Sivalne stroje.

Aparat hranite v prilozeni torbici.

Opomba: Prepricajte se, da je aparat suh,
preden ga pospravite v torbico.
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Zamenjava

Zamenjava brivnih glav
Za optimalno delovanije brivnika priporo¢amo, da

2yrs brivne glave zamenjate vsaki dve leti.

@ Pogkodovane brivne glave zamenjajte takoj. Brivne
glave vedno zamenijajte z originalnimi Philipsovimi
brivnimi glavami (glejte 'Naroc¢anje dodatne
opreme’).

Opomnik za zamenjavo

Opomnik za zamenjavo kaze, da je treba zamenjati
brivne glave.Ko izklopite brivnik, znak za brivno
enoto sveti neprekinjeno, puscice utripajo belo in
zaslisite pisk.

“ 2 1 Izklopite aparat.

2 Nosilec brivnih glav snemite s spodnjega dela
brivhe enote.

3 Nosilec pritrdilnega obroc¢ka namestite na
pritrdilni obrocek (1), ga obrnite v levo (2) in
dvignite z brivne glave (3).

Pritrdilni obrocek odstranite z nosilca
pritrdilnega obrocka in ta postopek ponovite Se
za druge pritrdilne obrocke.

4 Brivne glave odstranite z nosilca brivnih glav.

Uporabljene brivne glave zavrzite takoj, da jih
ne bi pomotoma zamenijali z novimi brivnimi
glavami.
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5 Brivne glave vstavite v nosilec brivnih glav.

Opomba: ReZe na obeh straneh brivnih glav se
morajo natanc¢no prilegati v izbokline na nosilcu
brivne glave.

6 Nosilec pritrdilnega obroc¢ka namestite na
pritrdilni obrocek (1), nato na brivno glavo (2) in
obrnite v desno (3), da ponovno pritrdite
pritrdilni obroc¢ek. Ta postopek ponovite za
ostale pritrdilne obrocke.

Vsak pritrdilni obroc¢ek ima dve vdolbini, ki se
natanc¢no prilegata vdolbinam na nosilcu
brivnih glav. Obroc¢ek obracajte v desno,
dokler ne zaslisite klika, ki pomeni, da je
obrocek namescen.

Opomba: Ko ponovno vstavljate brivne glave in
namescate pritrdilne obrocke, drzite nosilec
brivnih glav. Nosilca brivnih glav ne odlagajte na
povrsino, medtem ko to pocnete, ker ga lahko
poskodujete.

7 Nosilec brivnih glav pritrdite na spodniji del
brivne enote (»klik).

8 Ce Zelite ponastaviti opomnik za zamenjavo, za
priblizno sedem sekund pridrzite gumb za
vklop/izklop. Pocakajte, da zaslisite dva piska.

Narocanje dodatne opreme
Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na
www.philips.com/parts-and-accessories ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
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Recikliranje

Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi (podatki za stik so na mednarodnem
garancijskem listu).

Na voljo so naslednji nadomestni deli in dodatna
oprema:

Brivne glave Philips SH90

Cistilno préilo za brivne glave Philips HQ110
Nastavek za oblikovanje brade Philips RQ111
Nastavek s Scetko za c¢iscenje Philips RQ585
RQ560/RQ563 Glave $c¢etke za ¢iscenje Philips
Cistilni viozek
JC301/3C302/3C303/3C304/3C305

Napajalnik HQ8505

Opomba: Razpolozljivost dodatne opreme se
lahko razlikuje glede na drzavo.

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU).

Ta simbol pomeni, da je v izdelek vgrajena
akumulatorska baterija, ki je ni dovoljeno
odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (2006/66/ES). Izdelek odnesite na
uradno zbirno mesto ali Philipsov servisni
center, kjer bodo strokovnjaki odstranili
akumulatorsko baterijo.

UpoStevajte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem
boste pomagali prepreciti negativne vplive na
okolje in zdravje [judi.
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Odstranjevanje akumulatorske baterije brivnika

Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ko
boste brivnik zavrgli. Pred odstranjevanjem
baterije se prepricajte, da je brivnik
izkljucen iz zidne vtic¢nice in je baterija
popolnoma prazna.

Pri rokovanju z orodjem ob odpiranju
brivnika in odlaganju akumulatorske
baterije upostevajte vse potrebne
varnostne ukrepe.

Previdno, baterijski stiki so ostri.

1 Izvijac vstavite v rezo med sprednjo in hrbtno
plos¢o na spodnjem delu aparata. Odstranite
hrbtno plosco.

2 Odstranite sprednjo plosco.

3 Odvijte vijaka na vrhu notranje plosce in jo
odstranite.

4 Zizvijacem odstranite akumulatorsko baterijo.

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite
mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne pokriva brivnih glav (rezil
in lezis¢), ker se obrabljajo.

Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki
se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam
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Brivnik
Tezava

pogostih vprasanj ali se obrnite na center za
pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Mozni vzrok

Resitev

Ko pritisnem
gumb za
vklop/izklop,
aparat ne deluje.

Aparat je Se vedno
priklju¢en na
elektricno omreZzje.
Aparat lahko iz
varnostnih razlogov
uporabljate samo
brezzi¢no.

Aparat izkljucite in pritisnite
gumb za vklop/izklop, da
ga vklopite.

Akumulatorska
baterija je prazna.

Ponovno napolnite baterijo
(glejte 'Polnjenje’).

Aktiviran je
potovalni zaklep.

Za tri sekunde pritisnite
gumb za vklop/izklop, da
deaktivirate potovalni
zaklep.

Brivna enota je tako
zelo umazana ali
poskodovana, da
motor ne more
delovati.

Brivne glave temeljito
odistite ali jih zamenijajte.
Glejte tudi poglavje »Brivne
glave ovirajo dlacice ali
umazanija« za podrobna
navodila, kako temeljito
ocistite brivne glave.

Aparat ne brije
vel tako dobro,
kot je vcasih.

Brivne glave so
poskodovane ali
obrabljene.

Zamenijajte brivne glave
(glejte Zamenjava').

Brivne glave ovirajo
dlacice ali
umazanija.

Brivne glave distite redno
(slejte 'Gis¢enje in
vzdrzevanje') ali temeljito.
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Mozni vzrok
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Resitev

Ce Zelite temeljito odistiti
brivne glave, jih drugo za
drugo (glejte 'Zamenjava')
odstranite z nosilca brivnih
glav. Nato locite rezilo od
lezis¢a in oba dela izperite
pod tekoco vodo. Po
izpiranju rezilo vstavite
nazaj v ustrezno lezisce.
Nazadnje vstavite brivne
glave nazaj v nosilec (glejte
'Zamenjava') brivnih glav.

Zamenjal sem
brivne glave,
vendar zaslon se
vedno kaze
opomnik za
zamenjavo.

Aparata niste
ponastavili.

Aparat ponastavite tako, da
gumb za vklop/izklop
pridrzite za priblizno sedem
sekund (glejte 'Zamenjava
brivnih glav').

Na zaslonu se je
nenadoma
pojavil znak
brivne enote.

Ta znak opominja,
da je treba
zamenjati brivne
glave.

Zamenijajte brivne glave
(glejte Zamenjava').

Na zaslonu se je
med polnjenjem
aparata
nenadoma
pojavil klicaj.

Aparat se je pregrel.

Aparat za priblizno deset
minut izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Klicaj, opomnik
za zamenjavo in
opomnik za
¢iscenje se
nenadoma
pojavijo na
zaslonu.

Brivne glave so
poskodovane.

Zamenijajte brivne glave
(glejte Zamenjava').
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Brivne glave so
umazane.

Qcistite brivne glave (glejte
'CiS¢enje in vzdrzevanije').
Glejte tudi poglavije »Brivne
glave ovirajo dlacice ali
umazanija« za podrobna
navodila, kako temeljito
odistite brivne glave.

Voda uhaja iz
spodnjega dela
aparata.

Med ¢is¢enjem se
lahko med
notranjim ohisjem in
zunanjo povrsino
aparata nabira
voda.

Toje normalno in ni
nevarno, saj so Vvsi
elektronski deli v zatesnjeni
motorni enoti v aparatu.

Sistem SmartClean

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ko pritisnem
gumb za
vklop/izklop, se
sistem
SmartClean ne
vklopi.

Sistem SmartClean
ni prikljucen na
zidno vti¢nico.

Mali vtikac vstavite v sistem
SmartClean, napajalnik pa
prikljucite na zidno vti¢nico.

Cistilni vlozek je
prazen. Znak za
zamenjavo utripa in
oznacuje, da morate
zamenijati ¢istilni
vlozek.

Nov cistilni vliozek vstavite v
sistem SmartClean (glejte
'Zamenjava vlozka sistema
SmartClean’).

Ko brivnik
odistim v sistemu
SmartClean, ni
popolnoma dist.

Brivnika niste
pravilno vstavili v
sistem SmartClean,
zato med sistemom
SmartClean in
brivnikom ni
elektricne povezave.

Pritisnite na zgornji
pokrovcek (»klik«), da
zagotovite ustrezno
povezavo med brivnikom in
sistemmom SmartClean.
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Tezava Mozni vzrok Resitev
Cistilni vliozek Zamenijajte istilni vioZek
morate zamenjati. (glejte Zamenjava vlozka
sistema SmartClean’).
Uporabili ste distilno  Uporabljajte samo
tekocino, ki ni originalne Philipsove
originalni Philipsov  distilne vlozke.
cistilni viozek.
Odvod cistilnega Cistilni vloZzek odstranite iz
vloZzka je zamasen.  sistema SmartClean in z
zobotrebcem potisnite
dlacice po odvodu.
Ko brivnik Brivnika niste Pritisnite na zgornji
napolnim v pravilno vstavili v pokrovcek (klik«), da
sistemu sistem SmartClean, zagotovite ustrezno
SmartClean, ni zato med sistemom povezavo med brivnikom in
povsem SmartClean in sistemom SmartClean.
napolnjen. brivnikom ni

elektricne povezave.
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Uvod
Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi
zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Precitajte si tento navod na pourzitie, pretoze
obsahuje informacie o vlastnostiach tohto
holiaceho stroj¢eka, ako aj niekolko tipov, ktoreé
vam umoznia urychlit a sprijemnit holenie.

Vseobecny opis (obr. 1)
1 Hreben nastavca na tvarovanie brady
2 Nasuvatelny nastavec na tvarovanie brady
3 Nasuvatelny nastavec na zastrinavanie
4 Nasuvatelna holiaca jednotka

5 Vypinac

6 Konektor pre malu koncovku

7 Vykri¢nik

8 Pripomenutie vymeny

9 Indikator nabitia batérie

10 Symbol cestovného zamku

1 Pripomenutie ¢istenia

12 Systém SmartClean

13 Kryt systému SmartClean

14 Vypinac

15 Symbol vymeny

16 Symbol ¢istenia

17 Symbol susenia

18 Symbol pripravenosti na pouzitie

19 Symbol nabijania

20 Cistiaca kazeta pre systém SmartClean
21 Napajacia jednotka

22 Mala koncovka

23 Drziak poistného kruzku

24 Puzdro

Slovensky
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Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky

[iSit. Prislusenstvo, ktoré je sucastou dodavky

zariadenia, je zobrazené na skatuli vyrobku.
Dolezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si

pozorne precitajte tieto dodlezité informacie

a uschovaijte si ich na neskorsie pouzitie. Dodané

prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky Lisit.

Nebezpecenstvo
- Napajaciu jednotku udrziavajte

. v suchu.

Varovanie

- Zariadenie je konstrukcia triedy
[I.

- Na nabijanie baterie pouzivajte
iba odpojitelnu napajaciu
jednotku (typ HQ8505), ktora sa
dodava so zariadenim.

- Sucastou napajacej jednotky je
transformator. Napajaciu
jednotku nesmiete oddelit
a vymenit za iny typ zastrcky,
lebo by ste tym mohli spdsobit
nebezpelnu situaciu.
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- Toto zariadenie mbzu pouzivat

deti starsie ako 8 rokov

a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmysloveé
alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, ak su pod
dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia

a za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti sa
nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti nesmu bez dozoru distit
ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

Pred distenim pod tecucou
vodou holiadi strojcek vzdy
odpojte zo siete.

Pred kazdym pouzitim
zariadenie skontrolujte. Ak je
zariadenie poskodeneé,
nepouzivajte ho, pretoze by
mohlo dbjst k poraneniu. Vzdy
vymente poskodenu suciastku
za originalny nahradny diel.
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- Neotvarajte zariadenie a
nevyberajte nabijatelnu batériu.

Vystraha
- Cistiaci systém ani stojan na
a nabijanie nikdy neponarajte
% do vody ani ich neoplachuijte
tecdcou vodou.

- Na oplachnutie holiaceho
stroj¢eka nikdy nepouzivajte
vodu teplejSiu ako 60 °C.

- Toto zariadenie pouzivajte len
na predpisany ucel podla
pokynov uvedenych v navode
na pouzivanie.

- Z hygienickych dévodov by
zariadenie mala pouzivat len
jedna osoba.

- Na distenie zariadenia nikdy
nepouzivajte stlaceny vzduch,
drbtenky, drsné cistiace
prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo
aceton.
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Ak sa vas holiaci strojcek
dodava s cistiacim systémom,
vzdy pouzite originalnu distiacu
tekutinu Philips (napln alebo
flasa, v zavislosti od typu
¢istiaceho systému).

Cistiaci systém vzdy umiestnite
na stabilny hladky a vodorovny
povrch, aby ste predisli Uniku
kvapaliny.

Ak vas cistiaci systéem pouziva
aj cistiacu napln, pred pouzitim
¢istiaceho systému na Cistenie
alebo nabijanie holiaceho
stroj¢eka sa vzdy uistite, ze
priecinok naplne je zatvoreny.
Ked je Cistiaci system
pripraveny na pouzitie, uz ho
nepresuvaijte, aby ste predisli
uniku cistiacej kvapaliny.
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- Ak holiaci stroj¢ek oplachnete
vodou, z otvoru v spodnej casti
zariadenia mbze kvapkat voda.
Je to bezny jav, ktory nie je
nebezpecny, pretoze vsetky
elektronickeé sudiastky su
ulozené v uzavretej napajacej
jednotke vo vnutri holiaceho
strojceka.

- Napajaciu jednotku
nepouzivajte v sietovych
zasuvkach, ku ktorym je
pripojeny elektricky osviezovac
vzduchu, ani v ich blizkosti, aby
ste predisli neopravitelnemu
poskodeniu napajacej jednotky.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic Philips vyhovuje vSetkym
prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

VSeobecné informacie

X |
050
5
“

- Tento holiaci strojcek je vodotesny. Je vhodny
na pouzivanie vo vani alebo v sprche a na
Cistenie pod tec¢ucou vodou. Z bezpecnostnych
ddévodov mobzete preto holiaci stroj¢ek pouzivat
len bez kabla.

- Napajaciu jednotku mdzete pripojit do siete
s napatim od 100 do 240 voltov.
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Displej

Nabijanie

Lo/

- Napajacia jednotka transformuje napatie 100 -
240 V na bezpelné napatie nizsie ako 24 V.
- Maximalna uroven hluku: Lc = 69 dB(A)

Poznamka: Pred prvym pouzitim holiaceho
strojceka odstrante z displeja ochrannu foliu.

Rychle nabfjanie: Ked holiaci stroj¢ek zapojite do
siete, opakovane sa postupne rozsvietia kontrolky
indikatora nabitia batérie. Ked je batéria holiaceho
stroj¢eka dostatocne nabita na jedno oholenie,
spodna kontrolka indikatora nabitia batérie za¢ne
pomaly blikat.

Ked' sa holiaci stroj¢ek postupne nabija, najskor
zablika spodna kontrolka indikatora nabitia batérie
a potom zacne neprerusovane svietit. Neskor
zablika druha kontrolka a potom zacne
neprerusovane svietit. Tak to pokracuje pri dalsich
kontrolkach, kym sa holiaci stroj¢ek nenabije
(pozrite 'Uplne nabita batéria’) uplne.

Uplne nabitd batéria

o

Ked je batéria Uplne nabita, vsetky kontrolky
indikatora nabitia batérie svietia neprerusovane
nabielo.

Poznamka: Toto zariadenie sa mbze pouzivat len
vtedy, ked nie je zapojené do siete. Ak stlacite
vypinac pocas nabijania alebo po jeho dokoncent,
zariadenie vyda zvukovy signal, ktory upozornuje
na to, Ze holiaci strojcek je stale pripojeny k
elektrickej zasuvke.
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Poznamka: Ked je batéria Uplne nabitd, displej sa
po 30 minutach automaticky vypne.

Takmer vybita batéria
Ked je batéria takmer vybitd, spodna kontrolka

indikatora nabitia batérie blika naoranzovo a ozyva
sa zvukovy signal.

Zostavajuca uroven nabitia batérie
Zostavajucu Uroven nabitia batérie mozno
sledovat podla poctu rozsvietenych kontroliek
indikatora nabitia batérie.

Pripomenutie cistenia

Holiaci stroj¢ek vzdy po holeni vydistite, aby ste
dosiahli optimalne vysledky. Ked zariadenie
vypnete, symbol pripomenutia istenia vas
blikanim upozorni, Ze zariadenie je potrebné
vycistit.

o

Cestovy zamok

Ak sa chystate cestovat, mbézete zariadenie
zamknut. Cestovny zamok zabrani nahodnému
zapnutiu zariadenia.

Aktivovanie cestovného zamku
@ 1 Priblizne na 3 sekundy stlacte vypinac, ¢m
aktivujete rezim uzamknutia pri cestovani.

3 sec.
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Pocas aktivacie rezimu uzamknutia pri
cestovani svieti symbol cestovného zamku
nabielo. Po aktivovani rezimu uzamknutia pri
cestovani vydava zariadenie zvuky a symbol
cestovného zamku blika.

Vypnutie cestovného zamku
1 Na 3 sekundy stlac¢te vypinac.

Symbol cestovného zamku zablika a nasledne
zacne neprerusovane svietit. Teraz je zariadenie
opat pripravené na pouZzitie.

Poznamka: Cestovny zamok mdzete vypnut aj tak,
ze zariadenie pripojite do sietovej zasuvky.

Pripomenutie vymeny

() )

Vykri¢nik

o

Ak chcete pri holeni dosiahnut ¢o najlepsie
vysledky, odporuc¢ame vam holiace hlavy menit
kazdé dva roky.

Zariadenie je vybavené funkciou pripomenutia
vymeny, vdaka ktorej budete vediet, kedy je
potrebné holiace hlavy vymenit za nové. Ak sa
symbol holiacej jednotky rozsvieti nabielo, Sipky
zacnu blikat nabielo a zariadenie zapipa, je
potrebné vymenit holiace hlavy.

Poznamka: Po vymene holiacich hlav je potrebné
vynulovat pripomenutie vymeny tak, ze vypinac
podrzite 7 sekund stlaceny.

Prehriatie

Ak sa zariadenie pocas nabijania prehreje,
vykri¢nik za¢ne blikat na oranzovo. V takom
pripade sa holiaci stroj¢ek automaticky vypne. Ked
teplota zariadenia klesne na normalnu hodnotu,
nabijanie sa obnowvi.
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Zablokované holiace hlavy

Na zablokovanie holiacich hlav vas upozorni
naoranzovo rozsvieteny vykri¢nik. Pripomenutie
vymeny a pripomenutie ¢istenia striedavo blika
nabielo a zariadenie vydava zvukovy signal.
Holiace hlavy su vtedy znecistené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze sa motorcek
nedokaze spustit.

Ak su holiace hlavy znecistené, musite ich vycistit.
Ak su holiace hlavy poskodené, musite ich vymenit.

Holiaci stroj¢ek nabite pred prvym pouzitim

a zakazdym, ked' sa na displeji zobrazi, Zze je
batéria takmer vybitd. Zostavajucu kapacitu batérie
mozno sledovat podla poctu rozsvietenych
kontroliek indikatora nabitia batérie na displeji.
Ked holiaci stroj¢ek zapojite do siete, ozve sa
zvukovy signal.

Nabijanie trva priblizne 1 hodinu. Holiaci strojc¢ek s
plne nabitou batériou umoznuje az 50 minut
holenia.

Poznamka: Pocas nabijania nemozno zariadenie
pouzivat.

Nabijanie s napajacou jednotkou

1 Uistite sa, ze je zariadenie vypnuté.

2 Napajaciu jednotku pripojte do siete a malu
koncovku zapojte do zariadenia.

3 Po ukonceni nabijania odpojte napajaciu
jednotku od siete a mall koncovku odpojte od
zariadenia.
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Nabijanie v systéme SmartClean (len urcité modely)
1 Malu koncovku pripojte k zadnej ¢asti systému
SmartClean.
2 Napajaciu jednotku pripojte do siete.
3 Aby bolo mozné vlozit holiaci stroj¢ek do
5 drziaka, stlacte vrchny kryt (,cvaknutie®).

=17
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4 Holiadi stroj¢ek drzte hore nohami nad
drziakom. Uistite sa, ze holiaci strojcek je
otoceny prednou stranou k systému
SmartClean.

5 Holiaci stroj¢ek vlozte do drziaka (1), naklonte
ho dozadu (2) a zatlacenim horného krytu
smerom nadol stroj¢ek zapojte (budete pocut
.cvaknutie®) (3).

Poznamka: Symbol batérie za¢ne blikat, ¢o

znamena, ze zariadenie sa nabfja. Ked'je batéria
Uplne nabita, symbol batérie nepretrzite svieti.

Pouzivanie zariadenia
Poznamka: Toto zariadenie sa mbéze pouzivat len
vtedy, ked nie je zapojené do siete.

Zapinanie a vypinanie zariadenia
] - Ak chcete zapnut zariadenie, jedenkrat stlacte
vypinac.
Displej sa na niekolko sekund rozsvieti.

- Ak chcete zariadenie vypnut, jedenkrat stlac¢te
vypinac.
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Displej sa na niekolko sekund rozsvieti a zobrazi
sa zostavajuca kapacita batérie.

Obdobie adaptacie pokozky

Vase prvé holenie nemusi priniest pozadované
vysledky a vasa pokozka moze byt dokonca
mierne podrazdena. Je to bezny jav. Vasa pokozka
a brada potrebuju ¢as, aby sa prispdsobili
akémukolvek novému systému holenia.
Odporu¢ame vam, aby ste sa pocas troch tyzdrov
pravidelne (minimalne 3-krat do tyzdna) holili
vyhradne tymto zariadenim, aby si vasa pokozka
zvykla na toto nove zariadenie.

Tipy na holenie

- Ak ste sa neholili 3 dni alebo dlhsie a chcete
dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, odpordc¢ame
vam, aby ste si bradu pred holenim zastrihli
nastavcom na zastrihavanie.

- Holiacimi hlavami prechadzajte po povrchu
pokozky. Robte nimi pritom kruziveé pohyby.

Holenie na sucho

1 Zapnite zariadenie.

Displej sa na niekolko sekund rozsvieti.

2 Holiacimi hlavami prechadzajte po povrchu
pokozky kruzivymi pohybmi, aby ste zachytili
véetky chlpky rastuice v rédznych smeroch. Ak
chcete dosiahnut hladkeé, pohodlné oholenie,
zariadenie jemne pritlacte na pokozku.
Poznamka: Krizivymi pohybmi dosiahnete pri
holeni lepsie vysledky ako priamymi pohybmi.

3 Po pouZiti (pozrite 'Cistenie a udrzba’)
zariadenie vycistite.
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Holenie na mokro

Na pohodlnejsie holenie mdzete strojc¢ek pouzit aj
na holenie mokrej tvare s holiacou penou alebo
gélom.

Ak sa chcete oholit s holiacou penou alebo gélom,
postupuijte takto:

1 Navlhdite si pokozku.

2 Na pokozku naneste holiacu penu alebo gél.

3 Oplachnite holiacu jednotku tec¢lcou vodou,
aby sa lahko kizala po pokozke.
4 Zapnite zariadenie.

5 Holiacimi hlavami prechadzajte po povrchu
pokozky krizivymi pohybmi, aby ste zachytili
véetky chlpky rastuce v réznych smeroch. Ak
chcete dosiahnut hladké, pohodlné oholenie,
zariadenie jemne pritlacte na pokozku.
Poznamka: Pravidelne oplachujte holiacu
jednotku, aby sa neustale hladko klzala po
vasej pokozke.

6 Osuste sitvar.

7 Po pouziti (pozrite 'Cistenie a Udrzba')
zariadenie vycistite.




Slovensky 335

Poznamka: Dbajte na to, aby ste zo zariadenia
oplachli vSetku holiacu penu alebo gél.

Pouzivanie nasuvatelnych nastavcov

;

A
>
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Poznamka: Dodané prislusenstvo sa méze pre
ro6zne vyrobky lisit. Prislusenstvo, ktoré je sucastou
dodavky zariadenia, je zobrazené na Skatuli
vyrobku.

Odpojenie alebo nasadenie nasuvatelnych
nastavcov

1 Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

2 Vytiahnite nastavec zo zariadenia.

Poznamka: Nastavec pri jeho vytahovani zo
zariadenia neotacajte.

3 Vystupok nastavca zasunte do drazky v hornej
Casti zariadenia. Potom nastavec zatlacte nadol,
aby zapadol do zariadenia (budete pocut
.cvaknutie®).

Pouzivanie nastavca na zastrihavanie

Na strihanie bokombrad a fuzov mdzete pouzivat

nastavec na zastrihavanie.

1 Upevnite nastavec k zariadeniu (budete pocut
.cvaknutie®).

2 Zapnite zariadenie.

Displej sa na niekolko sekund rozsvieti.
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3 Nastavec na zastrihavanie drzte kolmo na
pokozku a zariadenim pohybujte nadol, pricom
ho jemne pritlacajte.

4 Po pouziti (pozrite 'Cistenie a Udrzba’) nastavec
vycistite.

PouZivanie nastavca na tvarovanie brady

s hrebenom

Na tvarovanie brady pomocou nastavca na

tvarovanie brady s nasadenym hreberiom méozete

pouzit fixné nastavenie alebo rozlicné nastavenia
diZky. Tento ndstavec mézete pouzit aj na
zastrinnutie dlhych vlasov pred holenim, aby bolo
holenie pohodlnejsie.

Nastavenia d(zky na ndstavci na tvarovanie brady

zodpovedaju zostavajucej dizke vlasov po

ostrihani a rozsah nastaveni sa pohybuje
od1do5mm.

1 Upevnite nastavec k zariadeniu (budete pocut
,cvaknutie®).

2 Hrebenovy nastavec zasunte priamo
do vodiacich draZzok po oboch stranach
nastavca na tvarovanie brady (,cvaknutie®).

3 Stlacte tlacidlo nastavenia dizky a jeho
posunutim dolava alebo doprava zvolte
pozadovanu diZku strihu.

4 Zapnite zariadenie.
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Zariadenim pohybujte nahor, pricom ho jemne
pritlacajte. Uistite sa, ze predna strana hrebena
sa Uplne dotyka povrchu pokozky.

Po pouziti (pozrite 'Cistenie a udrzba') nastavec
vycistite.

Pouzivanie nastavca na tvarovanie brady
bez hrebena

Nastavec na tvarovanie brady bez hrebena mdozete
pouzivat na tvarovanie kontur brady, fuzov,
bokombrad alebo oblasti krku na diZzku 0,5 mm.

1

Potiahnutim zlozte hreben z nastavca na
tvarovanie brady.

Poznamka: Hrebenovy nastavec uchopte za
stred a potiahnutim ho odpojte od nastavca na
tvarovanie brady. Hrebenovy nastavec
netahajte uchopenim za bocné strany.

Zapnite zariadenie.

Nastavec na tvarovanie brady drzte kolmo na
pokozku a zariadenim pohybujte nadol, pricom
ho jemne pritlacajte.

Po pouziti (pozrite 'Cistenie a udrzba') ndstavec
vycistite.

Cistenie a udrzba

Poznamka: Dodané prislusenstvo sa mbze pre
rozne vyrobky lisit. Prislusenstvo, ktoré je sucastou
dodavky zariadenia, je zobrazené na skatuli
vyrobku.

Cistenie holiaceho strojé¢eka v systéme SmartClean

Systém SmartClean je dostupny v dvoch typoch.
Funkcie dostupneé pre systém SmartClean sa lisia
v zavislosti od typu:
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Systém SmartClean Basic ma len jednu fazu:
preplachovanie.

Systém SmartClean Plus ma dve fazy:
preplachovanie a susenie.

Priprava systému SmartClean na pouZzitie

Vystraha: Systém SmartClean nenaklanajte, aby
nedoslo k vyliatiu kvapaliny.

Poznamka: Kym systém SmartClean pripravujete
na pouzivanie, pridrzajte ho.

Poznamka: Ak holiaci strojcek Cistite v systéeme
SmartClean raz tyzdenne, kazeta systému
SmartClean vydrzi priblizne tri mesiace.

1

Malu koncovku pripojte k zadnej ¢asti systému
SmartClean.

Napajaciu jednotku pripojte do siete.

Stlacte tlacidlo na boc¢nej strane systému
SmartClean (1) a nadvihnite vrchnu cast
systému (2).

Z Cistiacej kazety odstrante ochranné viecko.
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5 Cistiacu kazetu vloZzte do systému SmartClean.

6 Vrchnu cast systému SmartClean opat nasadte
jej zatlacenim smerom nadol (budete pocut
,cvaknutie®).

Pouzivanie systému SmartClean

Vystraha: Pred vlozenim holiaceho strojéeka do
systému SmartClean nezabudnite zakazdym
dokladne otriast prebytoénu vodu z holiaceho
stroj¢eka.

1 Aby bolo mozné vlozit holiaci stroj¢ek do
drziaka, stlac¢te vrchny kryt (,cvaknutie®).

2 Holiaci stroj¢ek drzte hore nohami nad
drziakom. Uistite sa, ze holiaci strojcek je
otoceny prednou stranou k systému
SmartClean.
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Holiaci strojcek vloZte do drziaka (1), naklonte
ho dozadu (2) a zatlacenim horného krytu
smerom nadol stroj¢ek zapojte (budete pocut
,cvaknutie®) (3).

Symbol batérie za¢ne blikat, ¢o znamena, ze
holiaci stroj¢ek sa nabija.

Stlacenim vypinaca na systéme SmartClean
spustite distiaci program.

Pocas fazy oplachovania symbol oplachovania
blika. Po dokonceni fazy oplachovania
(priblizne po 10 minutach) sa symbol
oplachovania rozsvieti.

Plati len pre systémy SmartClean Plus: Po faze
oplachovania sa automaticky spusti faza
susenia. Pocas tejto fazy symbol susenia blika.
Po dokonceni fazy susenia (priblizne po 4
hodinach) sa symbol susenia rozsvieti.

Ked sa cistiaci program dokondi, rozsvieti sa
symbol pripravenosti na pouzitie.

Systém SmartClean sa 30 minut po dokonceni
programu cistenia a po dokonceni nabijania
automaticky vypne.

Rozsvieteny symbol batérie signalizuje, ze
holiaci strojc¢ek je Uplne nabity. Nabijanie trva
priblizne 1 hodinu.

Plati len pre systémy SmartClean Basic: Holiaci
stroj¢ek mdozete nechat vyschnut v systéme
SmartClean a pouzit ho az pri nasledujucom
holeni. Holiaci strojcek tiez mbzete vybrat zo
systému SmartClean, otriast z neho prebytocnu
vodu, otvorit holiacu jednotku a holiaci stroj¢ek
nechat vyschnut volne na vzduchu.
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Poznamka: Ak pocas &istiaceho programu stlacite
vypinac systému SmartClean, program sa prerusi. V
takom pripade symbol oplachovania alebo symbol
suSenia prestane blikat.

Poznamka: Ak pocas cistiaceho programu
vytiahnete napajaciu jednotku zo zasuvky,
program sa prerusi.

Vymena kazety systému SmartClean

Cistiacu kazetu vymerite vtedy, ak symbol vymeny

blika naoranzovo alebo ak uz nie ste spokojni

s vysledkom cistenia. Ak holiaci strojcek cistite v

systéme SmartClean raz tyzdenne, kazeta systému

SmartClean vydrZ priblizne tri mesiace.

1 Stlacte tlacidlo na boc¢nej strane systému
SmartClean (1) a nadvihnite vrchnu ¢ast
systému (2).

2 Vyberte ¢istiacu kazetu zo systému SmartClean
a vylejte z nej vsetku zvySnu Cistiacu kvapalinu.
Cistiacu kvapalinu moZzete vyliat do vylevky.

3 Prazdnu distiacu kazetu vyhodte.

4 Vybalte novu Cistiacu kazetu a odstrante z nej
ochranné viecko.

5 Cistiacu kazetu vlozte do systému SmartClean.
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6 Vrchnu cast systému SmartClean opat nasadte
jej zatlacenim smerom nadol (budete pocut
,cvaknutie®).

Cistenie holiaceho strojé¢eka te¢licou vodou
Holiaci stroj¢ek vzdy po holeni vydistite, aby ste
dosiahli optimalne vysledky.

Vystraha: Dajte pozor na horticu vodu. Najskér
vzdy skontroluijte, & nie je prilis horuca, aby ste si
nepopalili ruky.

Poznamka: Holiacu jednotku nesmiete susit
pomocou uteraka ani inej tkaniny, pretoze by ste
mohli poskodit holiace hlavy.
1 Zapnite zariadenie.
tj 2 Holiacu jednotku oplachnite pod teplou
teclicou vodou.

V 3 Vypnite zariadenie. Nosi¢ holiacich hlav
e2 / vytiahnite zo spodnej ¢asti holiacej jednotky.
£«
tj 4 Oplachnite komdrku na chipky te¢tcou vodou.
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5 Nosic holiacich hlav oplachnite pod teplou
tecucou vodou.

6 Dokladne otraste prebytocnu vodu a nechajte
nosic¢ holiacich hlav uplne vyschnut na vzduchu.

7 Nosi¢ holiacich hlav nasadte na spodnu ¢ast
holiacej jednotky (ozve sa ,cvaknutie®).

Cistenie nasuvatelnych nastavcov

Zastrinavac ani nastavce na tvarovanie brady
nesmiete susit pomocou uteraka ani inej tkaniny,
pretoze by ste mohli poskodit strihacie zuby.

Dodané prislusenstvo sa mdze pre rézne vyrobky

[iSit. Prislusenstvo, ktoré je sucastou dodavky

zariadenia, je zobrazené na skatuli vyrobku.

Cistenie nastavca na zastrihavanie

Nastavec na zastrihavanie odistite po kazdom

pouziti.

1 Zapnite zariadenie s nasadenym nastavcom na
zastrinavanie.

2 Nastavec oplachnite pod teplou tecucou
vodou.

3 Po vycisteni holiaci strojcek vypnite.

4 Opatrne otraste prebytocnu vodu a nastavec
nechajte vyschnut.

Tip: Na dosiahnutie optimalneho vykonu nastavca
pravidelne namazte jeho zubky kvapkou oleja na
Sijacie stroje.
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Cistenie nastavca na tvarovanie brady

Nastavec na tvarovanie brady odistite po kazdom

pouziti.

1 Potiahnutim zlozte hreber z nastavca na
tvarovanie brady.
Poznamka: Hrebenovy nastavec uchopte za
stred a potiahnutim ho odpojte od nastavca na
tvarovanie brady. Hreberiovy nastavec
netahajte uchopenim za bocné strany.

2 Zapnite zariadenie.

3 Nastavec na tvarovanie brady a hrebenovy
nastavec samostatne chvilu oplachuijte pod
teplou tecucou vodou.

4 Po vydisteni holiaci strojc¢ek vypnite.

5 Opatrne otraste prebyto¢nu vodu a nastavec
na tvarovanie brady aj hrebenovy nastavec
nechajte na vzduchu Uplne vyschnut.

6 Na dosiahnutie optimalneho vykonu nastavca
pravidelne namazte jeho zubky kvapkou oleja
na sijacie stroje.

Skladovanie
1 Zariadenie odlozte do dodaného puzdra.

Poznamka: Skor ako zariadenie odloZzite do
puzdra, uistite sa, Ze je suché.
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Vymena holiacich hlav
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Ak chcete pri holeni dosiahnut ¢o najlepsie
vysledky, odporuc¢ame vam holiace hlavy menit
kazdé dva roky. Ak sa holiace hlavy poskodia,
okamzite ich vymente. Holiace hlavy vzdy
vymienajte za originalne holiace hlavy Philips
(pozrite 'Objednavanie prislusenstva’).
Pripomenutie vymeny
Symbol pripomenutia vymeny signalizuje, ze
holiace hlavy je potrebné vymenit.Po vypnuti
holiaceho stroj¢eka sa rozsvieti symbol holiacej
jednotky, Sipky zacnu blikat nabielo a zaznie
pipnutie.
1 Vypnite zariadenie.
2 Nosic holiacich hlav vytiahnite zo spodnej ¢asti
holiacej jednotky.

3 Drziak poistného kruzku nasunte na jeden
z poistnych krizkov (1), otocte nim proti smeru
hodinovych ruciciek (2) a kruzok vyberte
z holiacej hlavy (3).
Poistny kruzok vytiahnite z drziaka poistného
krizku a rovnakym spdsobom odstrante aj
zvysné kruzky.

4 Holiace hlavy vyberte z nosica holiacich hlav.

Pourzité holiace hlavy okamzite vyhodte, aby sa
nepomiesali s novymi holiacimi hlavami.
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5 Do nosica holiacich hlav vlozte holiace hlavy.

Poznamka: Skontrolujte, & drazky na oboch
stranach holiacich hlav zapadli presne do
vy¢nelkov na drziaku holiacej hlavy.

6 Drziak poistného kruzku nasunte na jeden
z kruzkov (1) a poistny kruzok nasadte spat tak,
ze ho polozite na holiacu hlavu (2) a otocite nim
v smere hodinovych ruciciek (3). Rovnakym
spdsobom nasadte aj zvysné poistné kruzky.

- Kazdy poistny krizok obsahuje dve
priehlbiny, ktoré presne zapadaju do
vystupkov na nosici holiacich hlav. Krizkom
otacaijte v smere hodinovych ruciciek, kym sa
neozve cvaknutie, ktoré signalizuje, ze
kruzok je nasadeny.

Poznamka: Ked pripajate holiace hlavy a

poistné kruzky spat, drzte drziak holiacej hlavy

v ruke. Neumiestriujte pri tomto Ukone drziak

holiacej hlavy na povrch, inak by sa mohol

poskodit.

7 Nosi¢ holiacich hlav nasadte na spodnu ¢ast
holiacej jednotky (ozve sa ,cvaknutie®).

8 Ak chcete vynulovat pripomenutie vymeny,
stlacte a priblizne 7 sekund podrzte vypinac.

Pockajte, kym nezazneju dve pipnutia.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné
diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa
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obratte na svojho predajcu vyrobkov znacky
Philips. MoZete tieZ kontaktovat Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo
svojej krajine (kontaktné Udaje najdete

v medzinarodne platnom zaru¢nom liste).
Dostupné je nasledujuce prislusenstvo a nahradné

diely:

Holiace hlavy SH90 Philips

Sprej na distenie holiacich hlav Philips HQ110
Nastavec na tvarovanie brady Philips RQ111
Cistiaca kefka na nastavce Philips RQ585
Cistiaca kefka na holiace hlavy

Philips RQ560/RQ563

Cistiaca

kazeta JC301/3C302/3C303/3C304/31C305
Napajacia jednotka HQ8505

Poznamka: Dostupnost prislusenstva sa méze lisit
v zavislosti od krajiny.

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym
odpadom (smernica 2012/19/EU).

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok
obsahuje zabudovanu nabijatelnu batériu,
ktoru nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficialnom zbernom mieste
alebo v servisnom stredisku spoloc¢nosti Philips,
kde nabijatelnl batériu odstrani odbornik.



348 Slovensky

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabijatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyberanie nabijatelnej batérie holiaceho stroj¢eka

Nabijatelnu batériu odstrarite len vtedy,
ked holiaci stroj¢ek vyhadzujete. Predtym,
ako batériu vyberiete, skontrolujte, & je
holiaci strojcek odpojeny od elektrickej
siete a batéria je Uplne vybita.

Pri otvarani holiaceho strojc¢eka a likvidacii
nabijatelnej batérie sa riadte prislusnymi
bezpecnostnymi opatreniami.

Dajte pozor, pretoze pasiky batérie su ostré.

1 Vsunte skrutkovac do otvoru medzi prednym
a zadnym krytom v spodnej ¢asti zariadenia.
Odstrante zadny kryt.

2 Odstrante predny kryt.

3 Odskrutkujte dve skrutky v hornej casti
vnutorného krytu a vnutorny kryt odstrante.

4 Pomocou skrutkovaca vyberte nabfjatelnu
batériu.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si preditajte
informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom
liste.
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Obmedzenia zaruky

Na holiace hlavy (rezace a zdvihace) sa nevztahuju
podmienky medzinarodnej zaruky, lebo podliehaju
opotrebeniu.

Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich
problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete
vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej najdete
zoznam najcastejSich otazok, alebo kontaktuijte
Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej

krajine.
Holiaci strojc¢ek
Problém Mozna pric¢ina RieSenie
Ked stlacim Zariadenie je stale  Zariadenie odpoijte a
vypinac, zapojené do stlacenim vypinaca ho
zariadenie sietovej zasuvky. zapnite.
nefunguije. Z bezpelnostnych

dévodov mozete
zariadenie pouZzivat
len bez kabla.

Nabijatelna batéria  Nabite batériu (pozrite
je vybita. '‘Nabfjanie').

Cestovny zamok je  Priblizne na 3 sekundy

aktivovany. stlacte vypinac, ¢im
deaktivujete rezim
uzamknutia pri cestovani.
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Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Holiaca jednotka je
znecdistena alebo
poskodena v takom
rozsahu, ze
motorcek sa
nedokaze spustit.

Holiace hlavy dokladne
vycistite alebo ich vymente.
Tiez si pozrite podrobny
popis dokladného distenia
holiacich hlav pri moznej
pri¢ine ,Chlpky a necistoty
brania holiacim hlavam

v pohybe*.

Zariadenie uz
neholi tak dobre
ako kedysi.

Holiace hlavy su
poskodené alebo
opotrebované.

Vymente holiace hlavy
(pozrite 'Vymena').

Chlpky a nedistoty
brania holiacim
hlavam v pohybe.

Holiace hlavy pravidelne
(pozrite 'Cistenie a udrzba')
Cistite alebo ich dokladne
vycistite.

Ak chcete holiace hlavy
dokladne vycistit, po jednej
(pozrite 'Vymena') ich
vyberte z nosic¢a holiacich
hlav. Potom oddelte
strihaciu jednotku od krytu
a kazdy celok oplachnite
pod teclcou vodou. Po ich
oplachnuti vlozte strihaciu
jednotku spat do
prislusného krytu. Holiace
hlavy napokon vlozte spat
do nosica (pozrite
"Vymena') holiacich hlav.

Holiace hlavy

Zariadenie ste

som vymenil, ale nevynulovali.

na displeji sa
nadalej
zobrazuje
pripomenutie
vymeny.

Zariadenie vynulujete tak,
ze priblizne na 7 sekund
(pozrite 'Vymena holiacich
hlav') stlacite a podrzite
vypinac.
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RieSenie

Na displeji sa
zrazu rozsvietil
symbol holiacej
jednotky.

Tento symbol
pripomina, ze treba
vymenit holiace
hlavy.

Vymente holiace hlavy
(pozrite 'Vymena').

Pocas nabfjania
zariadenia sa na
displeji zrazu
rozsvietil
vykri¢nik.

Zariadenie je
prehriate.

Zariadenie odpojte
priblizne na 10 minut od
sietovej zasuvky.

Na displeji sa
zrazu rozsvietili
vykri¢nik,
pripomenutie
vymeny

a pripomenutie
Cistenia.

Holiace hlavy su
poskodené.

Vymente holiace hlavy
(pozrite 'Vymena').

Holiace hlavy su
znecistené.

Holiace hlavy vycistite
(pozrite 'Cistenie a udrzba).
Tiez si pozrite podrobny
popis dokladného distenia
holiacich hlav pri moznej
pric¢ine ,Chlpky a necistoty
brania holiacim hlavam

Vv pohybe*.

Zo spodnej ¢asti
zariadenia
vyteka voda.

Pocas cistenia sa
mobze medzi
vnutornou castou a
vonkajsim plastom
zariadenia
nahromadit voda.

Je to bezny jav, ktory nie je
nebezpelny, pretoze
vsetky elektronicke
sUdiastky sU ulozené

Vv uzavretej napajacej
jednotke vnutri zariadenia.
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Systém SmartClean

Problém Mozna pric¢ina RieSenie

Ked stla¢im Systém SmartClean Malu koncovku zasunte do
vypinag, systém  nieje pripojeny do  systému SmartClean
SmartClean sietovej zasuvky. a napajaciu jednotku
nefunguije. pripojte do sietovej

Zasuvky.

Cistiaca kazeta je
prazdna. Symbol
vymeny blika, ¢o
znamena, ze je
potrebné vymenit
Cistiacu kazetu.

Do systému SmartClean
vloZte novu Cistiacu kazetu
(pozrite 'Vymena kazety
systému SmartClean’).

Holiaci strojcek
nie je ani po
vycisteni v
systéme
SmartClean
Uplne Cisty.

Holiaci strojcek ste
nevloZzili do systému
SmartClean spravne
, takZe medzi
systémom
SmartClean

a holiacim
stroj¢ekom nie je
elektricky kontakt.

Zatlac¢te horny kryt smerom
nadol (budete pocut
.cvaknutie®), aby ste zaistili
spravne spojenie medzi
holiacim strojéekom

a systémom SmartClean.

Je potrebné
vymenit ¢istiacu
kazetu.

Cistiacu kazetu vymerite
(pozrite 'Vymena kazety
systému SmartClean’).

Namiesto
originalnej cistiacej
kazety Philips ste
pouzili inu Cistiacu
kvapalinu.

Pouzivajte len originalne
Cistiace kazety Philips.

Odtok cistiacej
kazety je upchaty.

Vyberte kazetu zo systému
SmartClean a prepchajte
odtok pomocou Sparadla.
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RieSenie

Batéria holiace
ho strojceka nie
je po nabijani

v systéme
SmartClean
Uplne nabita.

Holiaci strojcek ste
nevlozili do systému
SmartClean spravne
, takZze medzi
systémom
SmartClean

a holiacim
stroj¢ekom nie je
elektricky kontakt.

Zatlacte horny kryt smerom
nadol (budete pocut
,cvaknutie®), aby ste zaistili
spravne spojenie medzi
holiacim stroj¢ekom

a systémom SmartClean.
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BbBepeHue

Mo3npassaBamMe BM 3a MOKyMNKaTa U gobpe aoLnm
BbB Philips! 3a na ce Bb3nonssare n3uUano ot
npegnaraHarta ot Philips nogapbKa,
perucTpupanTe NpoayKTa cv Ha
www.philips.com/welcome.

MpoueTeTe BHAMATENHO TOBA PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoaraums, Tbi KaTo TO CbabpXKa
MHbopMaLMs 3a GyHKUMMTE HA Ta3un
CaMObpPbCHAYKA, a CbLLO M HAKOW CbBETU, KOUTO
LLle HanNpPaBaAT bpbCHeHeTO BM MNO-6bP30 1 no-
MPUSATHO.

06110 onucaHue (Pur. 1)

1 ['pebeH 3a NpucTaBkaTa 3a opopMsHe Ha
bpana

MpurcTaBKa C LWpakBaHe 3a opopMsHe Ha
bpana

MprcTaBKa C LWpakBaHe 3a NoACTpUrBaHe
BbpbcHel 610K C WpakBaHe

ByToH 3a BKN./U3KN.

["He300 3a MasTbK »Kak

YaomBUTEeneH 3HakK

HanomMHsaHe 3a cMaHa

VIHOyKaTop 3a 3apexaaHe Ha baTepuaTa
CMMBON 3a 3ak/ioyBaHe Npu NbTyBaHe
HanomHsaHe 3a noyncTeaHe

Cucrtema SmartClean

13 Kanauka Ha cuctemarta SmartClean

14 ByTOH 3a BK/./U3KN.

15 CumBON 3a cMAHa

16 CMMBON 3a NOYNCTBaAHE

17 CMBON 3a M3cylLLaBaHe

18 CMBON 3a NOTOBHOCT

19 CumBON 3a 3apexnaHe

20 MNouncTBalla kaceTa 3a cuctemata SmartClean
21 3axpaHBaLLO yCTPOUCTBO

js@OO\IO\U‘I-bUJ NJ

N
N

BbArapckun
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22 ManbK »ak

23 Obpxay Ha npuabpxKalluma NpbCTeH

24 Kanbd

BknloueH1Te B KOMM/IEKTa akcecoapu Moyke ga ca
PA3MYHK 33 OTAENHUTE MPOAYKTU. KyTnaTta
MOKAa3Ba akcecoapuTe, KOUTO ca AOCTaBeHU C
BaLLIMS ypen.

BaykHa uHpopmauma 3a 6e3onacHoCT

OnacHocT

5

Mpenu 0a usnonssaTte ypena 1 akcecoapute KbM
Hero, NpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n BaykHa
MHPOPMaLIMA U A 3ana3eTe 3a Obaella cnpaska.
BK/loUYeHUTE B KOMIMEKTa akcecoapu Moxxe fa ca
PA3NMUHN 32 OTAOSNHNTE MPOAYKTU.

- [lazeTe 3axpaHBaLlOTO
YCTPOWMCTBO CYXO.

MpenynpexgeHune

- YpeobT MMa KOHCTPYKLUMA OT
Class IlI.

- 3a 3apexxgaHe Ha batepuaTa,
M3Mon3BanTe camMo NoABUMKHA
3axparHBall, moayn (Tvn
HQ8505), npenocrtaBeH C
ypena.
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- 3axpaHBaLLoToO YCTPOMCTBO

BK/lOUBA TpaHchopmMaTop. He
OTpPsA3BaMTe 3axpaHBaLLOTO
yCTPOWCTBO, 3a [a o 3aMeHuTe
C Opyr Lencesn, Tbi KaTo ToBa
Kpwe OrnacHOCTW.

To3un ypen Moxe ga ce
M3Mon3Ba OT geua, HaBbPLUUIN
8 roanHn, 1 oT xopa c
HamManeHm GU3nYecKkn, CETUBHU
VN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU
N 6e3 onNuT 1 No3HaHUA, ako
ca nopn HabnmogeHne nnm ca
MHCTPYKTUPaHW 3a be3sonacHa
ynoTpeba Ha ypena v pasbupar
eBeHTYya/IH1Te onacHoCTU. He
Nno3BOIABaNTe Ha Aella ga cu
NrpaaT c ypena. lNouyncrBaHeTo
M noTpebutTenckara
nooapbXKKa He bmBa ga ce
M3BbPLLBAT OT feLa 6e3
HaO30p.

BuHarm nsknoypamTe wencena
OT KOHTaKTa, Npeau oa naMuere
caMobpbcHaukara c Teyalla
BOOA.
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BuHarv npoBepsaBanTe ypena,
Npenw oa ro nsnonseare. He
M3Mon3BanTe ypeaa, ako e
noBpeneH, Tbit KATO TOBa MOXKe
na goBene Ao HapaHaBaHe.
BuHary cmeHanTe noBpegeHa
4yacT C opuUrMHanHa Takasa.

He ce oTBapsanTe ypeaa, 3a ga
CMeHUTe akyMynaTopHaTta
baTepus.

Hwvkora He noTtanamTte
cucTemara 3a novncrTBaHe unm
3apsggHara nocraBka BbB BoOa
M HEe v U3nnakBamTe C Teyalla
BOOA.

Hurkora He m3nnaxkBamrte
caMobpbcHaukara ¢ Boaa, no-
ropella ot 60°C.

I3non3BanTe To31 ypefd, camMo
Mo NpefHasHadyeHune, KakTo e
MOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 3a
notpedbutens.
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- 10 XUTMeHHW CbobparkeHs

ypenbT TpsabBa Ja ce 13nosssa
camo OT eHO NuLe.

HuKora He nodncTBanTe ypena
C Bb34yX Mo HanaraHe,
abpasnBHUM MoK, abpasmBHU
MoYnCTBALLW MpenapaTty Ui
arpecuBHU TEYHOCTU, KaTO
OEeH3VH U ALLEeTOH.

AKO B KOMTIJ1IEeKTa Ha BaLlara
caMobpbCcHauvka e BKoYeHa
cucTema 3a noYymcTBaHe,
BMHarm manonlssante
opuUrMHanHa Te4HoCT 3a
nouncrTeaHe Ha Philips (kaceta
N OyTUIIKa B 3aBUCKMOCT OT
TNa cmcremMa 3a noYncTBaHe).
BuHarm nocrapamrte cucremara
3a NoYncCTBaHe BbPXy
CTabunHa, paBHa 1
XOPU30OHTA/THA MOBBPXHOCT, 3a
na npegoTBpaTuTe pasfmBaHe.
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- AKO BalLaTa cucrtema 3a
nouncTBaHe 13rnos3Ba Kacerta
3a NoYncTBaHe, BMHArmM
npoBepsaBavTe nanm
OTAENeHMETO 3a KaceTtu e
3aTBOPEHO, Npeau aa
NPUCTBINUTE KbM M3MOM3BaHe
Ha cMcTemMara 3a nodmcrBaHe
NN KbM 3apexkiaHe Ha
camMmobpbCcHayKaTta.

- Korato cnctemarta 3a
MnoYncTBaHe e rotToBa 3a
ynoTtpeba, He g MecTeTe, 3a Aa
npenoTBpaTuTe pasnmBaHe Ha
TeYHOCTTa 3a NoYncTBaHe.

- OT rHe3goTo OTAO0SY Ha
caMobpbcHaukarTa Moyke oa
Kane BoAa, KoraTto ¢
Mn3nnakeare. ToBa e HOpPMalHoO
N He e onacHo, Tb KaTo uanarta
eNeKTPOHMKa e 3aTBopeHa B
Karncys0oBaH CUNOB OIOK BbTpe
B cCAaMObpbCcHauKaTa.
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- He m3non3saunTte

3axpaHBalLLoTO YCTPOUCTBO BbB
NN B30 00 KOHTaKTW, B
KOUTO NMa BKIIIO4eH
efieKTPpnYeCKM oCcBexxmTers 3a
Bb34yX, 3a da npegorsparmte
HernorpasmMa rnoBpea Ha
3axpaHBalLLoTO YyCTPOUCTBO.

EnektpomarHntHu noneta (EMF)

To3un ypen Philips oTroBaps Ha BCUUKM OENCTBALLM
CTaHOapTV 1 pasnopenbu, CBbp3aHy C U3NaraHeTo
Ha eNeKTPOMarHUTHW NoneTa.

O6La nHpopmauma

o
5
3
“

Tasm camobpbCcHayvKka e BogoycTonymea. T8 e
noaxonsila 3a ynoTpeba BbB BaHaTa Unv nof,
aylia n 3a MoYMcTBaHe C Tedallla Boaa. 3aTtoBa,
OT CbObparKeHKs 3a 6e30MacHOCT,
camMobpbCHaYKaTa MoXKe fa ce U3Mnon3Ba caMmo
be3 kaben.

3axpaHBaLLMAT Moy € NoaxoasiL, 3a
HanpexeHue Ha MpexaTta oT 100 no 240 V.
3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO TpaHCchopMmMpa
100 - 240 BonTa 00 6e30MacHO HUCKO
HanpexweHwe nof 24 BonTta.

MaKcrManHo HMBO Ha LymMa: Lc = 69 dB(A)
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3apexoaHe

]

8

Bbnrapckn 361

3abenexkka: lNpenn oa nsnonspare
camMobpbcHaykara 3a MbpPBu MbT, MaxHeTe
npeanasHoTo GoNmo oT AUChies.

Bbp30 3aperkpaHe: KoraTto BKIloUUTe ypena B
KOHTaKTa, CBETNIMHNTE Ha MHOMKATOPa 3a
3aperknaHe Ha barepuaTa cBeTsar eaHa cref,
apyra MHOrokpaTtHo. Korato caMmobpbcHaukaTa
1Ma OOCTaTbyHO 3apA[, 3a 4HO bpbCHeHe, Har-
[OMHaTa CBeTNIvHA Ha MHOMKATOPa 3a 3apeykaaHe
Ha BaTepuATa 3anouysa 6aBHO Oa MUra.

[okaTo camobpbcHaukaTa npoab/hKasa fa ce
3aperaa, Ham-aonHaTa CBeTIMHA Ha MHOMKaTopa
3a 3apexkaaHe Ha baTepuaTa 3anoysa ga Mura m
rnocne Aa ceeTu HenpekbcHato. Cnen ToBa
BTOpATa Namna 3arousa oa Mura u nocne na
CBETWN HEMPEKbCHATO M Taka HaTaTbK, JOKaTo
camobpbcHauKaTta He ce 3apeay HarmbHO (BK.
'HanbnHo 3apeneHa batepua').

HanbnHo 3apeneHa 6atepusa

Korato 6aTepuaTa e Harnb/HO 3apeaeHa,

BCUUKM MHOMKATOPW 3a 3apexkiaHe Ha
baTepuaTa CBeTAT NOCTOSAHHO B 6Ar0.
3abenexkka: To3u ypen MoyKe Oa ce 13rosnssa
camo 6e3 kaben. Korato HatncHeTe byToHa 3a
BKI1./M3KJ/1. MO BPEME Wnu cfem 3aperkaaHe, Lie
uyeTe 3BYK, KOMTO MOKa3Ba, Ue caMobpbcHauKata
BCe OlLle e BK/IloUeHa B KOHTaKTa.
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3abenerkka: Korarto batepuaTa e HambIHO
3apeneHa, ANCINesT ce U3KMoYBa aBTOMATUYHO
cnen, 30 MUHYTU.

U3TouleHa 6aTepus
Korato 6arepusta e Noyth M3ToLLEHa, OonHaTa
CBET/TIMHa Ha MHOMKAaTopa 3a 3apexjaHe Ha
6aTepv1F|Ta MUra B OpaHXeBO U Ce YyBa 3BYK.

OcTaBall, 3apaa Ha 6aTtepuaTa
OCTaBaLI_I,I/IHT B 6aTepvaa 3apdn ce NnokKasBa 4pes
CBETNNHNTE Ha MHOMKATOPA 3a 3apexgaHe Ha
6aTep|/|9|Ta, KOUTO CBETAT HernpeKbCHarTo.

HanomMHsHe 3a nouncrBaHe
3a Han-006pu pesyntaTm nouncTeanTe
camMobpbCHauKaTa cnef Bcaka ynorpeba. KoraTto
W3KIoUNTE ypeaa, HarnoMHAHETO 3a NoYncTBaHe
a 3anoysa Jga Mura, 3a fa Bu HarnomMHu ga rnouncrnTe
ypena.

3aknouBaHe npum NbTyBaHe
MoykeTe oa 3aKniounTe ypeaa, Koraro Lie
MbTyBaTe. 3aKMOYBAHETO MPU MbTyBaHe
npenoTBpaTaBa C/lydarHo BKIloYBaHe Ha ypena.

AKTVIBVIpaHe Ha 3aK/1io4YBaHETO Mpun
NnbTyBaHe
@ 1 3agpbkTe 6yToHa 3a BKI./U3KI. HATUCHAT 3a 3
CeKyHOM, 33 [a Bfe3eTe B PeXXnM Ha
3aKouBaHe Npu NbTyBaHe.

3 sec.
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[lokaTo aKTuBMpaTe 3aK1iouBaHeTo Npu
MNbTyBaHe, CMMBOJTbT 3a 3aK/touBaHe npu
NbTyBaHe CBETU HemnpeKbcHaTo B 6sano. Korato
3aK/to4YBaHETO MNPU MbTyBaHe € akTMBMPaHO,
ypeobT n3naBa 3ByK N CUMBOJTBT 3a
3aK/to4BaHe rnpu nbryBaHe Mura.

[eakTnBnpaHe Ha 3aKoYBaHEeTo Npu
MbTyBaHe

1 3agpbyre 6yToHa BKI./U3KI. HATUCHAT 3a 3
CceKyHau.
CMMBOMBLT 3a 3aKo4YBaHe Npu MbTyBaHe MUra,

cne KoeTo 3aroysa 0a CBeTY HernpeKbCHaTO.
Cera ypenbT e roToB OTHOBO 3a yrnoTpeba.

3abenexxka: MoykeTe fa neaxktvsupare
3aK/I0YBAHETO MPU MbTyBaHe U KaTo BKIOYUTE
ypena B KoHTaKTa.

HanomMHsaHe 3a cMaHa

3a oa nocturHeTe onTMManHa pabota Ha ypena
npw 6pbCHEHe, NpenopbyBame BM fa CMeHsaTe
BPbCHELLMTE MaBy Ha BCEKM OB rOOMHM.
YpeObT e cHabaeH ¢ GyHKLKMS 3a HAanoMHsHe 3a
CMAHA, KOATO BW HAMNMOMHS 03 CMEeHUTe
BpbcHelmTe rmasu. CUMBOSBLT 3a BpbCHeLLMA
610K CBETU HeMPEeKbCHATO B 6AM0, CTpenKkuTe
MUraT B 6A510 1 ypedbT U30aBa 3ByKOB CUrHa, 3a
[a Nokayke, e TpsAbBa 1a CMeHuTe BpbcHeluTe
rnasu.

3abenexkka: Cnen cMaHa Ha BpbcHeLLMTE rnasu
TpABBA Aa HynmMparte HarNnoMHAHETO 3a CMAHAa Ype3
HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a BKJ1./M3KJT. 38 7 CeKyHOM.

yYaunButeneH 3Hak
[MperpaBaHe
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AKO ypeabT nperpee no BpemMe Ha 3apexwaaHe,
YOMBUTENHWAT 3HAK MUra B opaH»eso. Korarto
ToBa ce Cyyu, caMmobpbCHaUKaTa ce nsKoysa
aBTOMATUYHO. 3aperkgaHeTo NpoabmKasa, cnep,
KaTo Temrneparypara Ha ypena crnagHe oo
HOPMANHO HUBO.

BnoknpaHmn 6pbCcHeLy rnasm

o
@ AKO BpbCHeLLMTe rnaBy ca bNnokmpaHy,
° YOVBUTENHUAT 3HAK CBETU B OPaHXKEeBO

9 HenpeKkbcHaTo. HaMmoMHAHETO 3a cMaHa U

(@) HANOMHAHETO 3a NoyncTBaHe Mmurat

0 nocrnenoBaTenHo B 6an1o 1 ce vyBa 3ByK. B To3n
cry4dam MOTOPBbT He MOyKe Aa paboTu, 3aLloTo
BpbcHeLLMTe rMaBu ca 3aMbpPCeHV UNmn
MOBPEAEHN.

AKO BpbCHeLLMTe rMaBu ca 3aMbpCceHy, Tpsabea oa
M noumncTuTe. AKo bpbCHeLUTe rmaBn ca
noBpeneHu, TpsibBa fa rm cMeHuTe.

3apexaaHe

3apepeTe camobpbcHauKkaTa, Npeay aa s
13MON3BaTte 3a MbPBM MbT M KOrato Ha aucnnes ce
MOKaXke, ue baTepmaTa e NoYTy U3ToLLeHA.
3apaabT Ha baTtepusTa ce obosHadasa upes
CBETNMHUTE Ha MHOMKATOPA 3a 3apexaaHe Ha
baTepuara Ha aucnnes.

KoraTto BKlounTe caMobpbCHaYKaTa B KOHTaKTa,
LLie uyeTe 3BYK.

3aperkgaHeTo oTHemMa okoso 1uyac. HanbnHo
3apefeHara caMobpbcHauUKa MoXKe aa ce
13Mon3Ba 3a 6pbCHeHe B Npoab/mKeHre Ha ao 50
MUHYTW.

3abenexka: He MoykeTe fa 13ronssare ypena rno
BpeMe Ha 3apexaaHe.
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3ape)kaaHe CbC 3axpaHBaLLLOTO YCTPOMNCTBO

1 YBepeTe ce, ye ypeobT e USKIIIoUEeH.

2 [locTaseTe 3axpaHBaLoToO YCTPOWCTBO B
KOHTaKTa 1 Maskuns ¥ak B ypena.

3 Cnepn 3apexaaHe U3KIIoYeTe 3axpaHBaLloTo
YCTPOWICTBO OT KOHTAKTa W M3BafeTe Maslkms
YKaK oT ypeaa.

3apexaaHe B cuctemarta SmartClean (camo 3a
onpeneneHn mogenmn)
1 [locTtaBeTe Malkus »KakK B 3aHaTa 4vacT Ha
cuctemarta SmartClean.
2 BknioyeTe 3axpaHBaLLLOTO YCTPOWCTBO B

KOHTaKTa.
3 HarucHeTe ropHus Kanak, 3a 0a MoyeTe fa
b nocTaBMTe caMobpbCcHaukaTta B Abprada (C
LLipaKBaHe).
&
/I!\_\.

4 [1pbXKTe caMobpbCHaYKaTa C rnaBata Hagony
Han obpxada. Tpsabsa oa cTe cUrypHu, ve
npefHarta YacT Ha caMobpbCHaYKaTa Coum Kbm
cuctemara SmartClean.

5 [locTtaBeTe caMmobpbcHaukaTta B obpyada (1),
HaknoHeTe A Hazaf (2) 1 HaTUCHeTe Haaony
rOpHWA Kanak, 3a aa a9 CBbpyKeTe (C LpaKkBaHe)
3.

3abenerkka: CUMBOMBLT Ha baTtepusa 3anodBa aa

MWra, 32 [a MOKaXKe, Ye caMobpbCHaYkarta ce

3apexaa. Korato baTepusaTta e Hamb/HO 3apeneHa,

CMMBOMBT Ha baTepuss CBETY HEMPEKbCHATO.
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M3non3eBaHe Ha ypena

3abenexxka: To3u ypen MoxKe Oa ce 1srnonssa
camo 6e3 kaben.

BkniouBaHe 1 n3kniouyBaHe Ha ypena
] - 3a[a BKIuuTe ypena, HaTuCHeTe eqHOKPaTHO
OyTOHa 3a BKJI1./N3KJ1.
[OucnneaT cBeTBa 3a HAKOMKO CEKYHON.

- 3a[da unskniouute ypeaa, HatmcHeTe
eQHOKPATHO ByTOHa 3a BKI1./U3KN.

Ouncnneart cBeTr 3a HAKOMKO CEeKyHOM U
MOKa3Ba OCTaBallMA 3apA Ha 6aTep|/|ﬂTa.

BpbcHeHe

Mepwnop 3a apgantTnpaHe

MbpBUTE BPBCHEHWA MOXKe a He AanaT

pesynTtatuTe, KOUTO oUakBaTe, U AoPU MOXKe

KOXKara BUV NIeko Aa ce pasnpasHu. Toea e

HopManHo. Koykata n bpagarta BU ce HyXKOaaT oT

13BECTHO BpeMme, 3a Aa CBMKHAT C HoBaTa cmcrema

3a bpbCcHeHe. 3a a MOXKe KoyKaTa B/ fa ce

npMcNocobu KbM HOBUS YPe[, BV CbBeTBaMe fa ce

BpbCcHeTe penoBHO (Ham-Manko 3 NbTu B

ceamMuLIaTa) U CaMo C TO3M ypeL, B MPOLab/IKEHME

Ha 3 ceoMuLN.

CbBeTHM 3a bpbCHEHE

- 3aHam-pobpu pesynTati BU CbBeTBaMe aa
noacTpureaTe bpagarta cv NpeaBapuTenHo, ako
He cTe ce BpbCHaNM OT 3 MK NoBeYe OHW.

- [OBwmxeTe bpbCHeLLUTe rMaBu Mo KoyKaTta cu C
KPbroBu ABUYKEHUS.

Cyxo bpbcHeHe

1 BknioyeTte ypena.

Ouncnneart ceeTBa 3a HAKOMKO CEKYHOM.
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2 [IBmkeTe bpbCHeLLMTe MaBy No KoXkaTa cu C
KPbroBu ABMYKEHUS, 3a @ XBaHETE BCUYKMN
KOCMMW, PACTSILLM B PA3MMUHN NMOCOKM.
Mpunaramte nek HaTUCK 3a rMaaKo, KOMGOPTHO
OpbCHeHe.
3abeneka: KpbroBute OBMKEHUA OCUIYPABaT
no-aobpu pesynTaty Npu 6pbCHEHE,
OTKOJMKOTO MPaBOHENHUTE.

3 [MouucTeTe ypeda cnep ynotpeba (Bik.
TlouncTBaHe 1 NoaapPbIKKA').

MoKpo bpbCcHeHe

3a No-KoMPOPTHO BPBbCHEHe MOoXKeTe Aa
13MoN3Barte To3M ypen 1 BbPXy MOKPO uLEe C
MnsiHa WNK ren 3a bpbCcHeHe.

AKO 1CKaTe fa 13non3eate NaHa UM ren 3a
BpbCHEHe, M3MbHeTe cneaHUTe CTbIKK:

1 HamokpeTe KoxkaTa C Maliko Boaa.

2 HaHeceTe nsiHa UNu ren 3a bpbcHeHe.

al =
o]
—
tj 3 M3nnakHeTe 6pbcHeLLWa BNOK C Tedalla Boaa,
3a [a CTe CUTYPHW, Ye Le ce Nnb3ra raako no
KoyKaTa BW.

4 BknoyeTe ypena.
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5 [BwmkeTe bpbCHeLLMTE rMmaBm No KoyxaTa cu C
KPBroBM OBMXXEHWSA, 32 Aa XBaHeTe BCUYKM
KOCMW, PACTALLM B PA3NNYHK MOCOKU.
MpunaramTe Nexk HaTUCK 3a Manko, KOMPOPTHO
OpbCHeHe.

3abeneykka: PeqoBHO M3nnakBamte
BpbcHeLLms BNoK, 3a Aa CTe CUrypHW, Ye Lie
NPOOBAYKM Aa Ce Nb3ra rMaako Mo KoyaTa BuU.
6 [loacyliere NULEeTo CU.
7 TlouuncTeTe ypena cnen ynotpeba (By«.
TlouncTBaHe v NogapbyKKa').

3abenexkka: YBepeTe ce, ye CTe 13nnakHam
BCMYKaTa NaHa Unm ren 3a bpbcHeHe oT ypena.

M3nonseaHe Ha NpUCTaBKUTE C LW paKBaHe

3abenexxka: BknoueHuTe B KOMIIeKTa akcecoapm
MOXKe [a ca pasfyHM 33 OTASNHUTE MPOOYKTU.
KyTuAaTa nokasBa akcecoapuTe, KoMTo ca
[0OCTaBeHU C BalLns ypeq.

CBansiHe Unuv NoCcTaBsAHE Ha NMPUCTaBKUTE C

LLpaKBaHe

1 VYBepeTe ce, ye ypeabT e U3KIMIoUEH.

2 CpaseTe NPUCTaBKaTa, KaTo A n3abprarte oT
ypena no npasa NMHUA.

3abeneka: He 3aBbpTanTe NpucTaskarta,
[0OKaTo A cBanATe OT ypena.

3 BMbKHETe n3gageHarta yacT Ha npucTaBkaTa B
»Kneba oTrope Ha ypena. Cnen ToBa HaTUCHeTe
npucTaBKaTa Hagosy, 3a 4a A 3aKpennTe Kbm
ypena (C wpakBaHe).
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M3non3BaHe Ha NnpucTtaBKkaTa 3a
noaocrpureaHe

MoykeTe Aa nonssaTe NpucTaBkaTa 3a

noacTpureaHe, 3a ga opopmMmTe bakeHbapouTe u

MycCTaumTe Cu.

1 T[locTaBeTe NpucTaBkaTa KbM ypeaa (C
LLpaKBaHe).

2 BknwoueTe ypena.

[OncnneaT ceeTBa 3a HAKOMKO CeKYHOMN.

3 [dpbyKTe npucTaBkaTa 3a noacTpureaHe
nepneHayKynApHO Ha KoykaTa U ABMKeTe
ypena Haaoony C neK HaTUCK.

4 [loumncTeTe NpucTaBkata cnen ynotpeba (BK.
TloyncTBaHe v NogapbyKKa').

VM3nonsBaHe Ha NpucTaBKarta 3a opopMsaHe
Ha 6papna c rpebeH

MoykeTe oa 1M3non3earte NprcTaBkaTa 3a
odopMsIHe Ha bpada C NpukadeH rpebeH, 3a oa
odopMUTe BpagaTa cm C TOUHO ornpeaeneHa
OBbMKMHA UK C Pas3ANYHU HACTPOMKM 3a Ob/MKMHA.
MoykeTe CbLLo TaKa Aa s U3non3sare 3a
npenBapuTenHo NoACTPUrBaHe Ha AbMArTe KOCMU
3a No-yaobHo bpbcHeHe cnen ToBa.

HacTponkuTe 3a Ob/mKrHa Ha NprcTaBKaTa 3a
odbopMsHe Ha bpaga OTroBapaAT Ha ocTaBallata
ObMKMHA Ha KOCMKUTE cflefl OTps3BaHe 1 BapupaT
oT1005 MM.
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1 [MoctaBeTe NpucTtaBkaTa KbM ypena (c
LLpaKBaHe).

2 [nb3HeTe rpebeHa B mpaBa NocoKa B
HanpaensaBalLMTe »xnebose OT ABeTe CTpaHu
Ha NpucTaBkaTa 3a opopMaHe Ha bpapa (c
LLpakBaHe).

3 HarucHeTe cenekTopa 3a Ob/MKMHA, cef KOeTo
ro npemMecrteTe HaNgBO UMM HAOACHO, 3a Oa
13bepeTe enaHaTa HacTporKa 3a Ab/HKMHA Ha
KOCbMa.

4 BknioyeTe ypena.

5 [BwkeTe ypena Harope C ek HaTUCK.
BH1MaBanTe npegHaTta yacT Ha rpebeHa oa ce
nonupa nimbTHO A0 KoxKata.

6 [louncTeTe NpucTaBkaTa cnen ynotpebda (ByK.
TloyncTBaHe v NogapbyKKa').

M3nonsBaHe Ha NpucTaBkara 3a opopMsaHe

Ha 6pana 6e3 rpebeH

MoykeTe ga usnonssare npuctaBkarta 3a

odopmMaHe Ha bpana 6e3 rpeberHa, 3a Aa

opopMUTEe KOHTYpa Ha bpadarta, MyctaumTe,

baxkeHbapauTe Unu Bpata 4o AbmxuHa 0,5 MMm.

1 Wsobpnamte rpebeHa oT NpucTaBkarta 3a
odopMaAHe Ha bpaaa.
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3abeneka: XBaHeTe rpebeHa no cpenata, 3a
[a ro u3abprare oT NpucTaBKaTa 3a opopMaAHe
Ha bpana. He obpnante rpebeHa oTcTpaHu.

2 Bknoudete ypena.

3 [dpbyKTe npucTaBkaTa 3a odopmMaHe Ha bpana
neprneHayKyNapHO Ha KoyKaTta 1 ABMKeTe
ypena Haaoony C neK HaTUCK.

4 T[loumncTeTe NpuUcTaBKaTa cnen yrnoTtpebda (BxK.
TloyncTBaHe v NogapbyKKa').

MNMouncreaHe N NoanpbHXKa

3abenexka: BKnoueHuTe B KOMMEKTa akcecoapm
MOYKe a Ca Pas3fMYHM 33 OTAENHUTE MPOOYKTU.
KyTuATa nokassa aKcecoapuTe, KoMTo ca
[0CTaBeHW C BalLINS ypeq.

MouncTBaHe Ha camobpbCcHauKaTa B cucteMmaTa
SmartClean

CucrtemaTta SmartClean ce npeanara B ABa Tuna.

OyHKUMUTE Ha BallaTta cnctema SmartClean Moyke

[a ce pasnuyaBaT cnopen Tmna:

- Cucrtemarta SmartClean Basic uma egHa dpasa:
daza Ha n3nnaxkeBaHe.

- Cucrtemarta SmartClean Plus nma gse dasu:
daza Ha nsnnakeBaHe 1 $hasa Ha M3cyLlaBaHe.
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MoprotoBKa Ha cuctemarta SmartClean 3a
ynoTtpeba

BHuUMaHue: He HaknaHanTe cuctemara

SmartClean, 3a pa nsberHerte ustnyaHe.
x - 3abenexkka: [pbykTe cuctemata SmartClean,
{ f [OKaTo A MoAroTBATE 33 yrnoTpeba.

3abeneykka: AKO moumcTBaTe caMobpbCHaYUKaTa B

cnctemara SmartClean BeoHbYK CEAMUYHO,

kacetata SmartClean ctmra 3a oKoo Tpy MeceLla.

1 [locTaBeTe ManKkMs ¥Kak B 3aQHaTta 4acT Ha
cuctemarta SmartClean.

2 BknioueTe 3axpaHBaLLoTO YCTPOMCTBO B
KOHTaKTa.

3 HartucHeTte byToHa OTCTpaHW Ha cuctemMata
‘® SmartClean (1) n noBaurHeTe ropHaTa 4acT Ha
cnctemarta SmartClean (2).

4 Otnenerte 3aneyarsallara fnerneHxka ot
t noymcreallaTa Kaceta.

= 5 [llocTaBeTe NouncTBallaTa KaceTta B cuctemara
SmartClean.
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6 HaTucHeTe OTHOBO ropHaTa YacT Ha cucTemata
SmartClean Hagony (C LpaxkBaHe).

M3nonseaHe Ha cuctemata SmartClean

BHUMaHuMe: BuHarn nstpbckeamTe usnuiiHarta
BOAA OT caMobpbCcHauUKaTa, npeav oa s
nocraBuTte B cuctemara SmartClean.

1 HaTucHeTe ropHusa kamak, 3a fa MoXkeTe aa
nocTaBMTe caMobpbCcHaukaTta B AbprKada (C
LLipaKBaHe).

2 [lpbyKTe camobpbCHaydKaTa C rnasarta Hagony
Hao Abpykada. TpabBa Aa cTe CUrypHW, de
npenHarta YacT Ha camobpbcHaYKaTa coun Kbm
cnctemara SmartClean.

3 [locTtaBeTe caMmobpbcHaukata B abpyada (1),
HaKNoHeTe A Hazan (2) U HaTUCHEeTe Haaony
rOpHWA Kanak, 3a aa a9 CBbpyxeTe (C LpaKkBaHe)
3).

CrMBONBT Ha baTepus 3anoyBa Aa M1ra, KOeTo
MoKasBa, Ye caMmobpbCcHaukaTa ce 3apexxaa.
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4 HatucHeTe 6yToHa 3a BK/1./U3KN. Ha cucTemMara
SmartClean, 3a ga ctapTMpare nporpamMara 3a
nouncTeaHe.

Mo BpeMe Ha dazaTta Ha M3nnakBaHe CUMBOMbLT
3a n3nnakeaHe mura. Korato dasara Ha
M3nnakeBaHe 3aBbpLun (cned okono 10 MUHYTK),
CUMBOJTBT 3a M3MNakBaHe 3anouysa ga cBeTu
HenpeKkbcHaTo.

Camo 3a cuctema SmartClean Plus: QOasarta Ha
13CyLaBaHe 3ano4ysa aBToMaTUYHO cnef,
daszara Ha n3nnaxkeaHe. 1o Bpeme Ha Ta3u dasa
CMMBOSBT 3a M3cyLLaBaHe Mura. Korato dasarta
Ha M3cyLlaBaHe 3aBbpLumM (Cned oKono 4 Jaca),
CUMBOSTBT 3a M3CyLLIABaHe 3arno4ysa Oa CBeTr
HenpeKbCcHaTo.

KoraTto nporpamara 3a noymcrsaHe 3asbpLuu,
CMMBOJTbT 3a FOTOBHOCT 3alro4yBa fa CBeTn
MOCTOAHHO.

30 MUHYTV Cnep NpUKTioYBaHe Ha nporpamMara
3a NoYnCTBaHEe 1 3apexxaHeTo cuctemara
SmartClean ce nsKknioyBa aBTOMaTUUHO.

CMBONBT Ha 6aTepus CBETU HEMPEKbCHATO, 3a
0a NokKaxke, Ye caMobpbCHaYKaTa € HambIHO
3apefeHa. 3apexxaaHeTo oTHeMa oKoso 1uac.

5 Camo 3a cuctema SmartClean Basic: MoykeTe
[a oCTaBKTe caMobpbCcHauKaTa Aa U3CbxHe B
cuctemara SmartClean 0o cnegsatoTo
bpbcHeHe. CbLLo Taka MOYKeTe Aa 1n3BaauTe
camobpbcHayvkaTa oT cuctemMaTta SmartClean,
0a A U3TpbCKaTe OT M3NMLIHAaTa Boaa, Aa
oTBOpUTE BpbCHEeLLMA BAOK U Aa A oCTaBUTe Aa
M3CbXHe Ha Bb3ayx.

3abenexkka: AKO HaTUcHeTe ByToHa 3a BKJ1./U3KII.

Ha cuctemata SmartClean no Bpeme Ha
nporpamara 3a no4mcTeaHe, mporpamara
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rnpexKbcBa. B To3um cyyam cMBONBT 3a
m3ariakBaHe Uin 1n3cylllaBaHe n3racsa.

3abenexxKa: AKO M3BaAMTe 3axXpPaHBaLLIOTO
YCTPOMCTBO OT KOHTAKTa Mo BpemMe Ha
M3MbHEHMETO Ha NporpaMaTta 3a NnoymcreaHe,
nporpamara npexkbCaa.

CMfiHa Ha KaceTaTa Ha cuctemMmara

SmartClean

CMeHeTe nouncTBallaTa Kaceta, Korato CMMBONMBT

3a CMfiHA MUra B OpaH»eBO UM KoraTo Beye He

CTe JOBOMHM OT pe3yntarta OT NoYncTBaHeTo. AKO

no4YmMcTBaTe caMobpbcHauKarta B cucteMara

SmartClean BeaHb)X ceaMnYHO, KaceTaTa

SmartClean cTura 3a oKono Tpy Meceua.

1 HatucHeTe ByToHa OTCTpaHW Ha cucTemarta
SmartClean (1) n noBaurHeTe ropHaTa 4acT Ha
cnctemarta SmartClean (2).

2 VI3BadeTe npasHarta noyncrealla kaceta ot
cnctemara SmartClean v y3nenTe octaBallata
noymncTBalla TeYHOCT.

MoxeTe NpoCTo Oa U3neete noymcreallara
TEUYHOCT B MMBKaTa.

3 VI3xBbpreTe npasHara nodymcrealla KaceTta.

4 PasornakoBanTe HoBaTa No4vncTBallla kaceta v
oTfeneTe 3aneyarBallara neneHkKa.

5 [locTaBeTe NMoumMcTBalLATa KAaceTa B cucteMara
SmartClean.
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6 HaTucHeTe OTHOBO ropHaTa YacT Ha cucTemata
SmartClean Hagony (C LpaxkBaHe).

MNouncreaHe Ha CaM06p'bCHal-IKaTa Cc Teyalla Boa

3a Han-a06pK pesynTaTn NoYncTeanTe
caMobpbcHauKara cnep, Bcaka ynorpeba.

BHumaHue: BHMMaBanTe c ropeliarta Boga.
BuHarn nposepsiBanTe ganu sBogara He e
npeKkasieHo ropeuia, 3a Aa npegnasvuTte pbueTe cu
OT usrapsHe.

3abeneykka: HMKora He noacyLLaBanTe
OpbCHeLLKs BoK C Kbpra 3a baHa UNu XxapTueHn
candeTKy, 3aL0TO TOBa MOYKe [a NoBpeam
BpbCHeLLMTe rnaBu.
1 BknioueTe ypena.
tj 2 VisnnakHeTe 6pbcHeLLMs BoK C Tonna Tevalla
BOMaA.

V 3 MsknodeTe ypena. M3obpnante abprada Ha
e 2 / bpbCHeLuTe rnaBu OT AoMNHAaTa YacT Ha
Q t BpbCHeLLMA BIIOK.
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tj 4 |/3nnakHeTe OTAeNeHWETO 3a KOCMM C Tevalla
BOAA.

5 M3nnakHeTe obpyKada Ha bpbCHeLUWTe rnaBu C
Tornna revalla Boaa.

6 BHMMaTENHO M3TPbCKanTe n3nuMHaTa Boga u
ocCTaBeTe ObprKada Ha bpbcHellara rnasa na
M3CbXHEe HaMb/IHO Ha Bb34yX.

7 TlocTaBeTe OTHOBO AbpyKada Ha bpbcHeLMTe
rNaBm KbM O0/IHATA YacT Ha bpbCcHeLLA 6ok
(c wpakBaHe).

MNouncrBaHe Ha NpUCTaBKUTE C LLIPaKBaHe

HuKora He noacyLlaBanTe NPUCTaBKUTE 3a
noacTpureaHe 1 3a odopmMsiHe Ha bpaaa ¢
XaBnmeHa Kbpra Wam xapTueHu candeTkum, 3aLloTo
TOBa MOYKe [1a MOoBpeAn pPeXeLLmTe 3b0u.

BknioyeHuTe B KOMMIEKTa akcecoapm Moyke aa ca
Pa3VYHN 3a oTAeNHUTE NPOAYKTU. KyTuaTa
noKasBa akcecoapuTe, KOUTO ca A0CTaBEeHU C
BaLLVA ypen.

MouncrTBaHe Ha NpuUcTaBKaTta 3a

nogcTtpureaHe

MouncTBarTe NpUcTaBkaTa 3a NnoacTpureaHe cnep,

BCAKa ynoTtpebda.

1 BkoueTe ypega cbC crinobeHara KbM Hero
npucTaBKa 3a MNoACTpUrBaHe.
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2 V3nnakHeTe NpucTasBKkaTa C Tornna Tevalla
BOAaA.

3 (Cnepn nouncTBaHe MskoyeTe ypena.

4 BHUMATENHO U3TPbCKANTE M3NULLIHATA BOOA U
ocTaBeTe NpucTaBKaTa oa n3cbxHe.

CbBeT: 3a onTuMarnHa paboTa cMassanTe penoBHO

3bbUTe Ha MpUcTaBKaTa € Kanka GrHO MaLLMHHO
Madcno.

MNMouncTBaHe Ha NpucTaBkaTta 3a opopMsHe

Ha bpana

[MouncTBarTe NpucTaBkaTa 3a opopMaHe Ha

bpapga cnen Bcaka ynortpeba.

1 WMsgbpnamte rpebeHa oT npucTaBkara 3a
odopmMaHe Ha bpana.

3abeneka: XBaHeTe rpebeHa no cpenata, 3a
[a ro u3abprare oT NpucTaBKaTa 3a opopMaAHe
Ha bpana. He obpnante rpebeHa oTcTpaHm.

2 Bknouete ypena.

3 V3nnakHeTe npuctaBkata 3a ohopmMsiHe Ha
bpana v rpebeHa NooTAenHo C Tonna Tevalla
BOOA.

4 Cnep noyncTBaHe MUsKoveTe ypena.

5 BHWMaTeNHo M3TpbCKamTe UsnuuHaTa Boaa v
ocTaBeTe NpurcTaBKkaTa 3a opopMsHe Ha bpaga
1 rpebeHa oa N3CcbxHaT Ha Bb3ayX HAMbIHO.

6 3aonTumanHa paboTa cMasBamTe penoBHO
3b6UTE Ha NpUCTaBKaTa C Kanka GrHoO
MalLUWMHHO Macno.
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CbxpaHeHue

1 CbxpaHsasanTe ypena B 4OCTaBeHUsA Kanbo.

3abenexka: Mpean oa npubepeTe ypena B
KaTbda, NpoBepeTe Jann e Cyx.

CmdaHa

CMAHa Ha bpbcHeLuuTe rnasu

3a na nocTnrHeTe onTMMaliHa pa6OTa Ha ypena

npm 6prHeHe, rnpernopbyBaMe B a CMeHATe

@ 6DbCHeLLLl/|Te MaBWn Ha BCeKW OBe roanHuy. AKO
6DbCHeLLI,l/lTe rnaBum ca noBpeneHn, cMeHeTe rm
He3abaBHoO. BuHarn cmeHanTe 6prHeLLI,I/ITe rmaBn

Cc opurHanHuy rnaeu Ha Philips (Byk. 'TlopbuBaHe
Ha akcecoapwu').

2yrs

HanomHsHe 3a cMaHa

HanoMHSAHETO 3a cMAHa NoKa3Ba, Ue BpbCHeLLnTe
rnasuv TpA6Ba Aa ce cMeHAT.CUMBONBT 3a
BPbCHELLIVA BOK CBETU HEMPEKBLCHATO, CTPENKUTE
MUraT B 6AM0 U Ce UyBa 3BYKOB CUrHan, KoraTto
@ =) V3KMIoUnTe camMoBpbCHauUKaTa.

1 Vi3knoueTte ypena.

2 3gbpnanTe Obpyada Ha 6pbcHeLmMTe rnasn
OT [oNHaTa YacT Ha BPbCHELLIMA BIIOK.
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MocTaBeTe AbprKaya Ha NpUObPyKaLLMA
MPBbCTEH BbPXY NpuabpxaLms npbcteH (1),
3aBbpTeTe ro 0H6paTHO Ha YACOBHMKOBATa
cTpenka (2) n ro nopaurHeTe ot bpbcHellaTa
rnasa (3).

OTCcTpaHeTe NpuaobPXKaLLVA NPbCTEH OT
Obprkaya 1 NoBTopeTe TO3M NpoLLec 3a Apyrute
npuabp>KaLiy NPbCTEHW.

M3BaneTe 6pbCHeLLMTE MMaBn OT ObpyKada Ha
OpbcHelLTe rMaBw.

M3xBbpreTe He3abaBHO N3NoN3BaHUTe
OpbCHeLLW rnaBK, 3a Aa n3berHete cMecBaHeTo
VIM C HOBUTE.

MNMocTaBeTe 6pbCHeLMTE MaBn B Abpyada Ha
OpbcHeLlLMTe rMaBu.

3abenexkka: YeepeTe ce, ye neboBeTe OT
OBeTe CTpaHu Ha bpbcHeLLMTe rnasy cbBnaaat
TOYHO C M3OATUHWTE HA ObpyXKada Ha
OpbcHeLLMTe rnasu.

MNMocTaBeTe Obpy<aua Ha NPUObPMKALLMA
MPbCTEH BbPXY NpUabpyKalLmsa npbeteH (1),
rnocTtaBeTe ro Bbpxy bpbcHellara rnaea (2) 1 ro
3aBbpTeTe MO NOCOKA Ha YaCOBHUMKOBATA
cTpenka (3), 3a 4a MOHTUPATe NPUObPXKALLMA
npbcTeH obpaTHo. MNoBTopeTe Tasu NpoLenypa
3a oCTaHanuMTe NPUObPXKALLW NPbCTEHM.

Bceku oT npuabpyKaLlMTe NPbCTEHM Ma Mo
0Ba »neba, KOMTO NacBaT TOUHO B
M30ATUHUTE Ha ObpyXKadya Ha bpbCcHelLmuTe
rnaBu. 3aBbpTeTe NpPbCTeHa Mo NocoKa Ha
UACOBHMKOBATA CTPENKa, JOKaTo uyeTe
LLpakBaHe, KOeTo 03HAYaBa, Ye NPbCTEeHbT
ce e puKcuparn.
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3abenexkka: [dpbyKTe aAbprkadya Ha bpbcHeLlmuTe
rMaBy B pbKaTta CW, KOrato rnocTaBsaTe OTHOBO
BpbCHELLMTE FNaBn U 3aabpyKalliTe NPbCTeHN.
He nocraBanTe obpykada Ha bpbcHeLLmMTe
rMaBy BbpXY MOBbPXHOCT, KOraTto NpasuTe
TOBAQ, Thil KATO TOBa MOXKe Aa MPUUMHI
noBpena.

MNMocTaBeTe OTHOBO AbpyXKaua Ha bpbcHeLLmuTe
rnaBu KbM J0MHATA YacT Ha bpbCcHeLLA 610K
(C WwpakBaHe).

3a ga HynMpare HanoMHAHETO 3a CMSAH3,
HaTUCHETE 1 3aApbyKTe ByTOHA 3a BK./U3KI. 3a
OKONMO 7 cekyHau VI3yakamTe, OOKATO vyeTe ABa
KpaTKy 3BYKOBW CUTHasIA.

Ha aKcecoapu

3a [a 3aKynuTe akcecoapm v Pe3epBHU YacTu,
nocetete www.philips.com/parts-and-
accessories 1y ce obbpHeTe KbM BaLLMA
Tbproeew, Ha Philips. MoykeTe cbLL0 Taka aa ce
CBbpYKeTe C LieHTbpa 3a 0bcy»KBaHe Ha
noTpebutenn Ha Philips BbB BallaTa Abpyasa (3a
[AHHW 32 KOHTaKT BMXKTE IMCTOBKaTa 3a
MexKayHapoaHaTa rapaHums).

Mpennarar ce cneaHnTe NPUHAANEKHOCTU U
pe3epPBHM YacTu:

BpbcHelm rmasm SHI0 Philips

Cnpen 3a NoYnCTBaHe Ha bpbCHELLW FaBu
HQ110 Philips

[NpuctaBka 3a opopmMaHe Ha bpana RQ111
Philips

YeTka 3a noumncteaHe RQ585 Philips

["NaBu Ha YyeTKa 3a NoymncTeaHe
RQ560/RQ563 Philips



382 Bbarapcku

- MNoumncreaim
kaceTn JC301/3C302/3C303/1C304/3C305
- 3axpaHBallo ycrtponctso HQ8505

3abenexkka: HannuHocTTa Ha aKceCoapunTe MoXxe
Oa ce pasfinyaBa B 3aBNCMMOCT OT ObpPx<aBaTta.

PeunknunpaHe

- TO31 CMBOJ O3HAYaBa, Ye NMPOAYKTHLT HE MOYKe
[a Ce U3XBbPIA 3ae0HO C OBUKHOBEHUTE
BuTOoBM OTNaabLM (2012/19/EQ).

- To3u cMMBO O3HA4YaBa, Ye NPOoAyKTbT
CbAbpyKa BrpageHa akymMynatopHa batepus,
KOATO He TpabBa Aa ce U3XBbpsa 3aeHO C
O0BUKHOBEHWTE BUTOBU OTNaabLIL
(2006/66/E0). 3aHeceTe npoayKTa cu B
odvUManeH NyHKT 3a CbbupaHe Ha oTnagbLmM
N cepBu3eH LUeHTbp Ha Philips, kbgeTo
akyMynaTtopHaTta baTtepusa noa 6bae nssaneHa
OT NPOPECNOHANACT.

- CnepBamnTte NMpaBunaTa Ha BallaTa AbpyKaBa 3a
pasnenHo CbbupaHe Ha eneKkTPUUecKn u
ENeKTPOHHW MPOAYKTU 1 aKyMyNnaTOPHM
6atepun. NpaBUIHOTO M3XBbPIAHE MOMara 3a
npenoTBpaTsaBaHe Ha HeraTnBHUTE
nocneacTBUSA 3a OKOMHATa Cpeaa U YOBELLIKOTO
30paBe.

M3BaykOaHe Ha aKymMynaTopHaTa 6aTtepus Ha
camobpbcHaukaTa

U3BaneTte akymynartopHarta 6arepus, camo
KoraTo U3XBbpJisiTe caMobpbcHavKara.
Mpeau na ussaaute 6atepunTa, ce yBepeTe,
ye caMobpbcHaUKaTa e U3KJ/IIUYeHa oT
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KOHTaKTa n 6aTepm|Ta € n3TowieHa
HanbJ1HO.

B3emeTe BCUUKU HEOBXOAUMMU MEPKU 3a
6e30MnacHocT, Korato 6opaBuTe
MHCTPYMEHTU 3a OTBapsHe Ha
caMobpbcHauKaTa U Korato usxebpnaare
aKyMmynatopHarta 6arepus.

BHuMaBanTe, NIaHKUTe Ha 6aTepuaTa ca ocTpu.

1 [lMbxHeTe oTBepTKaTa B KNeba Mexxay npeaHus
1 330HWA NaHen B JoNHaTa YyacT Ha ypeaa.
CBanete 3a0HKWSA NaHen.

2 Ceanete nNpenHws naHen.

3 PasBunTe ABaTa BMHTA B ropHarta 4acT Ha
BbTPELUHMA NaHen 1 cBaneTe BbTpeLUuHus
naHen.

4 VI3BageTe akyMynartopHarta baTepus C
oTBepTKa.

MapaHuma n noaaopbXXKa

AKO ce Hy)KgaeTe oT nHGopMauusa nnmu
noaapbyKka, nocetete www.philips.com/support
MU NpoYyeTeTe NMCTOBKaTa 3a MexayHapoaHa
rapaHums.

OrpaHuyeHus Ha rapaHuuaTa

YcnoBuaTa Ha MexayHapooHaTta rapaHLums He
BayKaT 3@ OpbCHeLLMTe rmMasu (HoxKueTa n
npennasuTeni), Tbid Kato Te NoaIexaT Ha
amopTM3aLms.

OTCTpaHHBaHe Ha HEN3MNMPaBHOCTU

B Tasu rnasa ca 06o6LIeHN Han-yecTute
MPOBIEMK, KOUTO MOYKE [a CpeLLHeTe npu
n3Mnon3BaHe Ha ypena. AKo He MoXkeTe Aa
paspeLumTe npobnema c nomMoLLTa Ha
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nHdopMauUyaTa No-A0My, BUXKTe CNCbKa C Yecto
33[aBaHV BbMpOCK Ha anpec
www.philips.com/support nnn ce cBbpreTe C
LieHTbpa 3a 0bCcNy»«BaHe Ha NoTpebuTeny BbB

BalllaTa ObpxaBa.

CamMobpbcHauka
Mpo6nem Bb3MoXxHa PewieHune
npuynHa
YpenbT He YpenbT BCce olle e  M3BageTe Liencena Ha

paboTu, Korato
HaTMCHa byToHa
3a BKI1./U3KI.

BK/TIOYEH B
KOHTakTa. OT
CbObparkeHns 3a
6e3onacHocCT
ypenbT MOoye fa ce
M3non3ea camo 6e3
Kaben.

ypena OT KOHTaKTa u
HaTucHeTe ByToHa 3a
BK/1./M3K/., 3a 4a BKoUMTE
ypena.

AkyMynatopHaTa
batepua e
m3ToLleHa.

3apenete batepuaTa (BK.
BapexnaHe").

3aKno4YBaHeTo npm
MbTyBaHe e
AKTUBMPAHO.

HatucHeTe 1 3aapbKTe
OyTOHa 3a BK/./1U3K/. 33 3
cekyHou, 3a na
neaktmsupare
3aK/Io4YBaHeTo Npu
nbTyBaHe.

BpbcHeLlmaT 6ok
€ 3aMbpceH 1nmn
rnoBpeneH Ao
TakaBa CcTeneH, ue
MOTOPBT HE MOYKe
na paboTu.

[ouncreTe OCHOBHO
BpbcHeLLMTe raBu U rm
cMeHeTe. BukTre cbllo
Taka ,Kocmu mnm
3aMbpcsBaHUA 6riokMpaT
BpbCcHeLuTe rmnasu” 3a
NoapOBbHO oNMcaHme Kak
[a nouncTuTe bpbCcHeLlmTe
rnasy UANOCTHO.

YpenbT He
OpbCHe TaKa
nobpe, KakTo
npeaw.

BpbcHelmTe rnasm
Cca nospeneHn nnn
M3HOCeHN.

CmeHeTe bpbcHeluTe
rnasu (Bx. 'CmaHa’).
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Bb3morkHa
npuyunHa
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PewweHune

Kocmu mnm
3aMbpCABaHUA
6nokupaTt
OpbCcHeLuTe rnasu.

MouncreTe bpbCHeLMTE
rnaBu No obuyanHus
HaunH (BxK. 'TlouncrteaHe n
nogapbyKKa') M OCHOBHO.

3a fa rv nouncruTe
OCHOBHO, CBaneTe rv ot
Oobpykada eqHa no egHa
(BxK. 'CmaHa'). Cnep ToBa
oTaeneTe HOXK4YeTo OT
npennasutena u
M3MNaKHeTe BCEKU
KOMMMNeKT C Tevallla Boaa.
Cnen v3nnakeaHe
nocTaBeTe HOXKUYeTO
0BpaTHO B CbOTBETHWISA
npennasuten. Hakpasq,
noctaBeTe bpbCHeLnTe
rnaBm 0bpaTHO B AbpyKada
(BXK. 'CmaHa").

CMeHnX
bpbcHeLUTe
rnaswu, HO
aucnneaT Bce
olLLe NoKasBsa
HaNMOMHAHETO 3a
cMaHa.

He cTte Hynupann
ypena.

Hynupainte ypena, kKato
HaTUCHeTe byToHa 3a
BKJ/1./M3KN. 32 OKOMo 7
cekyHau (BxK. 'CmaHa Ha
BpbCHeLUuTe rnasu’).

Ha oncnnes
M3BEOHbXK ce
nosBABa CUMBOI
Ha bpbCHel,

CMBOMBLT BU
HamomHA aa
cMeHuTe
bpbcHeLLMTe rnasu.

CMeHeTe bpbcHeluTe
rnaem (Bxk. 'CmaHa’).

OMNoK.

Ha oucnnes YpenbT e nperpan.  V3knoueTte ypena oT
M3BEOHbXK Ce KOHTakKTa 3a okono 10
noapaBa MUHYTU.

yauBuTeneH

3HaK Mno Bpeme
Ha 3aperkgaHe
Ha ypena.
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Mpo6nem

Bb3morkHa
npuyunHa

PeLwieHune

Ha oucnnes
M3BEOHDK Ce
noseaBaT
yOuBUTENEH
3HaK,
HaMnoMHsIHe 3a
cMsAHa U
HarMoMHsIHe 3a
noyncTBaHe.

BpbcHelmTe rnasm
ca nospegeHn.

CmeHeTe bpbCcHeluTe
rnasu (Bx. 'CmaHa’).

BpbcHelmTe rnasm
ca 3aMbpceHn.

MouncreTe bpbCHeLUTE
rnasu (Bx. 'TlouncreaHe v
nooapbyKa'). BuxkTe cbLuo
Taka ,KocMmu mnm
3aMbpcsBaHMA 6okMpaT
bpbCcHeLuTe rmnaBu” 3a
noapoObHO oNMcaHMe Kak
[a nouncTuTe bpbCHeLlmTe
rnaBu UANOCTHO.

OT ponHata yacTt
Ha ypena nstnya
Boaa.

[1o Bpeme Ha
MoYnCTBaHE MOYKe
[a ce cbbepe Boga
Mexay BbTPeLLIHNA
KOpMyC U BbHLUHAaTa
00BMBKa Ha ypena.

ToBa € HOPMASTHO 1 He e
OMacHo, Thi KaTo LiAnaTa
eMeKTPOHMKa e 3aTBopeHa
B KarcysnosaH c1ioB 610K
BbTPE B ypena.

Cuctema SmartClean

Mpobnem Bb3mMmorkHa PelwieHune
npuynHa
Cucrtemarta Cucremara [TocTaBeTe Maslkug »KaK B

SmartClean He
paboTu, korato
HaTWCcHa byToHa
3a BK/./U3KI.

SmartClean He e
BK/OYEHA B
KOHTaKTa.

cnctemara SmartClean n
BK/TIOUETE 3axpaHBaLLoTO
YCTPOWCTBO B KOHTaKTA.
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Mpo6nem Bb3mMoO)KHa PelueHune
npuynHa
[TouncTBaLlaTa [TocTtaBeTe HoBa
KaceTa e npasHa. no4YncTBaLLla KaceTa B
CMMBOMBLT 3a cMaAHa  cnctemMarta SmartClean (Bx.
MU, 3a Aa Nokaxke, 'CMaHa Ha KaceTara Ha
Yye TpAbBa ga cnctemarta SmartClean').
CMeHuTe
no4yncTeallaTa
KaceTta.

CamMobpbcHauka He cTe noctaBunm HaTtucHeTe Hagony ropHus

Ta He e HaMbIHO
nouncTeHa, cnen,
KaTO A NOYNCTA B
cncTemarta
SmartClean.

MNpaBUIHO
camMobpbcHa4vkaTa
B cucTemaTta
SmartClean n
rnopaan ToBa HaAMa
eneKkTpuyecka
Bpb3Ka Mexay
cmctemarta
SmartClean un
camMobpbCHa4vKaTa.

Kanak (C WwpakBaHe), 3a aa
ce ocurypu npasunHa
Bpb3Ka Mexay
caMmobpbcHavykaTa v
cnctemarta SmartClean.

[MouncTBaLlaTa
KaceTa TpabBa oa
6bae cMeHeHa.

CMeHeTe nouncTeBallata
KaceTa (BX. 'CMsHa Ha
KaceTarta Ha cuctemarta
SmartClean’).

M3nonssanu cte
apyra noymcraaila
KaceTta BMecTo
opuvrMHanHara Ha
Philips.

3non3samte camo
OPUrMHANHK MOYNCTBALLIM
KaceTtu Ha Philips.

YneAaT 3a oTTnyaHe
Ha noumcTBalLaTta
KaceTa e bIoKMpaH.

3BapeTe kacetaTa ot
cnctemara SmartClean n
HAaTUCHEeTe KocbMYeTaTa
HaOoNy KbM yres 3a
oTTUYaHe C Kreyka 3a 3bou.
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Mpo6nem Bb3mMoO)KHa PellueHne
npuynHa
CamobpbCHauka He cTte noctaBunm HaTtucHeTe Hagony ropHus

Ta He e HaMb/HO
3apeneHa cnen
3apexkaaHe B
cncTtemarta
SmartClean.

npaBumHoO
camobpbcHaYKkaTa
B cucTemarta
SmartClean un
nopagw ToBa HaMa
eneKkTpuyecka
BPb3Ka Mexxay
cucTemara
SmartClean u
camobpbcHaukaTa.

Kanak (c WwpakxkBaHe), 3a ga
ce ocurypu npasunHa
BpB3Ka MexKay
camobpbcHaykaTa u
cnctemara SmartClean.
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BiTaemo Bac i3 Nokymnkolo Ta nackaBo NpPOCMMO 00
Kknyoy Philips! LLIo6 cnoBHa ckopucTatmucs
MNiOTPUMKOLO, AKY MPOMNOHY€E KoMMaHia Philips,
3apeecTpynTe CBi NPUCTPIN Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

[NpounTanTe Len NoCibHUK KoprCTyBaya, LLI0b
03HANOMUTUCH i3 DYHKLIAMU NPUOBAHOT BPUTBU N
oTpuMaTK Nopaau, 9K 3p0BUTKN FOMIHHA
MPOCTILLUM I KOMPOPTHILLINM.

3aranbHum onuc (puc. 1)

6
17
18
19

[pebiHelb Hacaokuv ANsa MogenioBaHHa bopoam
3HiMHa Hacaaka aas MoaentoBaHHA bopoam
3HiMHa Hacagka-Tpumep

SHIMHUIN BPUTBEHWMIN BNOK

KHorka "YBiMK./BUMK."

Poz’em ong manoi BUKku

3HaK OKANKY

HaragyBaHHS Npo 3amiHy

IHOMKaTop 3apsany bartapei

CuMBON BNOKYBaHHSA ONs TpaHCNopTyBaHHS:A
HaraaoyBaHHSA NPO oUnLLIEeHHSs

Cucrtema SmartClean

KoBnayok cnctemm SmartClean

KHornka "YBiMK./BUMK."

CMMBOJ 3aMiHM

CUMBO OUULLIEHHS

CrMBON CYLLIHHSA

CMMBOJ TOTOBHOCTI

CUMBON 3apsayKaHHs

20 OuuncHUM KapTpuax ona cuctemr SmartClean

21

BNoK »KmBneHHsa

22 Mana BunKka
23 Tpumau ¢ikcyodoro Kinbug
24 QyTnap

YKpaiHcbKa
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KoMmneKTr akcecyapiB MOYXKYTb BiOpIi3HATUCA 015
Pi3HMX MPUCTPOIB. Ha KOpPObLLi MOKa3aHo, 3 AKUMM
akcecyapamMu rnocrtadvaeTbcsa Ball npucTpin.

BarknuBa iHpopmaLifa 3 TexHiKn 6e3neku

[MNepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN i noro
npwnanas, yBaxxHo npoyuntanTe Lew byknet i3
BaXKNMBOIO iHGOpMaLli€to Ta 36epiranTe noro ansa
[OBIOKWM B NofarnblLoMy. KOMMAEKTM npunannn
MOMKYTb BIOPI3HATUCA O1F Pi3HUX MPUCTPOTB.

Hebe3sneyHo

- 3anobirante NoTpanaHHIO BONOr Ha B1oK
YKUBNEHHA.

ObepeXkHo

- [na 3apsgykaHHs 6aTapei BUKOPUCTOBYMTE
nuvLe 3HIMHUK 1ok »xueneHHa (HQ8505), Lo
BXOOWTb A0 KOMMAEKTY MPUCTPOIO.

- Bnok »mnBneHHa MicTTb TpaHcdopmaTop. He
3aMiHANTE BNOK YKUBMEHHA Ha THLLWIA, OCKINbKK
Lie MOYKe CrpUUMHUTK Hebe3neky.

- UMM NprUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCH OiTH
BiKOM Bif, 8 poKiB i 0cobu 3 nocnabneHnmMm
BiouyTTAMM, Qi3UYHMMK 2aBO PO3YMOBUMU
30i6HOCTAMM UK Be3 HanexxHoro AoCBiay Ta
3HaHb 3a YMOBMW, LLIO BUKOPUCTaHHA
BinOyBaeTbCA Nig HArNAooMm, iM 6yno
MpPOBeAeHO IHCTPYKTaXK LLoa0 6e3neyHoro
KOPUCTYBAHHA MPUCTPOEM 1 MOACHEHO MOYKIIBI
pu3vKKn. He po3BonanTe OitTaM 6aBUTUCA
MPUCTPOEM. He oo3BonanTe OiTaM BUKOHYBaTK
UMLLIeHHSA Ta gornan 6e3 Harnaoy AOPOC/UX.
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- 3aBxau Bio'enHynTe BpUTBY Bif, Mepexki nepepn,
TVM, AK NMPOMUTW Ti Mifd, KpaHOoM.

- 3aBxau nepeBipanTte NpucTpin nepen
BVKOPWUCTaHHAM. He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN,
FAKLLO MOTO MOLLKOOXKEHO, OCKINbKM Lie MOYKe
MPW3BeCTU OO0 TPaBMyBaHHA. 3aBxau
3aMiHANTE NOLLKOMXKEHY YACTUHY MPUCTPOIO
OPUMHAIIbHUM BiAMOBIAHWNKOM.

- He BigKpuBamnTe NPUCTPIN, LWOB 3aMiHUTK
AKYMYNIATOP.

YBara

- Y )KOOHOMY pasi He 3aHyplonTe CUCTeEMY
OUMLLIEHHS UM 3apPFdHY MiACTaBKY y BOAY,
TaAKOYK HE MUITE X Mif KPaHOM.

- Hikonn He NnpoMmBanTe 6PUTBY BOAOIO,
TemMnepatypa aKoi nepesuLye 60 °C.

- BwKopwucToBymnTE Ller NPUCTPIN NuLle 3a
NPU3HAYEHHAM, GK ONMCaHO B MOCIOHMKY
KopucTyBaya.

- 3 MipKyBaHb MrieHn NpucTpin Mae
BMKOPWCTOBYBATM NMLLE ogHa ocoba.

He BMKOpUCTOBYMTE ANA YMLLIEHHS MPUCTPOIO
CTUCHEHe MOBITPA, YXOPCTKi NYOKM, abpasmsHi
3aCO0U UM PiovHM ONa YMLLIEHHS, Taki 9K
OEH3VH UM ALETOH.

- 9KLI0 BbpmUTBa MOCTAYAETLCS i3 CUCTEMOIO
OUMLLIEHHS, 3aBX OV BUKOPUCTOBYMTE
opuriHanNbHUM 3aci6 ANa JYnuleHHsa Philips
(kapTpwoyk 260 NNALLKY, 3aNexXHOo Bin TMny
cMcTemMa OUMLLIEHHS).

- 3aBX[au CTaBTe CUCTEMY OUULLIEHHSA HA CTIMKY,
PiIBHY FOPU30OHTasNIbHY NMOBEPXHIO A4
3anobiraHHa NPOTIKAHHIO.
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AKLWLO Balla cnctemMa OUmLLIEHHSA BUKOPUCTOBYE
OUMLLLYIOUMIN KapPTPWOXK, 3aBXKOV NepeBipanTe,
um BioOINeHHA 0N KapTPUOKIB 3aKpuTe, nepLu
HIXK BUKOPUCTOBYBATU CUCTEMY OJ15 UMLLLEHHS
OpuTBM abo 3apsaarkaTy bpUTBY.

Konn cncrtema ounLLeHHs roToBa 4o
BUKOPUCTAHHSA, He nepeHocbkTe 1 A4
3anobiraHHs BUTIKaHHIO 3aCOby AN UMLLIEHHS.
[1io yac NpoMMBaHHA BOOa MOXKe KanaTtu 3
rHizga Ha aHi BpuTBK. Lie HopManbHO 1 LINKOM
Be3neyHo, OCKiNbKK BCA eNeKTPOoHiKa
po3TalloBaHa B repMeTuyHoMy BoLli
YKUBNEHH:A BCepennHi bpuTeu.

L1106 YHUKHYTU HEMOMPABHOIO MOLLIKOAYKEHHSA
O10Ka YKUBMNEHHS, HE BUKOPUCTOBYMTE OO
nopsa i3 po3eTKkamu, 40 AKMX MiAKII0YEeHO
eNeKTPUYHMI OCBIXKyBaY MoBiTPSA.

EnektpomarHitHi nona (EMIT)

Len npuctpin Philips Bignosionae BCiM UMHHKM
CTaHgapTaM i HOPMATUBHKM akTam, LLO
CTOCYIOTbCSA BIAVBY €NeKTPOMarHiTHMUX Nosis.

3aranbHa iHpopMaLlia

Lis 6puTBa BOAOHENPOHMKHA. BiH nigxoanTb
0719 BUKOPWCTaHHA Y BaHHIM 1 AyLUi, & TaKOX
Oro MOXKHA MPOMKMBATK Mif, MPOTOUYHOO
BOO'0. 3 MipKyBaHb be3neku Lo bputey
MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH, NNLLIE KON BOHA
npautoe Bin 6aTapei.

BnoK YKMBNEHHA MOXKe NMpaLioBaT 3 HAMPYrolo
Big, 100 no 240 B.

Bnok »xmeneHHsa nepetsoploe Hanpyry 100-240
By 6e3neuHy H13bKy Hanpyry meHiue 24 B.
Makc. piBeHb LyMy: Lc = 69 ob (A)
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MpumMiTKa. Mepen NepLIMM BUKOPUCTAHHAM
OpPUTBY 3HIMITb 13 AUCTINEA 3AXMCHY MIBKY.

LLIBnaoke 3apsaoyxaHHa: Konuv Bu mioknouaeTte
OpUTBY 0O eNeKTpoOMepeXi, iIHOMKaTopy 3apany
aKYMYNATOPA BMUKAIOTLCH OAMH 33 OOHWM i 3HOB
3racaoTb. FKLLO bpUTBa AOCTATHBO 3apaoKeHa
[O718 OHOMO CeaHCy rofiHHA, HVXKHIM iHOMKATOP
3apPANXKAHHA MOYMHAE MOBINbHO bNVMAaTK.

MoKM BpUTBA NPOOOBIKYE 3aAPAMMKATNCS, HUMKHIM
iHOMKaTop 3apsay bartapei cnoyatky 6nrmac, a
MNOTIM CBITUTbCA Be3nepepPBHO. 3roJoM NoYnHae
6nmmaTy Opyrun iHaMKaTop, a NoTiM NOCTIMHO
CBITUTBCA, 1 TaK Aasi, OOKM NPUCTPIN He
3apAaMTbCa NOBHICTIO (OMB. 'TIOBHICTIO 3apanyeHa
baTtapes’).

MoBHicTIO 3apsaAmykeHa batapes

Konwu 6aTtapes NOBHICTIO 3apsaamTbcs, yCi
iHOMKaTopw 3apany batapel besnepepBHO
CBITUTUMYTbCA BINKM.

MpumiTKa. Llemn npuctpin MoxxHa
BVIKOPWUCTOBYBATU, NULLIE KOMU BiH NMpaLoe Big,
Bartapel. AKLLO HATUCHYTU KHOMKY "YBiMK./BUMK."
Mg Yac um Nicna 3apAnrKaHHA, MPONyHAE 3BYKOBUM
CUIFHas Ha 3HakK Toro, Lo 6puTBa A0Ci mia'eaHaHa
[0 ENEeKTPOMEpPeXKi.

IMpumiTka. Konu 6aTtapea NoBHICTIO 3apaanTbea,
oucnnem aBToMaTyHO BUMKHETbCA yepes
30 XBUMUH.
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PospsamkeHa 6aTapes

Konu 6atapes Mamxe po3psayKeHa, HUXKHIn
iHOMKaTOP BaTapei MoYMHAE BNMaTV OPAHXKEBUM
i NyHae 3ByKOBUW CUMHA.

PiBeHb 3apsany

3aNuvLLIOK 3apaay baTtapei No3HavYaeTbCa
iHOMKaTopamMu 3apany batapel, Lo CBiTATbCA
be3nepepBHO.

Hal’a,ﬂ,yBaHHFl MNnpo OYnLLLIEeHHA
[1ns epeKTVBHILLIOrO roMiHHA ouKMLLanTe BPUTBY
MiCNA KOXXHOMO BUKOPUCTaHHSA. [1icNa BUMKHEHHSA
OPUTBY MOYMHAE BNMMATK HAraayBaHHA NpPo
a OUNLLIEHHS MPUCTPOIO.

BnokyBaHHA OnA TPaHCNoOpPTyBaHHSA

MpurcTpin MoykHa 3abnoKyBaT Ans
TpaHCcnopTyBaHHSA. Lie 3anobirae BUNaaKkoBOMy
BBIMKHEHHIO MPUCTPOIO.

YBiMKHEHHA 6NOKYyBaHHSA A5
TpaHCcNopTyBaHHSA
@ 1 Lo yBinTV B pexkm BNoKyBaHHSA AR
TPaHCMOPTYBaHHSA, HATUCHITL 1 yTpUMYyMTe
KHOMKY "YBIMK./BUMK." MPOTArOM 3 CeKyH/,

3 sec.
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Konu Bu aktuByeTe BNOKyBaHHA 014
TpaHCNopTyBaHHSA, BiANOBiAHWM CUMBON
CBiITUTBHCA BiNnM BesnepepsHo. INicna akTmBaLlii
ONOKYBaHHSA ON1s TPAaHCMOPTYBaHHS NPUCTPIN
noaaE 3ByKOBUIM CUrHar, a iHOMKaTop
ONOKYyBaHHSA BIMMaE.

BUMKHEHH$ 6oKyBaHHA ona

TpaHCNoOpPTYBaHHA

1 HaTtncHiTb KHOMKy "YBiMK./BUMK." 1 yTpumymTe i
NPOTAroM 3 CeKyHA,
[HOMKaTOP 6NOKYBAHHA A TPAHCMOPTYBAHHSA
BnMMae, a NoTiM CBITUTbCA Be3nepepBHO.
Tenep NpUCTPin 3HOBY MOTOBUIA 00
BVIKOPWCTAHHS.

[MpuMiTKa. MOYKHa TaKoX BUMKHY TV BNOKYyBaHHS

018 TpAHCNOPTYBaHHA, Nia’€OHABLUV NPUCTPIN 00
eNeKTpoMepeXKi.

HaragoysaHHs NMpo 3amMiHy

(*) {g} U2

3HaK OKJUKY

[na MakcumanbHoT epeKTUBHOCTI roniHHA
peKoOMEeHOYETLCA 3aMIHATU BPUTBEHI FONOBKMN
KOYKHi 2 POKMU.

MpuncTpin obnagHaHoO HaraQyBaHHAM MPO 3aMiHy
OPUTBEHMX FONOBOK. KON NoTpibHO 3aMiHUTK
OpPUTBEHI FONOBKU, CUMBOS DPUTBEHOIO BIOKa
CBITUTbCA Be3nepepBHO, CTPINKKM BNMatoTb Ginrm
CBIT/IOM 1 NlyHA€E 3BYKOBUW CUTHAI.

[MpumiTka. Nicna 3amMiHv BPUTBEHUX FONOBOK
MOTPIBHO CKMHYTW HaraayBaHHS MPO 3aMiHy:

HATUCHITb 1 YTPUMYIMTE KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ha
7 CeKyHa.

MNeperpiBaHHA
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AKLLO NPUCTPIM NeperpieTbea mig vac
3aPAOXKAHHSA, 3HAK OKNKKY BNMAE OPAHMKEBUM.
Konu ue ctaHeTbcs, bpmnTBa aBTOMaTUYHO
BMMKHETBCS. 3apaay<aHHa NPOOOBXKUTLCA Micsa
TOrO, AK NPUCTPIN OXONMOHEe N0 HOPMabHOT
TemMneparypu.

3ab6nokoBaHi 6pUTBEHI FONOBKMU

o

@ AKLLO BPUTBEHI FONOBKM 3a6/10KOBAHO, 3HAK
OKIMVIKY Be3nepepBHO CBITUTUMETLCH OPAHIKEBUM.

@ HaragyBaHHA Mpo 3aMiHy Ta HaraayBaHHs Npo

(@) OUNLLIEHHS MO Yep3i bnrmatoTb BiNrMm CBITAOM i

0 NYHaE 3BYKOBUWM CUrHaUT. Y TakoMy pasi ABUIYH He
MOXKe npauoBaTt, 60 BpUTBEHI FONOBKM
3ab6pyaHEH] U MOLLKOOMKEHI.
AKLLO BPUTBEH] FONOBKM 3abpyaHeHi, X HeobXiaHO
NOYNCTUTU. AKLLO BPUTBEHT FONOBKM MOLLKOOMKEHI,
X HEOBXIOHO 3aMiHUT.

3apsaoyKaHHA

3apankante 6puUTBY Nepen NepLunm
BVIKOPUCTaHHSAM abo Konum amcnner noBiooMnse,
LLIO BaTapesn Mamke po3psaamnacs. 3anmulok
3apany 6arapel Mo3HaAYaEeTLCA iHOAMKATOPaMM
3apsaay bartapei, Lo BioobparkaloTbca Ha gmucnnei.
Konu By nigknioumnte 6puTBy 40 eneKTpoMeperi,
MPOYHAE 3BYKOBWI CUMHAI.

MpucTpin 3apanKaeTbcsa MPUBAU3HO 1 roanHy.
[MOBHICTIO 3apAOMeHNIN NPUCTPIN 3abe3nedye 0o
50 XBUMUH rOMiHHA.

[MpuMiTKa. MpUCTPin He MOXKHA BUKOPUCTOBYBATM
mig Yac 3apsaoXKaHHA.

3apsaoyKaHHsA baTapei 3a JoNoMOorolo 610Ka XUBMEHHS
1 TlpucTpin Mae 6yTr BUMKHEHO.
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BcTaBTe OMOK *MBNEHHS B PO3ETKY
eNeKTpoOMEpPEeXKi, a Mary BUMKY — Y NPUCTPIN.
Micna 3apsoy<aHHa BUMITb BIOK YMBMNEHHS 3
PO3ETKU, a MaUly BUJTKY — 3 PO3’EMY Ha MPUCTPOT.

3apaoykaHHa B cuctemi SmartClean (nuiie okpemi

mopnaeni)

&
AN,

BcTaBTe many BUKy no3aay cMctemMm
SmartClean.

BcTaBTe B10K YKMBEHHS B PO3ETKY
enexkTpoMepeKi.

HaTUCHITb BepXHiln KOBMAYOK, LLIOO BCTABUTH
OpVTBY B TPMMAY (A0 KNaUAHHSA).

TprManTe 6pUTBY 4OropY OHOM Ha,
TprMadeM. [NepekoHamnTecs, Lo nepenHa
yacTuHa BPUTBM CPSMOBaHa 00 CUCTEMMN
SmartClean.

MocTaBTe 6puTBY B TprMad (1), Haxumnitb 6pUTBY
Hazap, (2) i HATUCHITb BEPXHiM KOBMNa4vok, Wob
nip’egHaT bpuTtey (00 KNauaHHA, 3).

[MpumiTka. CuMBON GaTapei moYMHae bnmumaT Ha
3HakK TOro, LLLO MPUCTPIN 3apamxaeTbea. Konwm
b6artapes NoBHICTIO 3apPAAMNTLCA, CUMBOS baTapel
CBITUTMMETbCH Be3nepepBHO.
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BuKopucTaHHA NpUCTpOIo

[MpumiTKa. Llen npuctpin MoxxHa
BMKOPWCTOBYBATW, NMLLIE KONW BiH MpaLLioe Bi
barapei.

BMUKaHHA Ta BUMUKAHHSA MPUCTPOIO
~— - W06 yBIMKHYTU NPUCTPIN, HATUCHITE KHOMKY
YKMBNEHHS OANH pPas.
[lvcnnen 3acBiTMTbCA Ha KifbKa CeKyHL.

- o6 BUMKHYTU NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY
YKVBNEHHS OOMH pPas.

Oduycnnen 3acBiTUTLCA Ha KifbKa cekyHa i Ha
HbOMY 3'ABUTbCA iHGOPMALIF MPO 3aNLLKOBUI
3apan batapel.

MoniHHA
Mepion apanTauii WKipwn
MNepLui ceaHc rofiHHA MOXKYTb He 3abe3neunTn
OUYiKyBaHOIO pe3y/bTaTy, i HaBiTb MOXIMBE
He3HauyHe noapasHeHHs LWKipW. Lle HopmManbHo.
o6 wkipa Ta bopoga aganTyBanncs 0o dyob-
AKOT HOBOT CUCTEMMU IONiHHA, NOTPIbEeH yac.
Pagommo ronmtnca BUKAIOUHO LIMM MPUCTPOEM
perynapHo (MPUHaMMHI, 3 pasn Ha TWXKOEHb)
MNPOTAroM 3 TUMKHIB, LLIOD LUKipa Npurssuyainaca o
HOBOT BPUTBW.

Mopaau wono roniHHA

- [na HamKpaLloro pesynbrarty pagmmo
3aspaneriob nigcrpurat bopoay, AKWo By He
roAMNMNCA NPOTAroM 3 AHIB umM BinbLue.

- Benitb 6pUTBEHMMIM FONOBKAaMK MO LLKIPi
KPYrOBUMU pyXamMu.

Cyxe rofiHHs
1 YBiIMKHITb NpPUCTPIN.
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Oucnnen 3acBiTUTbCA Ha KiNbKa CeKyHa.

2 Befaitb 6pUTBEHUMK FONOBKAMM MO LLKipi
KPYroBUMM pyxamu, LLIO6 BUAANNTU BCe
BOJTOCCSA, AKE POCTE B PI3HUX HAMPSAMKAX.
MpuTHUCcKanTe BPUTBY MOMIPHO O/15 PETENBbHOIO
1 KOMDOPTHOrO FOMIHHS.

MpumiTKa. Pyxu no Kony mig yac roniHHsa
e@eKTMBHILLIT 3a PyXM MO NPSMin.

3 OunanTe NPUCTPIN MiC/Is KOXKHOro
BUKOPUCTaHHSA (OB, 'OunLeHHA Ta gornan’).

Bonore roniHHA

[N KOMPOPTHOrO FOMIHHA LIe NPUCTPIN MOXXHA
BVIKOPWCTOBYBATK Ha BOMOroMy obnmydi 3 miHoto
abo renem Ana roniHHs.

[NAa roniHHA 3 BUKOPUCTAHHAM MiHKM abo rento ana
FOMNIHHA BUKOHaMTE MoAaHi HUXUYe KPOKWU.

1 3MouiTb 06MYYa BOOOIO.

2 HaHeciTb Ha 0bnMyua TPOXK NiHWM abo reno ana
A = rOMHHA.

v
—_

3 [MpomMurTte BpUTBEeHUM BNOK Nig KpaHoMm, o6
BiH r1aoKO KOB3aB Mo LUKIpPi.
4 YBIMKHITb NPUCTPIN.
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5 BeniTb 6pUTBEHVIMK FONIOBKaMM MO LUKIpi
KPYrOBUMM pyxamu, 106 BUOANUTY BCe
BOJIOCCH, AKE POCTE B Pi3HUX HAMPAMKAX.
[MpuUTnCcKamnTe BPUTBY NOMIPHO ANA PETENbHOMO
1 KOMMOPTHOrO FOMIHHS.

[MNpuMmiTKa. PerynapHo npomMmBante bputBeHmnn
OMOK Mig KpaHoM, L6 BiH rMaaKo KoB3aB Mo
LLIKipi.

6 BucyLwiTb 06nmyusa.

7 OuunllanTe NPUCTPIN NiCNSa KOXXHOIo
BUKOPWCTaHHSA (OB, 'OunLeHHA Ta 4ornan’).

[MpumiTka. CTexxTe, LLob Ha NPUCTPOIT He
3a/mLLanIacs riHa yYm reflb Oas rofiHHA.

BVIKOpVICTaHHFI 3HIMHUX HaCaaoK

[prMmiTKa. KOMMMeKTU akcecyapiB MOXKYTb
BiOPI3HATUCA ANA PI3HWUX MPUCTPOITB. Ha Kopo6LLi
MOKa3aHo, 3 AKMMM aKcecyapamy NoOCTa4YaETbC
BaLu npuctpin.

MpuenHaHHA Ta Big €AHAHHA 3HIMHUX
Hacagok

1 MpucTpin Mae byt BUMKHEHO.

2 3HiMiTb HAacaaKy Ons rofiHHA 3 NPUCTPOIO.

[MpuMiTKa. He KpyTiTh HACaAKOI0, 3HIMatouK 1i 3
MPUCTPOIO.

3 BcrasTe BUCTYN HAcagKkuM y BUIMKY Ha BEpPXHil
YaCTUHI NPUCTPOIO. MOTIM HATUCHITbL Ha
Hacagky, Wob 3adikcyBaTt il Ha NPUCTPOT (00
KnauaHHs).

BukopuctaHHAa HacagKku-Tpmmepa

[na ninctpuraHHa bakeHbapais 1 ByCiB MOXKHA
BMKOPUCTOBYBATU HAcaaKy-Tprmep.
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1 MMin’enHanTe 0O NPUCTPOIO Hacaaky (4o
KnauaHHs).
2 YBIMKHIiTb NpUCTPIN.

Oucnnen 3acBiTUTbCA Ha KiNbKa CeKyHa.

3 TpumManTe Hacaoky-TpuMep nepneHamKynsapHo
LUKipi Ta BeaiTb NMPUCTPOEM BHK3 abo Bropy,
NereHbKo HaTUCKalouu.

4 OuumianTe Hacaaky Micas KOXKHOro
BUKOPUCTaHHSA (OB, 'OunLLeHHA Ta 4ornan)).

BukopucTaHHA Hacaaku ans MoaentoBaHHA
6opoau 3 rpebiHuem

LLlo6 MopentoBaTk bopoay B 0aHOMY CTUi, mpoTe
3 pi3HOI0 OOBXKMHOIO, 0 HACaAOKKM AN
MoOentoBaHHA 6opoan MoyKHA Mia’egHaTK
rpebiHelb. 3a OMNOMOrol HACAAKN MOYKHA TAKOXK
nippizaTy QoBre Bonocca nepes rofliHHaMm, oo
3p06UTY NOro KOMGMOPTHILLIMM.

Ha Hacagui ana MogenioBaHHA bopoaun

BKA3YETbCHA OOBXKMHA BOMOCCA Micna miacTpuraHHsa

B Oiana3oHi Big 1400 5 MMm.

1 [ig’eoHanTe 0o NPUCTPOIO HAcaaKy (0o
KnauaHHs).

2 BcTaBTe rpebiHelpb y HanpamHi nasm 3 obox
DOOKiB HacaaKkv ona mogenioBaHHA bopoan (o
KnauaHHs).
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3 HaTUCHITb CenexkTop OOBXMHW Ta MOCYyHbTEe
10ro BAiBO UM BNPABO, LLI06 BMOPATU MOTPIOHY
OOBYKWMHY BOSTIOCCSH.

4 YBIMKHITb NPUCTPIN.

5 Bepnitb npucTpoeM Bropy, nereHbko
HaTUcKaloun. CnigkymTe, o6 nepeaHsa YacTuHa
rpebiHUA MOBHICTIO KOHTaKTyBana 3i LUKipoto.

6 OunLlanTe HacaaKy Micns KOXKHOro
BUKOPUCTaHHSA (OB, 'OunLLeHHA Ta 4ornan)).

BukopucTaHHA Hacaaku ans MoaentoBaHHA
6opoan 6e3 rpebiHua
Hacanky ona mogentoBaHHA 60pOaM MOXKHA
BMKOPUCTOBYBATU be3 rpebiHua, Wob niactpuratm
BOMOCCA A0 OOBMHW 0,5 MM A9 CTBOPEHHS:
KOHTYpiB 6opoau, ByCiB, bakeHbapaiB uUm LU,
1 3HiMiTb rpebiHeLlb i3 Hacaokn ansa
MoOentoBaHHA bopoaun.
MpumiTka. LLo6 3HATU rpebiHeLb i3 Hacaaku

0N\ MoaenioBaHHsS 6opoau, BiabMiTb MOro 3a
cepenuHy. He TarHiTh 3a KiHui rpebiHuga.

2 YBIMKHIiTb NpUCTpin.

3 TpwumanTe HacaaKy a4ns MoaenioBaHHA 6opoam
nepneHanKynapHO LWKIPi Ta BediTb NpUCTPin
BHW3, IEFEHBbKO HATUCKAOUM.

4 OuumulanTe Hacaoky Micns KOXXHOro
BUKOPWCTaHHSA (OvB. 'OunLLeHHA Ta 4ornan’).

OuuwieHHs Ta gornag,

MpuMiTKa. KoMNNeKkTn akcecyapiB MOXXyTb
BiOPI3HATUCA AN PiI3HUX MPUCTPOIB. Ha KopobLi
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MOKa3aHo, 3 AKMMU aKcecyapamy NoCTauaETbCs
BaLu npuctpin.

OunileHHa 6puTeu B cuctemi SmartClean

@
€]
E}

h_C

Cuctema SmartClean 6ysac gsox TmniB. QyHKLIT

cncteM SmartClean Bigpi3HAIOTHCA 3aNeXHO Bif, X

TIANY.

- Cucrema SmartClean Basic BUKOHYE nyiLLe eTan
NPOMVIBaHHSI.

- Cucrtema SmartClean Plus BUKOHYE eTan
MPOMMBAHHS 1 €Tan CyLLIHHS.

MinprotoBka cnctemu SmartClean go
BUKOPUCTAHHSA

VBara! He Haxunamnte cucremy SmartClean, w06
3ano6irTm NPoTiKaHHIO.

[NpumiTka. Tpumante cuctemy SmartClean, konu
roTyeTe Ti 40 BUKOPUCTAHHS.

[MpuMmiTKa. AKLLO YNCTUTU BPUTBY B CUCTEMI

SmartClean pas Ha TWXKaeHb, KAPTPUOXKA CUCTEMU

SmartClean BUcTaunTb NPUOAM3HO Ha TPU MicALi.

1 BcraBTe Many BUIKy Nosagy cncremMm
SmartClean.

2 BcTaBTe BNOK YKMBNEHHS B PO3ETKY
enexKTpoMeperKi.
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3 HaTUCHITb KHOMKY Ha BiuHi NaHeni cuctemm
SmartClean (1) i NigHIMITb BEPXHIO YACTUHY
cnctemy SmartClean (2).

4 3HIMITb YLLiTbHEHHS 3 OUMCHOIO KapTpuaxKa.

5 BcTaHOBITb OUNCHUN KAPTPUOXK Y CUCTEMY
SmartClean.

6 HaTuUCHITb BEPXHIO YaCTUHY CUCTeMMU
SmartClean ooHwW3y (00 KNauaHHA).

BukopuctaHHsa cuctemm SmartClean

VYBara! 3aBgu cTpyLUyinTe 3anBy Boay 3 6puTeM,
nepLuU Hi)K BCTAHOBNIOBATY ii B cMcTEMY
SmartClean.
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HaTUCHITb BepXHiln KOBMAYOK, LLIOO BCTABUTMH
OpVTBY B TPMMaY (A0 KNauUaHHSA).

TprManTe 6pUTBY 4OropY OHOM Haa,
TprMadeM. [NepekoHamTecs, Lo nepenHsa
yacTuHa 6pPUTBM CrNPSAMOBaHa 00 CUCTEMMN
SmartClean.

MocTaBTe 6puTBY B TprMad (1), Haxumnitb 6pUTBy
Hazap, (2) i HATUCHITb BEPXHiM KoBMNa4vok, Wwob
nip’egHaTV bpuTtey (00 KNauaHHA, 3).

CnMBoON bartapei NounHae bnmmaTu,
NoBioOMAAUM, LLIO BPUTBA 3aPAOMKAETHCA.

HaTucHiTb KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ha cuctemi
SmartClean, 1106 3anycTuTK Nporpamy
OYULLIEHHSA.

[ig Yac NpPoMMBaHHA BIMMAE CUMBON
MPOMMBAHHA. Konu etan npoMmnBaHHs
3aBepLUMNTLCS (MPUBAM3HO 3a 10 XBUMWH),
CYMMBOS NPOMMBAHHSA 3aCBITUTLCA
b6e3nepepBHO.

Nnwe cuctemn SmartClean Plus: Micna etany
MPOMMBAHHS @BTOMATVUHO PO3MOYHETLCH eTan
CYLUIHHA Ta NoYHe bnumaTy BignosigHuin
cnmBon. Konu eTan cyLUiHHA 3aBepLUNTbCS
(NpMbnn3sHo 3a 4 roAnHK), CUMBON CYLLITHHSA
3acBiTUTLCA Be3nepepBHO.
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[Micna 3aBepLUeHHS NporpaMm oUnLLIeHHSs
be3nepepBHO CBITUTLCA CMMBON "TOTOBO".

Yepes 30 XBUImMH nicna 3aBepLUeHHA Nporpamm
OUMLLIEHHS Ta 3apsdyKaHHa cmcTtemMa
SmartClean aBTOMaTUYHO BVYIMKHETbBCS.

CumMBON batapei CBITUTbCA Be3nepepBHO Ha
3HaK TOro, Lo 6pMUTBA MOBHICTIO 3apsaayKeHa.
MPUCTPIN 3apaarKaETbCA NMPUBNNU3HO T rognHYy.

5 JNuuwe cuctemn SmartClean Basic: LLI06
OCTaTOYHO BUCYLLUTM BPUTBY, MOXKHA
3aMWnTK T B cnctemi SmartClean oo
HaCTYMHOIO MrOMTiHHA. TAKOX MOXKHA BUNHATU
B6puTBY 3 cnctemm SmartClean, CTpycUTK 3aMBy
BOAY, BiOKPUTW DPUTBEHMIN BNOK i AaTh
MPUCTPOIO BUCOXHYTU.

MpUMITKa. AKLLO HATUCHYTU KHOMKY "YBIMK./BUMK."

Ha cuctemi SmartClean nif Yac BUKOHAHHSA

MNPOrpaMm OUULLIEHHS], MporpamMa nepeprBaETLCA.

Y TakoMy pa3si CMMBO/ MPOMMBAHHA 260 CUMBOST

CYLUIHHS 3racae.

[MpuMiTKa. AKLLO BUMHATM aaanTep i3 poO3eTKu
eneKTpoMepeXxi Mifg, Yac MPOrPamMm OUULLIEHHS,
nporpama nepeprBaeTbCS.

3amiHa KapTpuoka cuctemum SmartClean

3aMiHANTE OUNCHUIM KapTPUOK, KON CUMBOI
3aMiHK BIMMAE opaHKeBrM abo Konm Bur
He33aa0BOMeHi pe3ynbTaToM. AKLLO YNCTUTU
B6putBy B cuctemi SmartClean pas Ha TVKOEHD,
KapTpuoyxka cnctemm SmartClean BuctaumnTb
NPUBAN3HO Ha TPU MicaLl.
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1 HaTucHiTb KHOMKY Ha BiYHIM NaHeni cuctemm
‘® SmartClean (1) i NigHIMITb BEPXHIO YACTUHY
cnctemy SmartClean (2).

2 BurMiTb MOPOXKHIN OUUCHUIA KapTPUOXK i3
cnctemm SmartClean i BUnumTE 3 HHOrO
3AULLKM OYMCHOIO 3aCO0y.

OuncHMK 3acib6 MOXKHA MPOCTO BUIUTU B
PAKOBUHY.

3 BUKUHbBTE MOPOXKHI OUMCHUM KapTRWOMXK.
4 Po3nakynTe HOBUW OUNCHUM KapTpUOXK i
3HIMITb i3 HbOrO YLLINIbHEHHSA.

BCTAHOBITb OUMCHUW KApPTPUOXK Y CUCTEMY
SmartClean.

6 HaTUCHITb BEPXHIO YaCTUHY CUCTEMM
SmartClean goHM3y (00 KnauaHHs).

OunLLLEHHA BPUTBU Mig, KpaHOM

[0na edbeKTUBHILLOro rofiHHA ounLLanTe bpuTBy
MiCNA KOXKHOMO BUKOPWUCTaHHS.

YBara! ByabTe o6epe)kHi 3 rapsauoio BoAolo.
3aB)XOu nepeBipanTe, UM Boga He HAATO rapsiya,
106 He OBMNEKTU PYKMU.
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[NpumiTKka. He BUTUpanTe BpuUTBEHUN BNOoK
PYLLUHVUKOM Uk TKAHMHOIO, aayKe TaK MOXKHa
MOLLKOAUTY BPUTBEHI FONIOBKM.

1
2

YBIMKHITb NPUCTPIN.
MpomMuinTe BpUTBEHWI BNOK TEMIO BOAOIO 3-
nin KpaHa.

BUMKHITb NpucTpin. BUunmite Tprmau
OPUTBEHMX FOMOBOK i3 HUYKHBOT YaCTUHMU
bpuUTBEHOro brnoka.

[MpoMuinTe BigaineHHA Ona Boaocca nia
KpaHOM.

[MpomMuinTe TpMMay BPUTBEHMX FONOBOK TEMMolo
BOMOIO 3-Mi KpaHa.

ObepeyxHo CTPYCiTb 3arBy BoAy 1 ganTte
TprMady BPUTBEHMX FONOBOK MOBHICTIO
BUCOXHYTW.

Mip’egHamTe TpUMad bPUTBEHKIX MONOBOK 00
HUYKHbBOT YaCTUHM BpUTBEHOro 61oKa (00
KnauaHHs).
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OunLeHHA 3HIMHUX HacaaoK

He BuTUpamnTe TpuMep i Hacaaky ansa
Mo[enoBaHHA 6opoay PYLLUHVMKOM U TKaHWHOIO,
ayKe TaK MOYKHA MOLLIKOAUTY 3y6LIi.

KoMmneKTr akcecyapiB MOYXKYTb BiOpIi3HATUCA 015

Pi3HMX MPUCTPOIB. Ha KOpOobLLi MoOKa3aHo, 3 AKUMM

akcecyapamMu rnocrtadvaeTbcsa Ball npucTpin.

OunLeHHA HacaOKn-Tpmmepa

OuunLLynTe HacaaKy-TpUMep Nicns KOXXHOro

BMKOPUCTAHHSA.

1 VYBiIMKHITb NPUCTPIN i3 Nig’€QHAHOI HAaCcaOKo-
TPUMEPOM.

2 [MpomurTe dGinbTp TeNNo BOAO 3-Mid KpaHa.

3 BUMKHITb MpUCTRIV NiCNsa OUMLLEHHS.

4 ObeperkHo CTpyYCiTb 3aMBy BoAy Ta oamTe
Hacaaui-TpUMepy BUCOXHYTU.

MNopapa. [0na onTuManbHOT ePeKTUBHOCTI 3pi3aHHsA
perynsapHoO 3MalllynTe 3yDOLi HacaaKu Kparieio
MaLLVHHOro MacTuna.

OunLLEeHHs HacaaKu ana MmoaenioBaHHA

6opoau

UncTbTe Hacaaky Ana moaenioBaHHsa bopoau nicna

KOYKHOIO BUKOPUCTAHHSA.

1 3HiIMIiTb rpebiHeLb i3 HacaaxkW onga
MOOENoBaHHA 6bopoaun.

MpwumiTka. LLIo6 3HATY rpebiHelb i3 Hacaaku
018 MoAenioBaHHS 6opoau, BiabMiTb MOro 3a
cepenuHy. He TarHiTh 3a KiHLi rpebiHuga.

2 YBIMKHIiTb NpUCTpin.
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O

36epiraHHsA

3amiHa

3 [MpomuinTe OKPeMOo HacalKy ONa MoAeNoBaHHS
bopoau Ta rpebiHeLb TeNNOO BOOOIO 3-MiA
KpaHa.

4 BUMKHITb NPUCTPIN MICISA OUMLLIEHHSA.

5 ObepexxHOo CTpYCiTb 3arBy BOAy M ganTte
Hacaaui onsa MmogenioBaHHa bopoau Ta
rpe6iHLO MOBHICTIO BUCOXHYTU.

6 [1na onTuManbHoi ebeKTUBHOCTI 3pi3aHHs
perynsapHoO 3malllynTe 3y0Oui HacaaKu Kparnnieio
MaLLUVMHHOro MacTtumna.

1 36epiranTte npucTpin y dyTnapi, akmm
OOOAETHCS.

[puMmiTKa. PeTenbHo BUCYLLIYMTE NPUCTPIN,
MepLL HiXX KNacTy noro y eyTnsap.

3amiHa 6pUTBEHNX FONTIOBOK

2yrs

l(r)!

[nsa MakcMManbHOT ebeKTUBHOCTI FOfTiHHSA
pPEKOMEHAOYETLCA 3AMIHATU BPUTBEHI FONOBKM
KOXKHi 2 pOKU. MoLUKOOXKeHi BpUTBEH] rONoBKM
3amMiHAnTe Bigpasy. 3aByam 3amMiHanTe 6pUTBEHi
FONOBKW OPUMHATbHUMU BPUTBEHUMM FOTOBKAMM
(omB. '3amMoBneHHsa akcecyapis') Philips.
HaragyBaHHSA Npo 3aMiHy

HaragyBaHHA Mpo 3aMiHy BKasye, LLIO NOTPIOHO
3aMiHUTU BPUTBEHT rONoBKW.Konn By BUMUKAETE
BpUTBY, CUMBOS BPUTBEHOIO BNoKa CBITUTLCA
be3nepepBHO, CTPINKM BAMMaloTb 6iInM i NyHae
3BYKOBWW CUTHA.

1 BWMKHITb NpuUCTpin.
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2 BummiTb TpriMad 6pUTBEHMX FOMOBOK i3
HKHbBOT YaCTUHW BPUTBEHOrO G1oKa.

3 YCTaHOoBITb TpUMaY GikcyloUoro Kinbusa Ha
dikcytode KinbLe (1), ToOBepHiTb Moro NpoTu
rOAVHHWKOBOT CTPINKM (2) i 3HiIMITb Moro 3
OpUTBEHOT FONOBKMK (3).

3HIMITb ikcyloye Kinbue 3 Tpumada Ta
NOBTOPITHb Ler Npouec Ana iHWux Gikcyoumx
Kineub.

4 3HIMIiTb BpUTBEHI rONOBKK 3 TpUMada
OPUTBEHUX FONOBOK.

BUKUHbTE BUKOpPUCTaHT BpUTBEHI roNnoBKN
ofpasy, Wob He cnnyTaTtu ix i3 HoBUMMU.

5 BcTaBTe 6pUTBEHi roNoBKKU B TPUMAY.

MpumiTKa. MNMa3r 3 06ox BOKIB BPUTBEHUX
rOMOBOK MAlOThb TOYHO MOMAAATU HA BUCTYMW HA
TpyMadi OpPUTBEHWX FONTOBOK.

6 YcTaHoBiTb dikcyoue KinbLe Ha Tpumau
dikcytoydoro Kinbugs (1), BCTaBTe MOro Ha
OpUTBEHY FOMOBKY (2) i MTOBEPHIThL MOro 3a
rOAVHHMKOBO CTPINKOIO (3), L0 yCTaHOBUTU
dikcylode KinbLe Ha Micue. MoBTopiThb Lo
npouenypy ons iHWyx Gikcyloumnx Kineub.
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Ha KoykHOMYy diKCytouoMYy KinbLi € ABa Nasu,
y AKi MatoTb BXOAUTW BUCTYNN HA DPUTBEHMX
ronoBkax. lNoBepHiTb dikcyloue KinblLe 3a
rOAMHHWKOBOIO CTPINKO 00 KNaLUaHHSA, aKke
cBigUMTMME, LLO Kinble 3adikcoBaHo.

[MpumiTka. Konu By BCTaHOBIMIOETE HAa3a,
OpUTBEH] roNoBKKM Ta dikcytodi KinbLs, ToMMay
OPUTBEHOT FONOBKK TPUMaKMTE B PYLL.
BUKOHYyoUM Wi Aii, He KNaditb Tpumay
OPUTBEHOT FOMOBKM, OCKINbKY Lie MOYKe
CMIPUYNHUTI MOLLKOOXKEHHS.

7 Mip’enoHanTe TpuMad bpUTBEHMX rONOBOK 00
HUXKHBOT YacTUHU BpUTBEHOro 61oKa (0o
KnauaHHs).

8 LLIo6 CKMHYTK HaraayBaHHA NPOo 3aMmiHy,
HATUCHITb 1 YTPUMYIMTE KHOMKY "YBIMK./BUMK."
NpPOTAroM NPUBNM3HO 7 cekyHA, MNouyekanTe,
[OKM He MouyeTe ABa 3BYKOBI CUMHaUN.

3aMoBIeHHSs aKcecyapis

LLlo6 npmabdath akcecyapu Un 3anacHi YacTuHm,

BigBinanTe Be6-cant www.philips.com/parts-

and-accessories ab0 3BepHiTbCs 00 Annepa

Philips. Bu Takoyx MoykeTe 3BepHyTUCA 00 LleHTpy

obcnyroByBaHHsA KnieHTiB Philips v cBOiM KpaiHi

(KOHTaKTHY iHPOPMaLilo LLyKanTe B rapaHTiMHOMY

TanoHi).

OocTynHi BKasaHi HM» 4e akcecyapw Ta 3anacHi

UaCTUHWN.

- bpwutBeHi ronosku Philips SH90

- PoznunioBay ans ounLLEeHHs BpUTBEHUX
ronoBok Philips HQ110
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Hacapgka onsa monenioBaHHA bopoawn Philips
RQ1M

Hacagka-Liitouka ang oumnieHHs Philips
RQ585

[TONOBKM LLITOYKM ONA OUYMLLIEeHHA

Philips RQ560/RQ563

OumncHUm

kapTpuox JC301/1C302/1C303/1C304/1C305
Bnok »xmenexHHa HQ8505

[NpumiTka. Habip akcecyapiB Moyke OeLLlo
BiOPI3HATLCH B Pi3HWX KpaiHaxX.

Llen cumBOn o3HavaE, Lo NOTOUHMIN BUPIO He
nipnarae ytunisauii 3i 3BuyanHuMm nodbyToBUMMin
Bioxopamu (3rigHo 3 anpekTuBoio €C
2012/19/EU).

Llen cumBon o3Havae, Lo BUPi6 MicTUTb
BOYOQOBaHy akyMynaTOpPHY BaTapelo, Ky He
MOMHA yTUNi3yBaTu 3i 3BUYaAHUMM
nobyToBrMUM Bioxogamu (dnpeKktuBa
2006/66/EC). BigHeciTb B1pib B odiLinHun
MYHKT NPUMOMY UM 0O CEPBICHOIO LIEHTPY
Philips, W06 cnewjanicti BUMHANM 3 HbOro
AKyMYNATOPHY BaTapelo.

OoTpumyinTteca npasun po3ainbHoro 36opy
eNeKTPUYHMX T eNIEKTPOHHMX MPUCTPOIB, a
TAKOXK 3BMYAMHKIX 1 aKyMynaTopHUX baTapen y
Baluin kpaiHi. HanexxkHa ytmnisauis oonoMoxe
3ano6irtM HeraTBHOMY BMNAMBY Ha
HABKONWLLHE cepeaoBMLLIE Ta 300P0B'A Noaen.

BuinmMmaHHa akymynaTopa 3 6puTBun

BunmainTe akymMynaTopHy 6aTtapelo, nuiie

AKLLO XoueTe yTunisyesatun 6putsy. Meplu
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HKX BUMMaTK 6aTapelo, nepekoHanTecs, Lo
6puUTBY Bin’€AHAHO Bif, PO3ETKHU, a
aKyMynaTopHa 6aTtapes NoBHICTIO
po3pamyKeHa.

LoTpuMynTecss OCHOBHMX NpaBun 6e3neku,
KON BiaKpMBaETe 6pnUTBY 32 AOMNOMOIOI0
iHCTPYMEHTIB i BUMMAETE aKyMYIATOPHY
6aTtapelo.

BynbTe 06epeXHi, OCKiNibKU By3bKi CTOPOHU
6arapei rocrtpi.

1 BcTaBTe BUKPYTKY Y BUIMKY MiXX NEepeHboo Ta
334HbOIO MAaHENAMM B HUXKHIN YaCTUHI
MPUCTPOIO. 3HIMITb 3aQHI0 NaHeNb.

2 3HiMiTb NepenHio naHesb.

3 BiokpyTiTh ABa MBUHTU Yy BEPXHIM YaCTUHI
BHYTPILLHBbOT MaHeni Ta 3HiMiTb Lo naHenb.

4 3a gonoMOro BUKPYTKU BUNMITb
aKyMyNATOpHY baTtapelo.

FapaHTia Ta NigTpuMKa

AKLLO BaM HeobxigHa iHpopMaLisa um nigTpuMka,
BigBinanTe Be6-cant www.philips.com/support
abo nNpounTanTe rapaHTIMHNM TaNoH.

ObMe)KeHHs rapaHTii

YMOBU MiyKHAPOOHOT rapaHTil He NOLLMPIOITLCA
Ha BpUTBEeHi ronoBKK (Ne3a Ta 3axMCHi CiTkK), 60
BOHW MOYKYTb 3HOLLIYBATWCS.

YcyHeHHSA HecnpaBHOCTEMN

Y UbOMY PO30iNi PpO3rNA0aloThCA OCHOBHI
npobnemMu, aKi MOXKyTb BUHMKHYTW Nif yac
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO. AKLLO BK He B 3MO3i
BUPILLNTY NpobnemMy 3a 4OMOMOro NoaaHol
HMKYe iHdopmMaLlil, BinpinanTe Be6-cant
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www.philips.com/support i o3Hanomrecs 3i
CMMCKOM YacTMX 3annTaHb abo 3BepHiTLCA 00
LeHTpy 0bcnyroByBaHHA KMIEHTIB y CBOIN KpaiHi.

MoxxnuBa
npuunHa

BupileHHs

MpucTpin He
npauoe nicna

MpwucTpin ood
MNiOKMoYeHo 00

106 BUMKHYTU NpUCTRin,
BiO'eqHavTe noro Bin

HaTUCKaHHA Mepexi. 3 MepeXKi M HATUCHITb
KHOMKW MipKyBaHb 6€3MeKkn  KHOMKY "YBIMK./BUMK.".
YUBNEHHS. Lew npucTpin
MOXKHa
BMKOPUCTOBYBATU,
nuiLLe KoNu BiH
npaLioe Big,
barapei.
AKYMYNATOP Mepe3apsanitb baTtapeto
po3pAaMBCS. (auB. '3apagyaHHsa’).
YBIMKHEHO 106 BUMKHYTU
ONoKyBaHHA ONa OnoKyBaHHA 019
TPAHCMNOPTYBAHHSA.  TPAHCMNOPTYBaHHS,

HaTUCHITb 1 yTpUMynTE
KHOMMKY "YBiMK./BUMK."
MPOTArOM 3 CeKyHA,

bputBeHUn Bnok
3abpyagHeHun abo
MOLLKOOMEHN TaK,
LLIO OBUMYH He
MOXKe rnpatiioBaTu.

PetenbHo nounctbTe
OpuTBEeHi ronoBkM abo
3aMiHITb 1X. AMBITbCA TAKOX
netanibHUM onuc
pPEeTEeNbHOIO OUMLLIEHHSA
OpPUTBEHUX FONOBOK Y
po3aini "Bonoccs un bpyn
BNOKYIOTb DPUTBEHI
rONoBKN".

[MpucTpin He ron
WTb Tak oobpe,
AK paHiLe.

bpuTBeHi ronosku
MOLIKOOYKeHi abo
3HOLLIEHI.

3aMiHiTb BPUTBEHI TONOBKMN
(omB. '3amiHa’).
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Mpo6nema

MoxxnuBsa
npuyunHa

BupilleHHs

Bonocca un bpya,
ONOKYIOTb DPUTBEHI
rONOBKMN.

[ouncTbTe bpUTBEHI
rONOBKW 3BUYANHIM
YMHOM (OMB. 'OuUmnLLIEHHS Ta
nornan’) abo ayrke
peTensHO.

[na petenbHoro
OUMNLLIEHHSA 3HIMITb
OpUTBEHi roNoBKM 3
TprMada 6pUTBEHNX
rOMOBOK OfIHY 3a OHOIO
(auB. '3amiHa’). 3HiMiTb Neso
13 3aXMCHOI CiTKK Ta
npomMumnTe obuasi oetani
nig KpaHoM. Micnsa
NPOMMBAHHSA BCTAHOBITb
Ne30 Hasag y BianosioHy
oMy ciTky. BctaBTte
BpUTBEHi FONOBKM Ha3and, y
TpvMad (OvB. '3amiHa’).

[Ticna 3amiHm

Bu He cknHynu

CKMHbTE HanaluTyBaHHA

OpUTBEHUX HanawTyBaHHs MPUCTPOIO: AN LbOro
rOMOBOK NPUCTPOIO. HATUCHITb T yTpUMynTe
NPOOOBXYE KHOMKY "YBiIMK./BUMK."
BioObpaykaTnCa NpoTAromM 7 cexkyHa (ave.
HaraayBaHHSA '3amiHa bpuUTBEeHMX

MNpOo 3aMiHy. rONOBOK).

Ha oncnnet Llen cumBon 3aMiHiTb BPUTBEHI TONOBKM

panToM 3’ABMBCA
CYMBOI

Haragye, uio
MOTPIOHO 3aMiHNTK

(ovB. '3amiHa’).

bpuUTBEHOrO BpUTBEH] rONOBKW.

6rokKa.

g vac MpwcTpin Bin’egHanTe npucTtpin Bif,
3apamyKaHHA neperpiscs. efneKTpoMeperi

NPUCTPOIO Ha
aucnnel pantom
3'ABMBCAH 3HaK
OKIMNKY.

npPMBAM3HO Ha 10 XBUAKH.
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Mpo6nema Moyknusa BupilleHHs

npuynHa
Ha oucnnel BpuTBeHi ronoBKu 3aMiHiTb DPUTBEHI FrONOBKK
panTom MOLLKOOMKEH. (auB. '3amiHa’).
3’ABUMNCH 3HAK
OKIMUKY,
HaragoyBaHHsA
MNpo 3amiHy i
HaraayBaHHA

MNpPO OYNLLIEHHS.

bpuTBeHi ronosku
3abpyaHeHi.

[ouncTbTe bpUTBEHI
ronoBku (ome. 'OunLLEeHHA
Ta pornan’). dueiTbca
TaKOXK AeTtalibHUM Onmc
pPEeTEeNbHOIO OUULLIEHHSA
OpPUTBEHUX FONOBOK Y
po3aini "Bonoccs un bpyn
ONOKYIOTb bpUTBEHi
rOnoBKN".

Bopa BuTikae 3

[1io vac ounLLeHHs

Lle HopManbHO 1 LifIKom

HUMXKHbBOT BOOA MOYKe 6e3neyHo, OCKiNbKK BCA
YaCTUHM 36mpaTmca Mirk €MeKTPOHiKa po3TalloBaHa
NPUCTPOIO. BHYTPILLHIM B repMeTnYHOMY CUTOBOMY
KOPMyCcoM i 6noui BcepeamHi
30BHiLLIHBOO MPUCTPOIO.
0BOMNOHKOIO
NPUCTPOIO.
Cnctema SmartClean
Mpobnema Moxxnusa BupilleHHs
npuynHa
MMicnsa Cucrtemy BcTaBTe Br0oK KUBNeHHa B
HaTUCHEHHS: SmartClean He PO3ETKY eneKTpoMeperi, a
KHOTKM nin’eqHaHo 0o Masny BUIIKY — Yy cuctemMy
"YBiMK./BUMK." enexkTpoMepei. SmartClean.
cncTema

SmartClean He
npaLoeE.
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Mpo6nema

MoxxnuBsa
npuyunHa

BupilleHHs

OUUCHU KapTpUaXK
NOpPOXKHiN. Bnmae
CMMBOJ 3aMiHK Ha
3HaK TOro, Wwo
HeobxiaHO
3aMiIHUTU OUYNCHI
KapTpuaxK.

YCTaHOBITb HOBWIM OYNCHI
KapTpuoxK y cnctemMy
SmartClean (ovB. '3amiHa
KapTpuoxa cmcremMu
SmartClean’).

[1icna ounLLeHHS
B cucTemi
SmartClean
bpuTBa He €
MOBHICTIO
YMUCTOIO.

BputBy noraHo
BCTAHOBMNEHO B
cmctemy
SmartClean, Tomy
MiXK HUMU HEMaE
EeNeKTPUYHOro
3’€AHaHHSA.

HaTUCHITb Ha BepxHin
KOBMA4YoK (00 KnauaHHS),
06 3abe3neunTn
HanexHe 3’eQHaHHA Mix
BPUTBOIO Ta CUCTEMOIO
SmartClean.

OuUUCHU KapTpuoxK
NOTPIGHO 3aMIHUTL.

3aMiHiTb OUMCHI
KapTpuox (amB. '3amMiHa
KapTpuoxa cmcremMm
SmartClean’).

Bu
BUKOPWCTOBYBa/IM
THLLIWA OYUCHU
3acib, a He
OopUriHaNbHUM
OUNCHUIN KapPTPUOXK
Philips.

BukopucToBymnTe nntle
OpPUMHANBHWI OUYUCHUI
KapTpumk Philips.

371MB OYMUCHOIO
KapTpuoxka
3a610KOBaHO.

BUrMiTb NOpOXKHin
OUYNCHUN KAPTPUIK i3
cuctemm SmartClean i
MPOCYHbTE BOSIOCCA MO
CTOKY 3a [10MOMOroto
3yOOUNCTKN.
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Mpo6nema Moyknusa BupilleHHs
npuynHa
Micnsa BputBy noraHo HaTUCHITb Ha BepxHin

3apsAaXKaHHA B
cmcremi
SmartClean
bpuTBa He
MOBHICTIO
3apsaoyKeHa.

BCTAHOBMNEHO B
cmuctemy

SmartClean, Tomy
MiXK HUMU HEMae

eNeKTPUYHOro
3’€QHAHHS.

KOBMaYoK (00 KnauaHHe),
L1106 3abe3neunTu
HanexxHe 3’€aHaHHA MiX
OpPUTBOIO Ta CUCTEMOIO
SmartClean.
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